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 مترجم  مقدمه
تــر شــدن تجــارت،   المللــیبیناطلاعــاتی و    ـ  توسعه رسانه ها و شبکه های ارتباطی

های مختلف به یکدیگر در مقیاســی باعث توسعه ارتباطات و نزدیکی مردمان فرهنگ 

 "ورود" دکمــه و کار خود نشســته دفتر یک فرد در که حالی بی سابقه شده است. در

برقــرار   المللــیبینیک تماس تلفنــی    فشارد،  می  را  خود  الکترونیکی  به حساب پست

، یک ملاقات حضوری با نمایندگان دیگــر کندمی، به یک کشور خارجی سفر  کندمی

و یا از طریق اپلیکیشن های مختلف، اقدام به برقراری ویدئو   دهدمیانجام    هافرهنگ 

و  دنیــای متنــوع در واقــع وارد یــک   ،نمایــدکنفرانس با مردمان جوامع دوردست می  

 .  شودمی  پیچیده فرهنگی

فرهنگی، عوامل دیگــری از جملــه بحــران هــای اما علیرغم گسترش ارتباطات فرا

اقتصادی، شکاف طبقاتی، تشدید مهاجرت در درون و بــرون مرزهــای ملــی و ظهــور 

مردمــان  ی پوپولیستی، باعث افزایش اختلافات فرهنگی و حساســیت بیشــترهادولت

شده است. این تحولات،   هافرهنگ دیگر    و نمایندگان  اءنسبت به اعض  جوامع مختلف،

در   المللــیبینرا برای کنشگران  فرهنگی  ارتباطات میان    هایمهارتضرورت شناخت  

، 1هانــا ســالویک   . بــه ن ــر اســتمتکثر و درهم تنیده کنونی دوچندان کرده جهان 

ینی مفهوم به دلیل این اهمیت است که به تدریج شاهد جایگز  2محقق موسسه دیپلو

 .3هستیم  "المللیبینارتباطات  "به جای  مفهوم    "ارتباطات میان فرهنگی"

حاضر » ارتباطات میان فرهنگی« بیشتر با تاکید بر روابط تجــاری نگاشــته   کتاب

شده، اما راهنمائی های کلیدی ارائه شده در فصول مختلف، برای تمــامی کنشــگران 

هدف در ایــن مقدمــه، تشــریا نقــش اساســی مفید و راهگشا خواهد بود.    المللیبین

است. علاوه بر این، نقــش آن در تعــاملات تجــاری و   المللیبینفرهنگ در ارتباطات  

. در خاتمه، چرایی انتخاب این کتاب برای ترجمه و امتیاز شودمیدیپلماتیک بررسی  

 آن نسبت به دیگر متون تخصصی مرتبط، بیان خواهد شد. 

__________________________ 
 

1 . Hannah Slavik 
2 . Diplo Founadation 
3 Slavik, Hannah, Intercultural Communication and Diplomacy, Diplo Foundation, 2004. 



 

 فرهنگی   مفهوم ارتباطات میان

 اســت کــه بــه مقایســه  المللــیبینزیرمجموعــه ارتباطــات    فرهنگــی،  میان  ارتباطات

پردازد. ارتباطــات میــان فرهنگــی، مختلف می  هایفرهنگ   در  مردم  ارتباط  هایروش

بــا  افــرادی با غیرکلامی یا کلامی صورت به اطلاعات  تبادل  و  مذاکره  وگو،گفت  شامل

 پیشینه فرهنگی متفاوت است. 

 زنــدگی  هایجنبــه  از  بسیاری  واقع، مفاهیم و ادراکات بنیادی در هر فرهنگی،در  

 حرکــات  از  ، سبک مذاکره، قضــاوت، اســتفادهگیریتصمیمافراد، اعم از رفتار، گفتار،  

این واقعیــت، در موفقیــت یــا ناکــامی ارتباطــات   سازد.دست و زبان بدن را متاثر می

 ، اهمیت زیادی دارد.المللیبین

ها، فراتر از نوع پوشــش، غــذا، زبــان و گــویش ت دیگر، تفاوت بین فرهنگ به عبار

هــا بــین یــن تفاوتهای مختلــف رفتــاری دارد. اهــا و ســبک است و ریشــه در ارزش

هر سازمانی با توجه به است.  کاملاً مشهود  نیز  ای  ههای حرف نهادها و گروه  ،هاسازمان

 .  دارداص خود را خروش ارتباطی    ،ایسازمانی و حرفه  ،گ ملیفرهن

 افراد،  که  به این امید  اندکردهو تعریف    شناسایی  را  فرهنگ   مختلف  محققان، ابعاد

 کنند.    اقدام به برقراری ارتباط و  بتوانند یکدیگر را درک ترراحت

از کــدهای رفتــاری و روشــی اســت کــه از   ایمجموعه، فرهنگ  1به ن ر هولنسن

گیرنــد و ، تصــمیم میکننــدمیلف را فهم  طریق آن افراد یک جامعه، موضوعات مخت

گذاری و ارتبــاط . به عبارت دیگــر، فراینــد یــادگیری، اشــتراککنندمیارتباط برقرار  

  1متقابل است.

را بــه مشترک احساس و کنش  ،الگوی تفکراین  ،کتاب کنونیدر    2گیرت هافستد

جمعــی   ریزیبرنامــه"  فرهنــگ   . به ن ــر وی،کندمیتوصیف    3"افزار ذهننرم"عنوان  

 .  سازدمی  از دیگران، متمایز  را  دسته  یا گروه  یک   اعضای است که  "ذهن

های مختلفی تشکیل شده که تنهــا این تعاریف بیانگر آن است که فرهنگ از لایه

تــر های زیــرین کــه مهمهای سطحی آن مثل کوه یخ قابل مشــاهده اســت، لایــهلایه

ناخودآگاه بر رفتار افراد تاثیرگذار هستند.   طوربهو    باشندمیهستند، نامرئی و ناگفته  

__________________________ 
 

1 . Svend Hollensen 
2 . Geert Hofstede 
3 . Software of the mind 

 
 



   11مقدمه مترجم 

 
 

ها، آداب و ســنن، موســیقی، زبــان، هنــر، غــذا، سطحی مثل نمادها، اسطوره  هایلایه

 هایلایــهلباس، صنایع دستی، معماری و شهرسازی، کمتر اختلاف برانگیز است. امــا  

ارتباطات را با و  شودمیاختلاف  باعث تفاوت و ـ ، باورها و اعتقاداتهاارزش ـ درونی

. این موضوع اهمیت شناخت فرهنگ را در برقراری ارتباطــات سازدمیمشکل مواجه  

مختلــف فرهنــگ ترســیم شــده   هایلایــه. در شکل زیر  دهدمیمیان فرهنگی نشان  

 ( 20ـ15، ص  1992)منبع: ادگار اسچین،  2است.

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 مختلف فرهنگ  هایلایه :1شکل 

 

 1دارالکســاندر بــواســت کــه  بــر ارتباطــات  ن  یزیــر  هایلایــهبه دلیل اهمیت این  

که تنها دو دیدگاه وجود دارد، یکــی متعلــق بــه مدعی است  روشنفکر مشهور روسی  

و هــر فــردی هرچقــدر امن و یکی متعلق به دیگری که دومی اشتباه است. بــه ن ــر  

یــن دقیقــا او    3عمیق ذهنش به این دوگانگی باور دارد  هایلایه، در  باشد  تحصیلکرده

 .شودمیگرایی، تفاوت و اختلاف آغاز  جایی است که نژادپرستی، بیگانه هراسی، قوم

__________________________ 
 

1 . Alexander Burda 

 مصنوعات

 هاارزش

 

فرضیات  

 بنیادین 

 

ساختار قابل 

 شاهدهم

 

 ها، عدالت و... راهبردها،فلسفه

 

 ناخودآگاه: اعتقادات، ادراکات،

تفکرات،احساسات)منبع اصلی  

 ( ارزش و کنش

 

سیستم، آداب و سنن،  

زبان، هنر، نمادها، 

موسیقی،غذا، لباس، صنایع  

 دستی و..

 
ها  ها، اهداف، معانیآرمان

)چگونگی تحقق: مسیر قهرمانی  

...(  گذشته، فضایل، رذایل و  

 

 زمان، فضا، قواعد تعامل و...
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هــا و دیگــر کنشــگران در با توجه به این واقعیات، از جمله وظایف تجار، دیپلمات

آوری جمــعها و زبان مذاکره از طریــق  ، کدشکنی از رفتارها، پیامالمللیبینارتباطات  

، زبــاناست. زیــرا،  هافرهنگ نمایندگان دیگر  ت و بستر فرهنگی  اطلاعات در مورد باف 

دهنده پیشینه تاریخی، فرهنگی، نوع تفکــر بازتاباست که  1های مفهومیبستهحاوی  

 .شودمیو عدم درک متقابل  تفاهم  سوءو این باعث   4است  و روش زندگی

ایجــاد زمینــه   هدف یــک ارتبــاط،  مورخ و زبان دان،  ، 2ن ر تئودور زلدین بنابراین از 

های دیگــری اســت و ایــن بــدون  سیاســت  و  درک متقابل از طریق تغییر در طرز تفکــر 

بــه عبــارت دیگــر، در یــک مــذاکره تجــاری و   5پذیر نیســت. درک بستر فرهنگی امکان 

ها و واژگان مشابهی استفاده کننــد، امــا در  دیپلماتیک، دو طرف میز ممکن است از ترم 

برداشت را افــزایش  کنند و این دامنه سوء وگو می تفاوت گفت واقع با دو زبان و فرهنگ م 

مختلــف،    هــای فرهنگ دهد. در نتیجه، بخش مهمی از مــذاکرات میــان نماینــدگان  می 

نیز بــر  محقق و دیپلمات  3، شود. الدو متیوسی شامل مناظره درباره کلمات و مفاهیم می 

رارگــرفتن در روابــط  ها و کلمــات ســاده وقتــی مســتعد ق این باور است که حتــی ایــده 

هــای لغــات، دلالــت  شوند، تبدیل به مفــاهیمی پیچیــده شــده و فرهنگ فرافرهنگی می 

ها، تنها وســیله  . لذا زبان کنند می ها را تحلیل ن تاریخی، فرهنگی، مذهبی و اجتماعی آن 

  6باشــند. انتقال معانی نیستند، بلکه آرشیوی زنده از تمدن و مخزنی از آداب و رسوم می 

رو درک معانی مخفی کلمات، درک بافت و بســتر فرهنگــی، تــاریخی، سیاســی و  از این 

هــا  ها است. به این دلیل، بــه تجــار و دیپلمات تجاری، مقدم بر درک معنای ظاهری آن 

هــای  هــا، بــه ویژگی ملت  که قبل از ارتباط و مذاکره با نمایندگان دیگــر  شود می توصیه 

  تــاریخ، رف مقابــل توجــه کننــد و در مــورد  خاص زبانی، فرهنگی و روانشناسی مردم ط 

،  ء ، ســینما، نویســندگان، شــعرا ها ، اسطوره ها ، غذا ها ، جوک ها المثل شناسی، ضرب امعه ج 

 ۷جامعه هدف، مطالعه نمایند. هنرمندان  و    ورزشکاران 

__________________________ 
 

1 . Conceptual Baggages 
2 . Theodore Zeldin 
3 . Aldo Matteucci 
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 نقش فرهنگ در ارتباطات تجاری  

  محــیط   در   ل معمــو   اتفــاق   مختلــف، بــه یــک   های فرهنگ متعلق به    افراد   امروزه تجارت با 

  ملــی،   مرزهــای   از   فراتر   شغلی   های فرصت   با افزایش   . جهانی تبدیل شده است   کار   و   کسب 

  هــای های اقتصادی حتی متوسط و کوچک، اقــدام بــه گســترش فعالیت   بنگاه   از   بسیاری 

هنــوز یــک    فرهنگی،   موثر بین   ارتباطات   ، . اما علیرغم این موضوع کنند می مرزی خود  برون 

دارنــد.    المللــی بین ری از مدیران و تجاری است که حــوزه فعالیــت  چالش عمده برای بسیا 

بیــان    ، « فرهنگــی   هــای تفاوت   مدیریت » نویسندگان کتاب    1، موران   و   طور که هریس همان 

  بــرون مــرزی، بــه معنــای موفقیــت نیســت، ریشــه   هــای فعالیت ، توســعه صــرف  اند کرده 

  ۸اســت.  شت هــای فرهنگــی اختلافات و سوءبردا  ، فرامرزی  های ارتباطی در تجارت ناکامی 

،  2آروین فتـک   )منبع: .  است ارتباطات تجاری   دهنده میزان تاثیر فرهنگ بر ، نشان ل شکل ذی 

 9(  115، ص  2009
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 ارتباطات تجاری تاثیر فرهنگ بر :2شکل 

های فعالیت تجاری ، فرهنگ تمامی عرصهدهدمیگونه که شکل فوق نشان  همان

هــای بنگاه  از  برخــی  3،محققــین ارتباطــات، زو و اســمیت. بــه ن ــر  سازدمیرا متاثر  

تجاری بــه   هایفعالیتنقش فرهنگ و تاثیر آن بر موفقیت    به اهمیت  هنوز  اقتصادی،

__________________________ 
 

1 . Harris and Moran 
2 . Arvind V. Phatak 
3 . Xu and Smith 

 نفوذ کشور خاص:

سیستم اقتصادی، سیستم 

 سیاسی،

سطح فناوری، حوادث  

 مهم تاریخی و...

 

 

نگرش  

 نسبت به: 

 کار

 اقتدار

 پول 

 تغییر 

 زمان 

 خطر 

 خانواده 

 برابری

کارکرد مدیریت 

 بین المللی:

 

 کنترل و سازماندهی

 مدیریت تغییرات فناوری 

 انگیزه

 ارتباطی  سبک

 تصمیم گیری 

 مذاکره

مسئولیت اخلاقی و  

 اجتماعی 

 

 گیری جهت

 فرهنگی 

 و 

  الگوهای

 ارزشی 

 

 آداب و رسوم ملی: 

مذهب، زبان و لهجه،  

 تحصیلات، قومیت و...

 

 نفوذ  نفوذ 

نفوذ
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و اســتفاده از   فرهنگــی  بنــابراین، آگــاهی و درک بــین  10اند.اندازه کافی واقف نشــده

نــافرهنگی نقــش بی موفقیت تجارت در این کتاب درشده ای ارائه هفت مرحله راهبرد

بخشی از فرایند مــذاکره   سکوت  آسیایی،  هایفرهنگ   در  مثال،  عنوان  به.  مهمی دارد

ســیگنالی  ســکوت، فرانســه، یــا برزیــل متحده، اما برای تجار ایالات.  وگو استو گفت

ن رهــا در اختلاف  رالیا،تاس ــ  و  آلمــان  فرانسه،  هایفرهنگ   در  .شودمیمنفی محسوب  

 یــا  امــا در کشــورهای برزیــل.  شــودمی  و صریا بیــان  قیمیک تعامل، به صورت مست

 با ظرافت بیشــتری همــراه اســت. در  و  تربا یک پیشنهاد، ملایم  مخالفت  نحوه  تایلند،

ــای ــمالی، آمریک ــراری ش ــاط برق ــته در چشــمی ارتب ــین پیوس ــه ح ــاری، معامل  تج

در برخــی ممکــن اســت  اســت، امــا    ارتبــاط  ایجاد  برای  تلاش  و  دهنده صداقتنشان

 دقیــق و  نکــات  ایــن  درک  11.های شرقی و خاورمیانه نشانه عدم نزاکت باشدرهنگیف 

 بــا  تجــارت  موفقیــت  بــه  توانــدو یا تعامل اقتصادی، می  گووگفتیک    از  حساس قبل

ارتبــاط   برقراری  برای  راه  بهترینرو،  از این  مختلف، کمک نماید.  هایفرهنگ مردمان  

 مــورد در تحقیــق بــا توان می  را  کار  این.  است  تجاری  شرکای  با  اعتمادسازی  کارامد،

 هــای اولیــه انجــامانجام ملاقات  از  قبل  هاآن  از  آگاهی  و  ارتباطی  هایروش  در  تفاوت

غلبه بر موانــع بــین فرهنگــی در فراینــد   باعث  تعامل،  نبایدهای  و  بایدها  داد. دانستن

 و  یســازآماده  شــامل  تجــارت،  در  و حساســیت فرهنگــی  آگــاهی.  شــودمی  ارتباطات

 و  بــین فرهنگــی  آگــاهی  و  درک.  طــرف تعامــل اســت  مختلف  هایفرهنگ   یادگیری

 روابــط  کارآمــدتر و  ارتبــاط  تــا  کنــدمی  کمــک   افراد  به  هاشباهت  و  هاتفاوت  پذیرش

 بــه  نســبت  کــار  و  یک ســازمان یــا کســب  نگرش  حال،  این  با  .کنند  برقرار  معناداری

های مثبــت و منفــی بــرای مشــوقبایستی  .  شود  شروع  بالا  از  باید  فرهنگی  حساسیت

 اهمیــت آن را کارمنــدان، شود تا تعیین های فرهنگیرعایت یا عدم رعایت حساسیت

 تجــارت  خــاص  کشــور  یــک   از  افــرادی  با  شما  شرکت  اگر  مثال  عنوان  به  .کنند  درک

آن کشــور را  فرهنگــی هنجارهــای بتوانند تا  دهید  آموزش  خود  کارمندان  به  ،کندمی

 بــا شــرکت شــما مرتبــاً مشتری خدمات بخش اگر .احترام بگذارند  یاد گرفته و به آن

 اصــلی  عبارت  چند  حداقل،  دارند،  مختلف  بومی  هایزبان  که  کنندمی  صحبت  افرادی

 دهــدمی  نشــان  شــما  مشتریان  به  این.  گروهی یاد بگیرید  صورت  به  را  هازبان  این  در

 هستید. قائل  ارزش  هابا آن  تجارت برای  چقدر  که
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 پل زنندگان فرهنگی عنوان به  هادیپلمات

و  ملــی هــایفرهنگ  در هــاتفاوتمــدیریت  شامل ایطور فزایندهبه اجرای دیپلماسی

. شــودمی  المللــیبیندر ســطا    ایحرفــه  و  ســازمانی  مختلــف  هــایفرهنگ   همزمان

و پیچیــده متشــکل   چندجانبه  المللیبین  محیط  یک   ای درفزاینده  طوربه  هادیپلمات

نماینــدگی کشــور هــا  . آنکنندمیمختلف فعالیت و تعامل    هایفرهنگ ان  از نمایندگ

ها های آنبرعهده دارند و فعالیت  المللیبین  هایسازمانو  ی دیگر  هاخود را در کشور

 .دارای ماهیت بین فرهنگی نیز هست  ،طبیعی طوربه

از جملــه وظــایف حســاس محقــق برجســته هلنــدی،  1بــه ن ــر گــرت هافتســد

بــدون   هــافرهنگ پل زدن و برقراری پیوند بــین فرهنــگ خــود و دیگــر    ها،دیپلمات

 هــایگروه بــا اجراء و هــدایت دیپلماســی  در  هادیپلمات  12قضاوت و پیشداوری است.

، ایــن اتارتباط ــوســیع  گســتره    این.  کنندمی  جهان معاشرت  مردم  از  متفاوتی  بسیار

، اتهای اختلاف ــدرک ریشه  را ایفاد کنند.  سازینقش پل  تا  دهدمی  هاآن  به  را  فرصت

. کنــدمیها به یکدیگر فــراهم  و ملت  هادولتزمینه را برای مصالحه و نزدیکی بیشتر  

عملــی بــین فرهنگــی   ، دانــشالمللیبیننسبت به دیگر کنشگران    هادیپلماتاگرچه  

بیشتری دارند. اما بدون کسب دانش و آگاهی لازم، در انجام وظــایف خــود بــه نحــو 

 نخواهند شد.   موفق  ایحرفه

های مهــم فرهنگــی، همــواره یکــی از دغدغــه موانــع ارتباطــات میــان لبــه بــرغ

های اخیر توجــه زیــادی بــه پیامــد سال در بوده است.عرصه دیپلماسی پژوهشـگران 

تنوع و تفاوت فرهنگی بر روابط دیپلماتیک، معطوف شــده اســت. بســیاری از متــون 

هــای کنند که چگونه با نمایندگان فرهنگ ها توصیه میدیپلماسی، به دیپلماتجدید  

برداشت و اختلاف نشود و برای انجام یــک دیگر تعامل و گفتگو کنند تا منجر به سوء

مذاکره موفق، به نقاط تفاوت و حساس فرهنگی توجه داشته و زبان خود را متناســب 

 با آن تن یم نمایند.  

در   هــادیپلماترا بــرای    ین، مطالعه این کتاب، دانــش ن ــری و عملــی لازمابنابر

 .  دهدمیمختلف، افزایش    هایفرهنگ با نمایندگان    المللیبینتعاملات روزانه 

 

__________________________ 
 

1 . Geert Hofstede 
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 ؟کندمیاین کتاب چه کمکی به خوانندگان ارائه 

 بــرای  فرهنگــی  بــین  هــایمهارتآمــوزش    مطالعه این کتاب به منزله یک دوره ویژه

که قصد ارتباط با نمایندگان دیگر   استو کلیه کنشگرانی    هادیپلماتمدیران، تجار و  

کــه ارتباطــات بــین   جهــانکنونی  و درهم تنیده  در محیط پیچیده    کشورها را دارند.

و   فرهنــگ   فهم صحیا از  به  نیاز  ،المللیبینفرهنگی در حال افزایش است، کنشگران  

 مشــترک درک نحوه تجلی آن در گفتار، کردار و زبان بدن دارند. این کتاب به توسعه

اعــم از اقتصــادی،   المللــیبیندر تعــاملات    فرهنگــی  یهــاتفاوت  شــناخت  اهمیت  از

 .  کندمیتجاری، فرهنگی و دیپلماتیک کمک  

 ، دقیق و مختصر است کهایحرفهمرجع،    راهنمای  خلاصه، این کتاب یک   طوربه

 مــوثر ارتباطــات برقراری هایراه مورد کاربردی در هاییدستورالعمل مفید و  اطلاعات

 بــا را ن ــری مفــاهیم نمایــد.و غلبه بر موانع فرهنگی و زبانی ارائــه می  فرهنگی  یانم

 توجــه  قابــل  هاینشــانه  و  هاســیگنالهنجارهــا،    دربــاره  اجرا  قابل  عمومی  توضیحات

 .کندمیتلفیق    فرهنگی

آنچــه باعــث برجســتگی و   فرهنگی،  میان  ارتباطات  و مقاله درباره  کتاب  ها وجود ده  با 

ای از  ســودمندی را در طیــف گســترده   این اســت کــه اطلاعــات   شود می کتاب  امتیاز این  

  بســیار   بســته   یــک   ، در اند شــده آوری  موضوعات که از هزاران صفحه کتاب و مطلب جمــع 

   . دهد می های کاربردی ارتباطی ارائه همراه با مثال   یافته   سازمان   العاده فوق   و   کوچک 

 فهــم"در مــورد    . بخــش اولاین کتاب دارای یک مقدمه و دو بخش اصلی اســت

 "هــای مختلــفی برقراری ارتبــاط در فرهنگ نحوه"  است و بخش دوم به  "هافرهنگ 

 کلیــدی  مفــاهیم  از  استفاده  برای  هایدستورالعمل  فصل،  هر  پایان  اختصاص دارد. در

ارائــه شــده  فرهنگــی چنــد محیط در تجاری معاملات و محیط کار  تعاملات  در  فصل

. تاکیــد دهــدمیبه کنشگر، امکان تلفیق تئــوری و عمــل را   هادستورالعمل  است. این

 روابــط بهبود چگونگی و فرهنگی رابطه آگاهی بر ولنتاین در طول هر فصل و  رینولدز

 است.   کاهش  حال  در  تجارت مرزهای  و  جغرافیایی  فاصله  است که  دورانی  در  تجاری

جربه عملــی غنــی نویسندگان کتاب، دارای آثار متعدد علمی، دانش آکادمیک و ت

، نویسنده اصلی کتــاب، 1در زمینه ارتباطات میان فرهنگی هستند. دکتر سانا رینولدر

__________________________ 
 

1 . Sana Reynolds 
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 ســال 20 از اســت کــه بــیش 2سیتی کالج نیویورکدر دانشگاه  1دانشیار کالج باروک

وکارشناســان کشــورهای   و آمــوزش مــدیران  میان فرهنگی  حوزه ارتباطات  در  تجربه

 مختلف دارد.  

ژاپنــی،   انــدونزیایی،  چینــی،  ر در شرکت های آمریکایی، انگلیسی،به عنوان مشاو

 و  کــار  ســابقه  ســال  ۸فعالیت کرده اســت. بــیش از    سوئیسی  و  روسی  خاورمیانه ای،

آمریکــا   3تــولین  دانشگاه  دارای مدرک دکتری از  .دارد  و آسیا  غربی  اروپای  در  زندگی

کــرده اســت. نویســنده   بوده و آثار متعددی در مورد ارتباطات بــین فرهنگــی تــالیف

و اســت    5دانشــگاه امــوریمتخصص توسعه تجــارت و مــدرس    4،دیگر، دبورا والنتاین

نیــز   ۷متخصص ارتباطات تجاری درمدرسه تجارت تــاکویراستار کتاب  ،  6ماری مانتر

 در این زمینه دارند.    یتالیفاتی متعدد
 

 چرا اقدام به ترجمه این کتاب شد؟ 

بــرای مــدیران و الملــل  دانشکده روابط بین  ای آموزشیهدر هنگام تدریس در کارگاه

مختلف دولتی و خصوصــی، متوجــه نیــاز و اســتقبال گســترده   هایسازمانکارشنان  

 فرهنگی شدم.    میانکنندگان، از موضوعات مربوط به ارتباطات  شرکت

های مختلف، کتاب حاضر به دلیل ترکیب تئــوری و عمــل لذا بعد از بررسی کتاب

در ارتبــاط بــا نماینــدگان   المللــیبینهای کلیدی برای کنشگران  تورالعملو ارائه دس

مختلف، انتخاب شد. علاوه بر این، کتاب حاضر، فروش خــوبی در ســطا   هایفرهنگ 

چاپ شد، اما با توجه به استقبال 1993داشته است. برای اولین بار در سال  المللیبین

تجدید چاپ شد و   2004و    2003،  1999سالهای  گسترده در کشورهای مختلف در  

پــرنتیس معتبــر  با بازنگری کامــل توســط انتشــارات    2019می  آخرین نسخه آن در  

 بازنشر شد.    ۸هال

__________________________ 
 

1 . Baruch College 
2 . The City University of New York 
3 . Tulane University 
4 . Deborah Valentine 
5.  Emory University 
6 . Mary Munter 
7 . Tuck School of Business 
8 . Prentice Hall  
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کارشناس علمی و بین المللــی دانشــکده این کتاب با همکاری آقای امید بابلیان،  

بــه   ترجمــه آنمید است کــه  ترجمه شده است. ا  روابط بین الملل وزارت امورخارجه

علمی در های فرهنگی کمک کرده و زمینه را برای تحقیقات بیشتر  بهتر تفاوت  درک

 سازد.فراهم  این زمینه  

در پایان لازم می دانم از جناب آقای دکتر محمد حسن شیخ الاسلامی، رئیس  

و رئیس سابق دانشکده روابط بین الملل  مرکز مطالعات سیاسی و بین المللی  محترم  

وزیر  شاور محترم  م آقای دکتر سیدمحمدکاظم سجادپور،    نابجوزارت امورخارجه و  

المللی  امورخارجه بین  و  سیاسی  مطالعات  مرکز  سابق  رئیس  کردن    و  فراهم  بابت 

روابط  دانشکده  مختلف  در کارگاههای آموزشی  جهت تدریس  فرصت حضور اینجانب  

 صمیمانه تشکر و قدردانی نمایم.  بین الملل 
 

 موسی الرضا وحیدی 

 1401 شهریور

 
m_vahidi710@yahoo.com 
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 گفتار پیش
فرهنگی« خوش آمدید. از از چاپ کتاب »راهنمایی بر ارتباطات میانجدید  به نسخه  

ات ، از میزان بالای دریافت بازخوردهــا و ن ــر2004زمان انتشار اولیه کتاب در سال  

مثبت خوانندگان، بسیار خرسند هستیم. این ن ــرات و پیشــنهادها در چــاپ جدیــد، 

هــا و خصوص برای کسانی کــه قصــد دارنــد از فناوریمورد توجه قرار گرفته است؛ به

 فرهنگی استفاده کنند.  به روز در ارتباطات میان  هایمهارت

 

 تغییرات چاپ جدید

تــرین و تاب، در اینجا به برخی از مهمهای کبا وجود تجدید ن ر در تمامی بخش

 ترین تغییرات اعمال شده، اشاره خواهیم کرد: گسترده

فرهنگی هــای جدیــد بــر ارتباطــات میــانهایی که فناوریفناوری: بررسی شیوه •

 تأثیرگذارند؛

 ی اطلاعات در خصوص پیامدهای جهانی نسل هزاره ؛نسل هزاره: ارائه •

 نگی؛هفرهای جدید میانمل مثالهای جدید: شای نمونهارائه •

 ها؛ی کاربرد دستورالعملهایی دربارهی توصیفکاربردها: ارائه •

 مخاطبان: هدف قرار دادن مخاطبان در سراسر جهان؛ •

 ها؛ها و فیلمی کتابی فهرست پیشنهادی جدید دربارهها: ارائهها و فیلمکتاب •
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 کنداین کتاب چگونه به شما کمک می

ای در حال تبــدیل شــدن بــه یــک محــیط فزاینده  طوربهایالات متحده  محل کار در  

چندفرهنگی است. بیش از شش میلیون آمریکایی در خــاک آمریکــا تحــت مالکیــت 

میلیــارد   3های خارجی آمریکا از  گذاریکنند. سرمایههای خارجی فعالیت میشرکت

ادهــای جهــانی، بــا های آمریکــایی بــه نهدلار فراتر رفته است. با تبدیل شدن شرکت

 فرهنگی مواجه هستیم.  ی ارتباطات میانای در حوزههای پیچیدهچالش

های مختلفی هســتند کــه ی فرهنگ ها نمایندهعلاوه بر این، بسیاری از آمریکایی

 44های ارتباطی دارند: جمعیت ایــالات متحــده شــامل  ترجیحات متمایزی در سبک 

میلیــون آســیایی و   13آفریقایی، بــیش از    ـ  ییمیلیون آمریکا  40تبار،  میلیون لاتین

هــای قــومی میلیــون از دیگــر نژادهــا و گروه  1۸اهالی جزایر اقیانوس آرام و بیش از  

 است. 

متأسفانه، میزان موفقیت ما برای فعالیت در چنین محــیط غنــی و پرچــالش، بــه 

چشــم بههای بسیاری از ناکامی در محــیط کــار  ی کافی چشمگیر نیست. نمونهاندازه

های فنی نیســت؛ بلکــه های مدیریتی و یا مهارتخورد که علت آن نبود صلاحیتمی

دلیل انــزوای جغرافیــایی ایــالات متحــده،   . بهباشدمیهای فرهنگی  فقدان حساسیت

اند. مــا ضــعیفی داشــته  المللیبینمردم آمریکا در طول تاریخ، گرایشات و احساسات  

گوییم؛ زیرا از ن ر تاریخی و جغرافیایی، نیازی خن نمیها سها به دیگر زبانآمریکایی

ایم کــه افــراد متعلــق بــه ایم. ما اغلب در تشخیص این مساله ناکام بودهبه آن نداشته

های های فرهنگی دیگر، ممکن است اهداف، رســوم، الگوهــای فکــری، شــیوهپیشینه

شــویم؛ ها میین تفاوتکه متوجه اهای متفاوتی داشته باشند. زمانیمدیریتی و ارزش

ها داریم. طرز برخورد اکثر ما این است: »اگــر تمایل به قضاوت زودهنگام در مورد آن

 کردند.«  ی ما رفتار و عمل میها آگاهی بیشتری داشتند؛ حتما به شیوهآن

حتی اگر برای همکاری موفق با دیگران در یک محیط چندفرهنگی تلاش کنــیم، 

ی آمریکــایی، هنــوز از نــوعی  هاســازمانه از فعالیــت در  تجربیات کسب شد  براساس

 بریم.  رنج می  1«باریک بینی یا »دید تونلی

__________________________ 
 

1 .Tunnel vision ( رفتار یا پدیده  یک زوایای تمامی و  محیط به توجه عدم)    
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فرهنگی پیــدا  هایی از عدم توانایی در برقراری ارتباطــات میــان توان نمونه راحتی می به 

 تفاهم است. کرد؛ محیط کار آمریکایی هر روزه شاهد وقوع ارتباطات نادرست و سوء 

شویم که هنوز بــه مــذاکرات ، با این وجود متوجه میشودمیکامل    یک قرارداد •

 بیشتر نیازمند هستیم.  

های موقع کالا و خدمات، هیچ اهمیت و معنایی برای فروشــندهظاهرا تحویل به •

 شرکت تحت مدیریت شما ندارد.  

   . کنند می های غیرغربی، طبق عادت، دیر در جلسات حضور پیدا  کارکنان متعلق به فرهنگ  •

 آزرده قــرارداد، شــرایط مورد در  گووگفتبرای     شما  مستقیم  رویکرد  از  مشتری •

 .شودمیخاطر 

ن ر و هــا در جلســات، از ارائــهکارکنان ســازمان از اینکــه یکــی از همکــاران آن •

 .  کنندمیکند، شکایت  پیشنهاد امتناع می

قصد داریــد در اید، اگر اگر از عقاید، رفتارها و اخلاق کاری دیگران متعجب شده •

هــای کــاری خواهیــد در محیطآینده خارج از کشور فعالیت کنید و یــا اگــر می

چندفرهنگی داخل و خارج از کشور ارتباط مــوفقی داشــته باشــید، ایــن کتــاب 

تــرین ی مهمهــای کــاربردی دربــارهتواند با ارائــه اطلاعــات ضــروری و مثالمی

 ماید.  فرهنگی به شما کمک نهای ارتباطات میانجنبه
 

 توانند از این کتاب استفاده کنند؟چه کسانی می

فرهنگی در داخل و خــارج از ســازمان خــود اگر شما به درک و بهبود ارتباطات میان

شده در این کتاب برایتــان مفیــد خواهــد بــود. بــرای مند هستید، اطلاعات ارائهعلاقه

ی برای ارتباطــات مــوثر ها، اطلاعات موجود در کتاب، راهنمای مفیدبسیاری از گروه

 فرهنگی خواهد بود:میان
وکار کــه بــه دنبــال ای کســب( و دیگر فعــالان حرفــههادیپلمات)  مدیران، تجار،  •

هستند کــه بــه   المللیبینهای کار داخلی و  برقراری ارتباطات کارآمد در محیط

 .  کندمینگی پیدا  های ماهیت چندفرنحو فزاینده

و   الملــل از جمله رشته مــدیریت بازرگــانی )روابــط بین های مختلف  دانشجویان رشته  •

(، ایــن دانشــجویان تمایــل دارنــد تأثیرگــذاری ارتباطــات خــود را در  روابط عمومی 

های آنــان ممکــن اســت  کــه حــدود یــک ســوم از همکلاســی آکادمیــک    های محیط 
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هــای کــار  باشند، بهبــود بخشــیده و در هنگــام ورود بــه محیط   المللی بین دانشجویان 

   نی، امتیازی داشته باشند. جها 

هــای آمــوزش فنــون ارتباطــات کــه اساتید دانشــگاه بــه خصــوص مدرســان دوره •

های درســی فرهنگی در برنامــهکارگیری ارتباطات بینمند به شناخت و بهعلاقه

 خود هستند.  

ی ها که وظیفه آموزش نیروی کار دربارهمسئولان منابع نیروی انسانی در سازمان •

 فرهنگی را بر عهده دارند.رتباطات میانا  هایمهارت

 

 چرا این کتاب نوشته شده است؟

را   ایحرفهنویسندگان این کتاب، هزاران دانشجوی رشته مدیریت بازرگانی و تاجران  

های مختلف در ایــالات متحــده و خــارج از ایــن کشــور، در مراکز آکادمیک و شرکت

 ــ ــوزش، از نب ــد آم ــا در فراین ــد. آنه ــوزش داده ان ــارهآم ــاهی درب ــات ود آگ ی ارتباط

کــه ســابقه   اند. حتــی در میــان کســانیفرهنگی کارآمد، متعجب و ناامید شــدهمیان

توجهی، غفلت و سوء برداشت نسبت به فعالیت در خارج از کشور داشته اند، نوعی بی

 این موضوع مهم وجود دارد.  

د کارمندان چینی تبــار، کردنایم که فکر میعنوان مثال، ما با مدیرانی کار کردهبه

انگیزه هستند، زیرا در طول ارزیابی عملکرد، ارتبــاط علاقه و بیافرادی غیرمتعهد، بی

هــای آموزشــی بــا کردند. ما همچنین در کلاسچشمی مناسب با دیگران برقرار نمی

ی دست ندادن پزشکان هندی، های دارویی مواجه شدیم که دربارهنمایندگان شرکت

دچار سوءتفاهم شده بودند. ما به گروهــی از دانشــجویان رشــته   1حسیدیمالزیایی و  

رغم فعالیت در کشورهای خارجی، اطلاعــی از مدیریت بازرگانی تدریس کردیم که به

   مسائل فرهنگی نداشتند.
هــایی بودنــد کــه ، بــه دنبــال کتابایحرفــهبا این وجود، این افــراد متخصــص و 

هــای موجــود در بــازار، بســیار مفصــل و اغلــب کتاب نیازهای آنان را تامین کند، امــا

 آکادمیک هستند.  

__________________________ 
 

 تصوفاز ترکیب و  داشت رواج آلمان در میلادی 13 و 12 هایقرن در که مذهبی یهودی جنبش) Hasidiحسیدی) .  1

(.  بود آمده  وجودبه ریاضت و   
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ی  ی »راهنمــا« را در حــوزه قصد دارد مجموعه   1همین دلیل، انتشارات پرنتیس هال به 

ارتباطات تجاری منتشر نماید؛ این مجموعه کوتاه، کاربردی و بــا دسترســی آســان بــرای  

 ند برقراری ارتباط هستند: ای، نیازم های حرفه کسانی خواهد بود که در محیط 

کــه از  دهــدمیهای اصلی را در اختیــار خواننــدگان قــرار : این کتاب، ایدهکوتاه •

هــای طــولانی، . مثالاندشــدهآوری  هزاران صفحه کتاب و مطلب مختلف جمــع

هایی در کتــاب ها، مثالجای آناند. بهها و سؤالات حذف شدهها، تمرینپانوشت

های کــاربردی های فرهنگی و نمونهها و ارزشالمثلربشده که شامل ض  آورده

 است.  ایحرفهمبتنی بر تجربیات آکادمیک و  

: این کتاب ابزارهای ساده و روشنی را برای استفاده در اختیار خواننده کاربردی •

ای، مفیــد و هــای حرفــهدهد و صرفا شامل اطلاعاتی است که در محیطقرار می

 کاربردی خواهد بود. 

تــلاش شــده، چــارچوبی بــرای بــرای خواننــده: در ایــن کتــاب    رسی آساندست •

طور مســتقیم، دسترسی آسان به مطالب ارائه شود. برای این کار، اطلاعــات بــه

 واقعی و با لحن غیرن ری در اختیار خواننده قرار می گیرد.  

 

 ی سازماندهی کتابنحوه 

ی آن بــا رهنــگ و رابطــهشود کــه بــه تعریــف ف ی یک مقدمه شروع میکتاب با ارائه

هــا و ها، نگرشمختلف تأثیر فرهنگ بر ارزش هایروشپردازد. در ادامه،  ارتباطات می

ها یــا گفتارهــای حکیمانــه بــه المثل. هر فصل بــا ضــربشودمیرفتار جوامع بررسی  

 شود.  من ور نشان دادن نکات اصلی کتاب آغاز می
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 (4تا  1های  ها )فصلبخش اول:فهم فرهنگ

ها و محصــولات شــما عالیت تجاری به معنای متقاعد کردن مردم برای خریــد ایــدهف 

پــردازیم کــه چــه چیــزی افــراد اســت. در ایــن بخــش بــه بررســی ایــن موضــوع می

 کند تا در معاملات تجاری مشارکت داشته باشند.  های مختلف را ترغیب میفرهنگ 

نگی را بــر فــرد و رقابــت ها، گروه و هماهبرخی فرهنگ   . روابط: فردی یا جمعی؟1

جای معــاملات واقعــی بــر روابــط تأکیــد دارنــد. آگــاهی فردی ترجیا می دهند و به

فرهنگی موفــق، هــای میــانتواند به شما در بنا نهادن همکاریی این نکات میدرباره

 کمک نماید.  

ها بــرای برقــراری در برخی از فرهنگ . چارچوب اجتماعی: زمینه بالا یا پائین؟  2

باط بایستی از جملات صریا، پرمحتــوا و مســتقیم، اســتفاده کــرد؛ امــا در برخــی ارت

تر اســت. بــرای های غیرمستقیم، ضمنی و غیرکلامی اما قابل فهم متداولدیگر، روش

های فرهنگــی و ها و بایســتههای مختلف، آگــاهی از زمینــهبرقراری ارتباط با فرهنگ 

 یاری دارد.  ها، اهمیت بسسازگاری روش ارتباطی با آن

هــای مختلــف نگــاه بــه زمــان در فرهنگ ای؟   . زمان: خطی، منعطف یا چرخهه3

وکار در ایالات متحــده، زمــان مفهــومی جهانی بسیار متفاوت است. در فرهنگ کسب

عنوان یــک کــالای ارزشــمند )ابتدا و انتهــایی دارد( و بایــد بــه  خطی و پیوسته است

هــا، دیــدگاهی ادواری، شــود. دیگــر فرهنگ   استفاده شده و از هدر دادن آن اجتنــاب

. در ایــن باشــدمیتکرارشونده و سیال نسبت به زمان دارند کــه تــابع افــراد و روابــط 

های مختلف نســبت بــه زمــان خــواهیم شــد و اینکــه فصل، قادر به تشخیص دیدگاه

ها و یــا موقع درخواســتچگونه ملاح ات و انت ارات سازمانی مربوط بــه تحویــل بــه

 مسائل مرتبط با زمان را مدن ر قرار دهیم.  دیگر 

هــا در سراســر در بســیاری از فرهنگ مراتبی یا دموکراتیهک؟  قدرت: سلسله.  4

ها وجود دارد. این نگاه بــا های متفاوتی نسبت به ساختار سازمانی شرکتجهان، نگاه

دســت و ها براساس تقســیم قــدرت و یــا ســاختارهای یک ی سازماندهی شرکتنحوه

هایی بــرای های آمریکایی متفاوت است. در این بخش به بررسی راهدر شرکت  مسطا

مراتبی و دموکراتیــک های قدرت سلسلهوکارها در ساختارحضور و فعالیت مؤثر کسب

 خواهیم پرداخت. 
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 ( 8تا    5های  های مختلف )فصل ی برقراری ارتباط در فرهنگ بخش دوم: نحوه 

ی متقاعــد کــردن افــراد در آنچه را که دربــاره کندمیبخش دوم کتاب به شما کمک 

دهی اســناد مکتــوب تــا برقــراری ی شــکلاز نحــوه  ـ  ایدهای مختلف آموختهفرهنگ 

 یهــایبه کــار ببندیــد. فرهنگ   ـ  صورت شفاهی و توجه به عناصر غیرکلامیارتباط به

هــای مراتبی و جمعی هســتند، ممکــن اســت کانالکه دارای ویژگی ارتباطی، سلسله

هــایی کــه بــه زمــان رتباطات شخصی و کلامی را ترجیا دهنــد. در مقابــل، فرهنگ ا

ها و کننــد، توافقنامــهتخصــص ارزیــابی می  براساسدهند، اعتبار را  خطی اهمیت می

داننــد و اســناد مکتــوب و نوشــتاری را تــرجیا قراردادهــای مشــخص را الزامــی می

روش مــذاکره و انت ــار از   یچنــین شــامل اطلاعــاتی دربــارهدهند. این بخش هممی

 .  باشدمیهای مختلف ساختارهای قانونی در فرهنگ 

هــا بــه زبــان حتی زمــانی کــه تمــامی افــراد حاضــر در ملاقات. استفاده از زبان:  5

های معنایی، مفاهیم متفاوت، اصطلاحات مخصوص کنند، تفاوتانگلیسی صحبت می

تفاهم جمــه، باعــث ایجــاد ســوءی غیرقابــل تریک صنعت یا حرفه و عبــارات عامیانــه

هــای عمــده پــردازد کــه چگونــه گروه. این فصل به بررسی ایــن موضــوع میشودمی

کننــد و چگونــه ایــن های متفــاوت از زبــان اســتفاده میالمللی به شیوهفرهنگی بین

 ها بر درآمد شما تأثیرگذار خواهد بود. مغایرت

سند مکتوب، تأثیرگذارتر و مانــدگار   که سوءارتباط در یک : با توجه به این. نوشتن6

های نوشتاری در روابط هایی برای بهبود مهارتخواهد بود، در این فصل دستورالعمل

برانگیزی ماننــد فرهنگی ارائه خــواهیم کــرد. در ایــن فصــل بــه مســائل چــالشمیان

هــای روز خــواهیم های قابل پــذیرش در زمــان اســتفاده از فناوریها و لحنچارجوب

 خت. پردا

دیگــری   هایروشهای مختلف در جهان از  فرهنگ . برقراری ارتباط غیرکلامی:  7

هــا، ارتبــاط کننــد. در برخــی فرهنگ به جز زبان برای برقــراری ارتبــاط اســتفاده می

. در ایــن فصــل، دهــدمیدرصــد از کــل ارتباطــات را تشــکیل    ۸5غیرکلامی بیش از  

فــاوت در اســتفاد از ســکوت در ارتباط چشمی مؤثر، زبان بــدن، فضــای شخصــی و ت

 های مختلف، بررسی خواهد شد.  فرهنگ 

 ها و قراردادهای تجاری دارند.  ها، تفاسیر متفاوتی از توافقفرهنگ . مذاکره کردن: 8
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دهنــد؛ برخــی برخی قراردادهای مکتوب، مشخص و با جزئیات کامــل را تــرجیا می

برنــد و بــه قراردادهــای می  های زبــانی پــیشتوافق  براساسوکار خود را  دیگر، کسب

هــای مــذاکراتی و حقوقی بی اعتماد هستند. در این فصــل بــه بررســی تــأثیر تکنیک 

 های ایجاد اعتبار خواهیم پرداخت.  مفاهیم حقوقی بر ارتباطات و راه

ی ی فرهنگــی بــرای توســعهگیری، یــک پرسشــنامهایــن کتــاب بــا یــک نتیجــه

منــابع دانشــگاهی و پژوهشــی مــرتبط بــا )فهرســتی از    های شخصی، کتابنامهآگاهی

فرهنگی، به های پیشنهادی برای بهبود ارتباطات میانمباحث کتاب( و مطالب و فیلم

 رسد.  پایان می
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 این صفحه به صورت عامدانه خالی گذاشته شده است.
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 سپاسگزاری

و تدریس در ایالات متحــده ی مشاوره  واسطهنگارش این کتاب بدون دانشی که ما به

جا باید از مشــتریان، پذیر نبود. در ایندست آوردیم، امکانو دیگر کشورهای جهان به

 3بانک داگانگ نگارا  2،آوون پروداکتس  1،بوش  ـ  مان در آنهوسردانشجویان و همکاران

شــرکت   5،چنــین از دانشــگاه شــهر نیویــورکتشکر ویــژه نمــاییم؛ هم  4و کالج باروخ

گذاری کردیــت شــرکت ســرمایه  ۸،شــرکت کــو   ۷،بانک مرکــزی کویــت  6،وسسابل

بانــگ  12،گلکســو اســمیت کلایــن 11،اکســون 10،استیتمرکز پزشکی داون  9،سوییس

مدرســه  15،بانــک مرکــزی نیویــورک 14،هاچیســون وامپــوآ 13،کنــگ شــانگهای هنگ 

ــب ــوکس ــوری 16،وکار گویزوئت ــگاه ام ــی ام 1۷،دانش ــکده 1۸،آی ب ــا دانش ی لاگوآردی

مراکــز   21،دفتــر مراقبــت از کودکــان نیویــورک  20،بانک اعتباری نیپون  19،ونیتیکامی

داروسازی   24،مرکز پزشکی ان وای یو  23،ی نیویورک تایمزروزنامه  22،پویزن نیویورک

__________________________ 
 

1. Anheuser-Busch 
2. Avon Products 
3. Bank Dagang Negara 
4. Baruch College 
5. CUNY 
6. BellSouth 
7. The Central Bank of Kuwait 
8. Coach 
9. Credit Suisse 
10. Downstate Medical Center 
11. Exxon 
12. GlaxoSmithKline 
13. Hongkong Shanghai Bank 
14. Hutchison Whampoa 
15. The Federal Reserve Bank of New York 
16. Goizueta Business School 
17. Emory University 
18. IBM 
19. LaGuardia Community College 
20. Nippon Credit Bank 
21. New York City Bureau of Child Care 
22. New York Poison Centers 
23. The New York Times 
24. NYU Medical Center 
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دانشــگاه  4،شرکت کوکــاکولا  3،دانشگاه نیویورک  2،وکار استرنی کسبمدرسه  1،فایزر

 ال تشکر را داریم.  کم  6بیمارستان دانشگاه وینتروپ  5،کنگ هنگ 

ناپذیر در کــه بــه شــکلی خســتگی  ۷چنین تشکر ویژه از پروفسور ماری مانترهم      

عنوان مصــحا بــه  ۸بازخوانی و ویراستاری کتاب با ما همکاری کــرد؛ از امیلــی کیــدر

هــای همکارانمــان در علاوه بایــد از حمایتکنیم. بــهطور ویژه تشکر مــیکتاب نیز به

 سپاسگزاری کنیم.    9تجاری  انجمن ارتباطات

هایشــان در طــول فرآینــد نگــارش خاطر عشــق و تشویقهای خود بــهاز خانواده      

ی بــزر  و خــانواده 10کتاب، کمال تشکر را داریــم. ایــن کتــاب را بــه لــوک رینالــدز

 کنیم.  تقدیم می  11ولنتاین

امیدواریم که   کنیم.اما بیش از هر چیز، عشقمان را به موضوع کتاب تحسین می      
 تقسیم کنیم.    توانسته باشیم اشتیاق و دانش خود را با خوانندگان

 13دبورا ولنتاین                                              12سانا رینالدز         
 دانشگاه اموری                                            دانشکده باروخ       

 وکار گویزوئتای کسبمدرسه                           هنگیفرمشاور ارتباطات میان
sreynold@stern.nyu.edu                  deborah_valentine@bus.emory.edu 

 

 
__________________________ 
 

1. Pfizer Pharmaceuticals 
2. Stern School of Business 
3. New York University 
4. the Coca-Cola Company 
5. the University of Hong Kong 
6. Winthrop University Hospital 
7. Mary Munter 
8. Emily Kader 
9. Association for Business Communication 
10. Luke Reynolds 
11. Valentine family 
12. Sana Reynolds 
13. Deborah Valentine 

mailto:sreynold@stern.nyu.edu
mailto:deborah_valentine@bus.emory.edu
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 مقدمه

 

 د یک کتاب بسته، صرفا یک تکه چوب است.یک ذهن بسته، همانن
 المثل چینی( )ضرب 

 

هــا، ، بهترین ابــزار بــرای درک فرهنگ دهدمیالمثل چینی نشان  طور که ضربهمان

فرهنگی، یک ذهن باز و روشن است. در این کتاب راهنمــا، خصوص ارتباطات میانبه

صــورت کلامــی و یــا هکنیم: ارسال و دریافت اطلاعات بارتباطات را چنین تعریف می

 صفحات بعد با جزئیات بیشتر به این تعریف خواهیم پرداخت(.  غیرکلامی )در

ی فرهنگــی فرهنگی به ارتباطاتی اشاره دارد که میان افرادی با پیشینهارتباطات میان

ها ممکن است اهل کشورهای مختلف باشند و یــا در یــک افتد. آنمتفاوت، اتفاق می

 ی فرهنگی ناهمگونی داشته باشند.  چنان پیشینهکنند، اما همکشور زندگی و کار  

( بدون داشتن آگاهی هادیپلمات)و    این یک واقعیت تلخ است که بسیاری از تجار

های مختلــف، و درک درست از معانی مختلف فرهنگ، با افرادی از کشورها و فرهنگ 

 .  کنندمیارتباط برقرار 

 مــورد  در  شد  خواسته  در چین  فعالیت  سابقه  سال  سه  با  المللیبین  بانکدار  از یک 

 داد:    پاسخ او.  کند  صحبت مواجه شده،  آن با  چین که  فرهنگی  خصوصیات  از برخی

تــری دارنــد.« ایــن فــرد تحصــیلکرده، تر و پوست تیرهها قدشان از من کوتاه»آن

ی قومیت را با فرهنگ اشــتباه گرفتــه بــود. وی پــس از شــنیدن توضــیحاتی دربــاره

نــدرت بــا فرهنــگ چینــی نگ، دریافت که در این سه سال فعالیــت در چــین، بهفره

 مواجه شده است. 

ی توانســت از یــک دورهدهد، این فعال بانکی میطور که این مثال نشان میهمان

ی فراوان ببرد. هدف این کتاب، مدت برای تقویت آگاهی فرهنگی بهرهآموزشی کوتاه

هــای ارتبــاط ای کــه بنیانی فرهنــگ اســت، دورهرهی کوتــاه دربــای یــک دورهارائه
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دهد. اولین گــام در رابطــه بــا فرهنگی در دنیای تجارت را در اختیار شما قرار میبین

 ی یک تعریف روشن از فرهنگ است. فرهنگی، ارائهفهم ارتباطات میان

ی فرهنگ و ارتباطات بررســی خواهــد چنین ن رات متخصصان مختلف دربارههم

کــه در  شــودمیای ارائــه ر نهایت، یک مدل ارتباطی استراتژیک هفــت مرحلــهشد. د

 برقراری ارتباطات میان فرهنگی، مفید خواهد بود. 
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 ها. فهم فرهنگ1

ایم. در ی زنــدگی در یــک محلــه جدیــد را داشــتهتمامی ما در دوران کودکی، تجربه

تند با ما بازی کنند؛ اما اگــر بــه قــوانین محلــه روزهای اول، تمام بچه ها دوست داش

هایی کــه از ن ــر دادیم. بچــهکــردیم، ایــن شــانس را از دســت مــیجدید توجه نمی

گرفتنــد. مــا اجتماعی قابلیت سازگاری بالایی داشتند؛ خیلــی زود قــوانین را فــرا می

ای محــل هکردیم؛ این قهرمان یکی از بچهی جدید را پیدا میسرعت قهرمان محلهبه

آمــوزد. مــا یــاد گــرفتیم چــه زمــانی ها و قوانین نانوشته را به ما میاست که پروتکل

چنین یاد گرفتیم با چه کسی صــحبت کنــیم و صحبت و چه زمانی سکوت کنیم. هم

ی جدید را در محله  فاصله بگیریم. قوانین بازی  ـخصوص قلدر محله  بهـ  از چه کسی  

شود؟ آیا بردن بازی در گــروه صورت گروهی انجام میا بههآیا اکثر بازی  ـفرا گرفتیم  

 شود؟  جدید ارزشمند است؛ یا تنها یک بازی دوستانه محسوب می

ی خطاب قرار دادن ی جدید مانند نحوهعلاوه بر این، دیگر قوانین اجتماعی محله

ی هــایی را از محلــهمادر و پدر دوستان جدیدمان را آموختیم. در برخی مواقــع، بازی

دادیم. گروه جدید برخی از قوانین بــازی را قدیمی به دوستان جدید خود آموزش می

 هایاصــطلاحات و گفتــه  از  برخی  داد، حتیهای خود تغییر میبرای سازگاری با ایده

کــردیم پذیرفت. ما هرگز به این مســئله توجــه نمیرا می  ما  قدیمی  محله  از  "جالب"

 تراک گذاری بودیم، همان فرهنگ است. که آنچه در حال یادگیری و به اش

 در هر شغلی تجربــه را مشابهی فرایند یادگیری مای فرهنگ در محیط کار:  تجربه

ی فرهنگ سازمانی داریم. شرح وظایف خــود کنیم. در ابتدا شناخت اندکی دربارهمی

را می دانیم و حتی ممکن است تارنمای محل کار جدید را مطالعه کرده باشــیم، امــا 

ی دیگــری اســت. در ایــن شــرایط، یــک ســوداگر و حوه کارکرد در محل کار، مسالهن

کــه بتوانــد   شــودمیشاغل موفق، با کسی در یک ســازمان ارتبــاط گرفتــه و همســو  

کــرده  کمــک  اشتباهات از جلوگیری ی فرهنگ سازمان، ارائه کند، بهاطلاعاتی درباره

 ی سؤالات زیر ارائه نماید:  و اطلاعاتی درباره

 و هــاهــا، پروژهبیشــتر افــراد، یــا گروه روابط در انجام کارها چقدر مهم است؟ آیــا

دهــد و یــا سازمان مورد ن ر به رعایت زمان اهمیــت می  ؟کنندمی  اداره  را  هامشتری

مراتب هرمی در سازمان وجود دارد و یا سازمان دارای یک گیر است؟ آیا سلسلهسهل
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ســادگی ال پیــام بــه ررس هــرم ســازمان، بهساختار خطی و مسطا اســت؟ آیــا انتق ــ

؟ آیــا شــودمیهای خاص ارتباطی سازمان، انجــام  پذیر است و یا از طریق کانالامکان

استفاده از پست الکترونیکی بر دیدارهای حضوری ترجیا دارد؟ اسناد مکتوب تا چــه 

حد رسمی و مستقیم هستند؟ فرآیند کشف فرهنگ ســازمانی، اطلاعــات بســیاری را 

 فرهنگی سودمند است. ی ارتباطات میاندهد که در مطالعهاختیار ما قرار می  در

تمامی سؤالاتی که در شغل جدید ممکن است بپرسید، به روشــن شــدن تعریــف 

 نماید.  فرهنگ کمک می

ایــن کتــاب، میــان تعــاریف رایــج از فرهنــگ و تعــاریفی کــه   تعریف فرهنهگ:

. تعریف شودمیکنند؛ تمایز قائل  ان ارائه میشناسان و روانشناسشناسان، جامعهانسان

 بخشد.  می  هنر است، مواردی که به زندگی غنا رایج فرهنگ شامل موسیقی، تئاتر و

با این وجود، این تعاریف توجه ندارند که موسیقی، تئــاتر و هنــر از یــک ســاختار 

تعریــف و اند. مــا ایــن ســاختار را  بنیادین و در عین حال نامرئی زندگی نشأت گرفته

تشریا خواهیم کرد؛ زیرا صاحبان کسب و کاری که آگاهی فرهنگی مطلــوبی دارنــد، 

های کاری مختلف برقرار نمایند. تعریــف توانند ارتباط بهتری با دیگران در محیطمی

 ما از فرهنگ شامل چهار عنصر است. 

ه ای اکتسابی است: ما فرهنگ را از والــدین و دیگــر افــراد جامع ــفرهنگ پدیده •

آموزیم. در کودکی یاد می گیریم که پای دیگران را لگد نکنــیم و در هنگــام می

صحبت کردن، چقدر از دیگران فاصله بگیریم. چه زمــانی صــحبت کنــیم، چــه 

زمانی گوش دهیم و در چه موقعیتی در زمان صحبت کردن و گــوش دادن، بــه 

ترهــا، بزر   دیگران نگاه کنیم. همزمــان بــا فراگیــری زبــان مــادری، والــدین و

ها را به ما تعلــیم های مناسب خطاب قرار دادن خاله، عمو و آقایان و خانمشیوه

گیــریم. های مصطلا و اصطلاحات عامیانه را یــاد میچنین عبارتمی دهند. هم

آموزیم که سر وقــت بــودن مهــم اگر در ایالات متحده بزر  شویم؛ احتمالا می

 شود.  ساعت تن یم می براساسهای زندگی  است و تمامی بخش

تر رسیم، فرهنــگ جامعــه برایمــان غیرملمــوسهنگامی که به سن بزرگسالی می

ی مناســب را بــا هــا فاصــلهشویم کــه آن. فقط زمانی متوجه اشتباه افراد میشودمی

. اگــر کنندمیمناسب خطاب قرار دادن استفاده ن  هایروشدیگران رعایت نکرده و از  
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انــد چگونــه یــک شویم و کسانی را کــه نیاموختهتوجه میشناس نباشد، مکسی وقت

کنیم. ممکــن اســت از افــرادی مقام عالی رتبه را مورد خطاب قرار دهند، نکوهش می

فرهنــگ خطــاب هــا را بیکه در فرهنگی متفاوت بزر  شده انــد؛ انتقــاد کــرده و آن

کنیم و یا مورد اندیشیم که آنچه مشاهده مینمائیم. در این میان، به این موضوع نمی

 دهیم؛ همان مفهوم فرهنگ است.  انتقاد قرار می

ای مشترک است: در خلأ وجود نــدارد. ایــن مســاله مــا را بــا  فرهنگ پدیده  •

کند که نــوعی آگــاهی و شــناخت مشــترک  ویژگی بعدی فرهنگ مواجه می 

ندرت به این مسئله توجه داریم؛ اما از مردم انت ار داریم  است. اگرچه ما به 

طریقی مشخص، فکر و رفتار کنند. افرادی که در ایــالات متحــده بــزر     به 

 کنند.  اند، از استدلال علت و معلولی دفاع می شده 

کنیم  اتفاق خواهد افتاد. ما فرض می من عمل الف را انجام دهم، آنگاه  »اگر  

کننــد و هــر  که تمامی افراد در سراسر جهان به همین شــیوه اســتدلال می 

شــمار  های استدلالی، اســتفاده کنــد؛ غیرمنطقــی به ر روش کسی که از دیگ 

 رود.  می 

همین ترتیب، از ن ر ما کسی که برحسب عادت بــا تــأخیر در محــل کــار و یــا به

هایی مانند »تنبــل« بــرای شود، فردی ناکارآمد است. ما از برچسبملاقات حاضر می

که ندارند، حتی زمانیای به زمان  کنیم که حساسیت ویژهتوصیف افرادی استفاده می

 ها با دیگران برابر باشد. خروجی  فعالیت آن

کند: از آنجا که  فرهنگ به مــا آموختــه های اساسی را تعریف میفرهنگ ارزش •

هــای گــذاریم؛ تمایــل داریــم کــه ارزشو آن را با جامعه به اشتراک می  شودمی

 اساسی مشترکی را نیز شکل دهیم.  

های اساسی )ماننــد ها که شامل ارزشی شرکتهارزشاهمانند برنامه اهداف و  

نحوه ارائه خدمات به مشتری، کیفیت و خدمات اجتمــاعی( اســت، جوامــع نیــز 

 دهند.  ها مهم است، شکل مین رات مشترکی که برای آن

گروهی که فرهنگ مشابهی دارند؛ ممکن است بر این باور باشند که خانواده یــک 

های فکــری و رفتــاری از ایــن ارزش رت، دیگــر جنبــهارزش اساسی است. در این صو

عنوان یــک عنوان مثال، باور به خانواده بــهگیرد. بهی خانواده نشأت میاساسی درباره
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تواند به معنای ن ر مساعد همکاران نسبت به کسی باشد که برای ارزش بنیادین، می

 حضور در تولد دختر و یا پسر خود، مرخصی می گیرد.

مراتب یک ارزش محسوب شــود. در نتیجــه دیگر، ممکن است سلسلهدر فرهنگی  

جامعه، ساختارهای اجتماعی و سازمانی لازم را برای بازتاب این ارزش ایجــاد خواهــد 

جای داشتن قدرت و اختیارات برابر، کارکنان انت ار دارند که یــک رئــیس بــا کرد. به

 رعهده داشت باشد.  ها را بو هدایت آن  گیریتصمیموظایف مشخص، مسئولیت  

هــای ایــن عناصــر و ویژگی  براســاسکنــد:  فرهنگ در برابر تغییــر مقاومــت می •

 شــودمیاینکه آموختنی است، به اشتراک گذاشته  ـ فرهنگ که در بالا ذکر شد

ــا را شــکل هــاارزشو  ــه یکــی از جنبــه ـ دهــدمیی م ــب فرهنــگ ب های جال

تواند تغییــر کنــد، فرهنگ می  تر مورد بحث قرار گرفته است.پردازیم که کممی

ی تغییــر در فرهنــگ ی مــا دربــارهاما این تغییر آهسته و تدریجی اســت. همــه

»اینجا دیگر مثل قبل نیست. در گذشته به یکــدیگر   ـایم  سازمانی صحبت کرده

ها را دانیم.« اگــر شــرکتدادیم، اما اکنون حتی نام یکــدیگر را نمــیاهمیت می

هــا، گــواهی بــر تر در ن ر بگیریم، تغییر آنگ بزر های کوچکی از فرهنجهان

 هــایارزش  بــه  بازگشــت  بر  عنوان مثال، تمرکزرود. بهشمار میتغییر فرهنگ به

 جهتــی  در  فرهنــگ   تغییــر  از  نگرانــی  دهنده  نشان  متحده،  ایالات  در  خانوادگی

کــه تغییــر در فرهنــگ در حالی.  باشــدمی  کننــدهنگران  بســیاری  برای  که  است

طــول ها  شــود؛ تغییــر در فرهنــگ جامعــه، نســلنی به آرامــی انجــام میسازما

ی تغییــرات بــزر  در دهندهنــدرت نشــانکشد. چنین تغییرات فرهنگــی بهمی

 های اساسی است. ارزش

بینیــد گفته مــردم افغانســتان »آنچــه در خــود می  ی آگاهی فرهنگی: بهتوسعه •

ایــن تمایــل بــه انعکــاس کنیــد.«  همان چیزی است که در جهان مشــاهده می

. بــدون آمــوزش  شــود می عقایدمان به دیگــران، باعــث بــروز مشــکلاتی در تجــارت  

سرعت به رفتار متفاوت دیگران، برچسب »کار اشــتباه«  ی آگاهی فرهنگی، به درباره 

هــا  تونیم این مسئله را درک کنیم که افرادی کــه در دیگــر فرهنگ می زنیم. ما نمی 

ی شغلی و تجاری ما از اهمیت زیادی برخوردار هســتند،  نده اند و برای آی بزر  شده 

   ای دارند. های فرهنگی خود، رفتار مناسب و شایسته آموزه  براساس 
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ی طور که به عنوان کودک از دریافت کمک در زمــان ورود بــه محلــهدقیقا همان

 ــ  هایفرهنگ جدید، سپاسگزاریم، باید به بزرگسالانی که متعلق به   ن دیگر هستند، ای

ی انجام کارهــا بــه ســبک مــا ها نه تنها با شیوهفرصت را بدهیم. با انجام این کار، آن

وکار و زندگی مــا آموزیم. درک فرهنگی، کسبها میشوند، بلکه ما نیز از آنآشنا می

 .  سازدمیتر  را غنی

هــایی را کــه در توانیــد ویژگیهرچه بیشتر با فرهنگ خود آشنا شــوید، بهتــر می

کنیم در زندگی خود به کار ببندید. بــرای انجــام ایــن کــار، هنگ توصیف میمورد فر

ی فرهنگی« در آخر کتــاب کنیم فرهنگ خود را با پر کردن »پرسشنامهپیشنهاد می

تجزیه و تحلیل کنید. انجام آن، قبل و بعد از مطالعه هر فصــل، پیشــرفت شــما را در 

 رساند.  آگاهی فرهنگی به حداکثر می

 ی از متخصصان. یادگیر2

ی آثــار اندیشــمندان و فرهنگی مــؤثر، مطالعــههای برقراری ارتبــاط میــانیکی از راه

پژوهشگران این حوزه است. بنابراین، نگاه کوتاهی به آثار ادوارد هال، گرت هافستد و 

ی فرهنــگ و ارتباطــات بررســی هــا را دربــارهماری مانتر خواهیم داشت و ن رات آن

 خواهیم کرد. 

هــای خــود شــامل ای از کتابشناس، در مجموعــهعنوان یک انسانرد هال، بهادوا

هــای و آشــنایی بــا تفاوت 4رقــص زنــدگی  3،ورای فرهنــگ   2،ابعاد پنهان  1،زبان صامت

  کمک شایانی به درک بهتر فرهنگ کرده است.  5،فرهنگی
کند: شکلی از ارتباط که توســط قــوانین پنهــان هال، فرهنگ را چنین تعریف می

ای افزایــد، »فرهنــگ حــوزهشود و شامل کلمات و رفتارها اســت. وی میمدیریت می

 گسترده و ناشناخته از رفتار انسانی است که خارج از آگاهی مردم وجود دارد.«  

خصوص بر میزان اهمیت وظایف و دهد؛ بهقرار می  تأثیرتحتفرهنگ همه چیز را  

 روابط تأثیرگذار است. 

__________________________ 
 

1 . The Silent Language 
2 . The Hidden Dimension 
3 . Beyond Culture 
4 . The Dance of Life 
5 . Understanding Cultural Differences 
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 1»زمینــه پــایین«ی بــالا« و  هال از اصطلاحات »زمینــه  ن:ی بالا و پاییزمینه •

کنــد. تفاده میبرای توصیف الگوهــای ارتبــاطی و ترجیحــات یــک فرهنــگ اس ــ

ی بالا، بیشتر بر اطلاعات ضمنی و زمینه، متکــی هســتند. ی با زمینههایفرهنگ 

هایی با زمینه پایین، به جای اطلاعات ضمنی و زمینه، بیشتر در مقابل، فرهنگ 

به اطلاعات کلامی و صریا توجه دارند. این مفاهیم در ارتباطات تجاری بســیار 

کند تــا دریــابیم چــه زمــانی بایســتی از روش مفید هستند. زیرا به ما کمک می

ارتباط مستقیم و چه زمانی غیرمستقیم استفاده کنیم. در فصل دوم با جزئیــات 

 پایین خواهیم پرداخت.   یی بالا و زمینهبیشتری به بررسی فرهنگ با زمینه

و   2«»تــک زمــانیگیری  جهــتچنــین اصــطلاح  هــال هم  گیری زمانی:جهت •

زمــانی« شــامل گیری »تــک  جهــترا ابداع کرده است. الگوهای    3«»چندزمانی

جویی، نگاه خطی به زمان اســت؛ در ایــن دیــدگاه، زمــان کــالایی بــرای صــرفه

غیرخطی و چرخشی هســتند. استفاده و یا هدر رفتن است. الگوهای چندزمانه،  

گیری زمــانی بــه تعیــین الگوهــای هال و دیگر همکاران او دریافتند کــه جهــت

ــی کمــک می ــر فرهنگ ــاطی ه ــاب حاضــر، راز ارتب ــد. در فصــل ســوم کت نمای

 ها بررسی خواهد شد. گیری زمانی فرهنگ جهت

 ی کارمنــدانای را دربارهی گستردهشناس هلندی، مطالعهجامعه  گرت هافستد:

»پیامــدهای نوان  یک شرکت چندملیتی انجام داده است. هافستد در اثر خود تحت ع

کــه ابــزاری ارزشــمند بــرای درک و تحلیــل   دهــدمی، چهار بعــد را شــرح  4فرهنگ«

 .  کندمیفراهم    هافرهنگ 

دهــد کــه برخــی مشاهدات هافستد نشــان می  گرایی:فردگرایی در برابر جمع

کنند. از خــود بپرســید چــه ر گروه )جمع( تأکید میها بر فرد و برخی دیگر بفرهنگ 

آل شــما چیزی به شما آموزش داده شده و چــه چیــزی را تــرجیا مــی دهیــد. ایــده

فردیت است یا عضویت در گروه؟ تا چه حد خود را متعهد به مراقبــت از دیگــر افــراد 

ود نفع شخصــی خ ــ  براساسگروه می دانید؟ آیا اعتقاد دارید که تصمیمات را بایستی  

__________________________ 
 

1 . High and low context 
2. Monochronic 
3. Polychronic 
4 . Culture’s Consequences 
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یا منفعت جمعی اتخاذ کنیــد؟ در فصــل یــک بــه تفصــیل بــه موضــوع فردگرایــی و 

 گرایی خواهیم پرداخت.  جمع

هــا بــه توزیــع نــابرابر قــدرت به میزان اعتقــاد فرهنگ   حفظ فاصله از قدرت: •

نهادی و سازمانی اشاره دارد. آیا به شما توصیه شده که رفتار مقامــات برجســته 

اند همه با هــم برابرنــد و هــر فــرد یا به شما یاد داده  را مورد سؤال قرار ندهید؟

ی اجتمــاعی بــا دیگــران ارتبــاط برقــرار نمایــد؟ باید آزاد باشد تا فارغ از مرتبه

 مسائل مرتبط با قدرت را در فصل چهارم بررسی خواهیم کرد.  

هافســتد در مطالعــات خــود دریافــت کــه برخــی  اجتناب از عهدم قطعیهت: •

کــه کنند در حالیوست ندارند و از عدم قطعیت اجتناب میها تغییر را دفرهنگ 

کنند. برای کشــف چالش کشیدن وضع موجود استقبال میها از بهدیگر فرهنگ 

این بعد از فرهنگ، از خود بپرسید چه چیزی به شما آموخته شده و ن ر شــما 

ی تغییر و عدم قطعیت چیست. آیــا چیزهــای ناشــناخته برایتــان مهــیج درباره

دهیــد کــه کنید؟ یا ترجیا می؟ آیا از اتفاقات جدید و متفاوت استقبال میاست

دهید که همه چیز مثــل قبــل همه چیز بدون تغییر باقی بماند؟ اگر ترجیا می

ای خــاص باشد، آیا قوانین و ساختارهایی را برای انجام شــدن کارهــا بــه شــیوه

 اید؟  تعیین کرده

که حتی هافستد نیز در نهایــت اســتفاده   از آنجایی  مردانگی در برابر زنانگی: •

کنیم از از اصطلاحات »مردانه« و »زنانه« را رد کرد، ما نیز شما را تشــویق مــی

پوشی کرده و به این مسئله فکر کنید کــه تــا چــه میــزان ها چشماین برچسب

دهید. آیا برای همکاری که بر پیشرفت موفقیت را به گسترش رابطه ترجیا می

ده، ارزش قائل هستید؟ یــا معتقدیــد کــه ارزشــمندترین همکــار خود تمرکز کر

دهــد؟ هــا را پــرورش میکسی است که به کارمندان آموزش داده و استعداد آن

 رو مورد بررسی قرار خواهیم داد.  های پیشمسائل ارتباطی را در فصل

بــه تــاجران )و کنشــگران ارتباطات، مدلی را برای کمک    متخصص:  1ماری مانتر

های مختلف طراحی کرده است. در یکــی ( جهت برقراری ارتباط با فرهنگ لمللیابین

__________________________ 
 

1 . Mary Munter 
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مــدل اســتراتژیک   1،های خود تحت عنوان »راهنمایی برای مدیریت ارتباط«از کتاب

ی یــک ای را برای برقراری ارتباط طراحی کرده است. مدل وی را با ارائــهمرحلههفت

 دهیم.  مثال توضیا می

ی ارتبــاط چــه ر: از مخاطب انت ار دارید بعــد از برقــراتعیین اهداف ارتباطی  •

شما از فرهنگ مخاطب، آیا اهداف ارتبــاطی  دانش براساسکاری را انجام دهد؟  

گیری زمــانی آن فرهنــگ، چــارچوب جهــت  براســاسپذیر است؟ آیا  شما امکان

 بینانه است؟ زمانی شما واقع

کوچــک آمریکــایی، تصــمیم  ، مالک یک شرکت2روگریکوئزاوایل سپتامبر، تام  در  

وارد نماید. هدف او از تمــاس   [، شومینه]واقع در مکزیک   3گرفت از استان چیهوآهوآ

با فروشنده، کسب اطلاعات و تن یم قرار ملاقــات بــود. از آنجــا کــه تــام بــا فرهنــگ 

دانست که نباید قرار ملاقات را بــرای روزهــای تعطیــل تعیــین مکزیک آشنا بود، می

ریزی نحوی برنامــهچنــین بــهنوامبر یا روز مردگــان(. وی هم  2وان مثال،  عننماید )به

بعد از ظهر به وقت محلی با فروشنده تمــاس نگیــرد،   4تا    2های  کرد که بین ساعت

ی غــذایی تــرین وعــدهعنوان مهمزیرا همتای وی در این ساعت مشغول صرف نهار به

 درکشورهای آمریکای لاتین و مدیترانه بود. 

دانست که اگر چارچوب زمانی او انعطاف بیشتری داشته باشــد؛ فروشــنده میتام  

دانســت کــه واردات ایــن چنــین میتمایل بیشتری به ملاقات خواهد داشت. تــام هم

پذیر نیســت. بنــابراین، هــدف ارتبــاطی خــود را ها در زمستان آن سال امکانشومینه

ده ملاقات کند و ســعی نمایــد مشخص کرد. او تلاش کرد در اواخر سپتامبر با فروشن

 ها را برای زمستان سال بعد وارد و به فروش برساند. شومینه

ی فرهنــگ مــورد ن ــر، بــا در ن ــر گــرفتن زمینــه  انتخاب سبک ارتبهاطی: •

ها نســبت بــه مؤثرترین سبک ارتباطی کدام است؟ برای دریافت نگرش فرهنگ 

قیم یــا غیرمســتقیم، قدرت، توجه به فرد یا جمع و ترجیا روش ارتباطی مســت

 ی فرهنگ، مدن ر قرار دهید.  ابعاد مورد ن ر هافستد را درباره

__________________________ 
 

1 . Guide to Managerial Communication 
2 Tom Rogriquez 
3 . Chihuahua 
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دانست که این توانایی در تام زبان اسپانیایی را روان صحبت می کرد، بنابراین می

برقراری ارتباط با فروشنده مکزیکی به او کمک خواهد کرد. علاوه بر ایــن، او متوجــه 

نده مهــم اســت، بنــابراین خــود را بــه عنــوان مــدیر شد که عنوان شغلی برای فروش

چنــین در ملاقــات هم کــرد. تــام معرفــی 1و گیفــتعملیاتی شرکت دکــاتور پاســیو 

هــای ی موضوعاتی غیــر از خریــد و فــروش، پروتکلمقدماتی با صحبت کردن درباره

وهوا و شرایط مکزیک در جام جهــانی ســؤال ی آبارتباطی را رعایت کرد. وی درباره

د. با توجه به حساسیت تام نسبت به فرهنگ مکزیکی، او توانست قــرار ملاقــات را کر

 تن یم نماید.  

هــای مختلــف ایجــاد و اعتبــار چگونــه در فرهنگ   ارزیابی و افزایش اعتبهار: •

ها به حسن نیت و نیک خواهی شود؟ آیا مقام شما مهم است؟ آیا آنارزیابی می

؟ آیا تخصص و آگاهی شما نســبت دهندشخصی شما نسبت به خود اهمیت می

هــا بــه تصــویر یــا جــذابیت اهمیــت به موضوع، یک امر حیــاتی اســت؟ آیــا آن

هــا مهــم اســت؟ ها و استانداردهای مشترک برای آندهند؟ آیا داشتن ارزشمی

 این موضوع به فصل هشتم نگاه کنید.(  ی  )برای مباحث بیشتر درباره

سهیم بود. با این وجــود، ن ــر بــه   تجارت  ، همسر تام، نیز در این2جولی رودریگز

ی مکزیک، این زوج توافق کردند تا تام در برقراری ارتبــاط پــیش فرهنگ پدرسالارانه

های متمادی تداوم داشته باشد. پس از افتتاح حســاب، جــولی قدم شود تا برای سال

ا ه ــی روابــط تجــاری را پیگیــری خواهــد کــرد. آناحتمالا با سفر به مکزیــک، ادامــه

ها را به فروشندگان دیگر، معرفــی دانستند که در صورت موفقیت، تولیدکننده، آنمی

 خواهد کرد.  

های بعدی، بایــد مؤدبانــه رفتــار کنــد. دانست که در تماس اولیه و ملاقاتتام می

علیرغم اینکه او در برخی ارتباطــات خــود در ایــالات متحــده از زبــان غیرمحترمانــه 

کار مکزیک، باید از ایــن کــار اجتنــاب در فرهنگ تجاری محاف هکرد؛ اما  استفاده می

هــای مکزیــک داد کــه بــرای ارزشمی کرد. تام با مراقبت نسبت به گفتار خود نشان 

 احترام قائل است. 

__________________________ 
 

1 . Decatur Patio & Gift 
2 . Julie Rodriguez 
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؟  کننــد می چه کسانی پیام شما را دریافــت  انتخاب و ایجاد انگیزه در مخاطب:   •

ها توجه کنید. بررسی نمایید چــه  آن  در هنگام انتخاب مخاطبان، به مرتبه و مقام 

کند: عدالت، ثروت مادی، وظیفــه، پیشــرفت شــغلی،  چیزی مخاطب را تهییج می 

دوســتی. آنچــه در فرهنــگ شــما  موفقیت و چالش، روابط گروهی و یا شــاید نوع 

کارایی دارد ممکن است در فرهنگی دیگر علیه شما عمل نماید. از خــود بپرســید  

   داند. ی شما و موضوعتان می اره که مخاطب چه چیزی درب 

تام با تفکر در مورد انگیزه همکاران مکزیکی، مخاطبان خــود را تجزیــه و تحلیــل 

 از  قبــل  بتواند  کرد تا  مطالعه  1چیهوآهوآ  دیدنی  هایمکان  و  تاریخچه  مورد  در  کرد. او

 دانست که برقراری رابطــه شخصــی بــا فروشــنده،کند. تام می  بازدید  هاآن  از  ملاقات

دانســت کــه بایــد در چنــین میموفقیت وی را در آینده تضمین خواهــد کــرد. او هم

نمایش بگــذارد و در ازای آن ی تجاری، منصف بودن خود را بــهتمامی مراحل مذاکره

ی مکزیکــی بــا تــام و انت ــار انصــاف و عــدالت داشــته باشــد. از آنجــا کــه فروشــنده

کــه  ـ همراه بروشــور و کاتــالو  شــرکتهای تجاری او آشنا نبود، یک نامه بهفعالیت

 برای فروشنده ارسال کرد.   ـ ای طراحی شده بودشکل حرفهبه

بــه   ـ  در مورد نحوه ارسال پیــام  تعیین استراتژی مناسب برای ارسال پیام: •

ی ســاختار و فکر کنید. همچنــین دربــاره  ـ  صورت مکتوب، تلفنی و یا حضوری

بیشــتری دارد. اینکــه ارتبــاط شــما بایــد نوع پیامی که تأثیرگــذاری و کــارایی  

مستقیم باشد یا غیرمستقیم؟ چه کسی باید پیام شما را به طــرف مقابــل ارائــه 

 کند؟ چه زمانی برای رساندن پیام، مناسب است؟  

وکار در مکزیــک که برقراری رابطه، چارچوب اصلی تجارت و کسببا توجه به این

 صورت حضوری با فروشنده دیدار کند.  به  دانست که بایددهد، تام میرا تشکیل می

ی ارتبــاطی میــان طــرفین های تلفنی و پست الکترونیکی، بخشی از برنامهتماس

های چهره به چهره از اهمیت بیشتری برخــوردار اســت. تــام تــلاش است، اما ملاقات

تر و غیرمستقیم رفتار کند و زمان و توجه بیشتری بــه کرد در ارتباطات خود، رسمی

 رقراری رابطه شخصی با طرف مکزیکی اختصاص دهد. ب

__________________________ 
 

1 . Chihuahua 
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ها توجــه کنیــد. آیــا از به زبان مورد استفاده در پیام  غلبه بر مشکلات زبانی: •

مترجم بهره خواهید گرفت؟ در مواجه با زبان عامیانــه، اصــطلاحات رایــج و یــا 

 رو خواهید شد؟  تخصصی، با چه مشکلاتی روبه

نیایی را از پــدر و مــادر خــود آموختــه و آن را روان که تام، زبان اسپابا وجود این

لــف مکزیــک، تهای مخدانست کــه اصــطلاحات رایــج در اســتانصحبت می کرد، می

ممکن است متفاوت باشد. لذا آماده بود تا در صورت عدم اطمینان نسبت بــه معنــای 

چنــین پیشــنهادها و ی آن ســؤال کنــد. او همواژه یــا اصــطلاحی، محترمانــه دربــاره

شــده مــدن ر قــرار داد، زیــرا های دیگران را برای انتخاب یک متــرجم شناختهتوصیه

بایست رابطه خــوبی بــا متــرجم تر بود. تام همچنین میزبان نوشتاریش کمی ضعیف

برقرارنماید. علاوه بر این، تام کارت ویزیت خود را به دو زبــان انگلیســی و اســپانیایی 

 را به روابط تجاری بلندمدت نشان دهد.   چاپ کرد تا از این طریق، تعهد خود

کارگیری الگوهای ارتباطی غیرکلامی از به  استفاده از رفتار غیرکلامی مؤثر: •

ز هــای دیگــر خــودداری نماییــد. ابرگرفته از فرهنگ خود در ارتباط بــا فرهنگ 

و شناخت استفاده کنید. چه نوع ارتباط غیرکلامــی   ارتباط غیرکلامی، با آگاهی

ــایهنگ فررا در  ــاهده کرده ه ــر مش ــلهدیگ ــت فاص ــد؟ رعای ــی در ای ی شخص

ی شخصی و فیزیکــی رایــج های دیگر متفاوت است. لذا به میزان فاصلهفرهنگ 

چنین در ن ر بگیریــد کــه کــدام رفتــار در توجه نمایید. هم  هافرهنگ در دیگر  

 های مختلف، مؤثرتر است. پرسی در فرهنگ هنگام سلام و احوال

پرسی را از پدر و مادر خود آموخته بــود ناسب در هنگام سلام و احوالتام رفتار م

ی ها در اولین ملاقات با فروشنده استفاده کرد؛ وی در هنگام صــحبت، فاصــلهو از آن

بایســت بــا میفیزیکی خود را با مخاطبان نسبت به آمریکا، اندکی کم کــرده بــود. او  

پرسی نماید. اســم ها، احوالبا یکایک آنتمامی افراد حاضر در ملاقات، دست بدهد و  

ی احتــرام، کوچک افراد را صدا نکند. به تلفظ درست اسامی دقت نمایــد و بــه نشــانه

 تن داشته باشد.  ر وکروات بهاوشلوکت

دانست که در صورت همراهی با تام در سفر تجاری، باید آمادگی دست جولی می

قصد آوردن هدایا با خــود را داشــته باشــند، دادن و بوسه بر گونه را داشته باشد. اگر  

های لازم را از مترجم دریافت نمایند تا از بروز خطاهای غیرقابــل ابتدا بایستی توصیه
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جلــوگیری کننــد. تــام   ـ  نماد جــادوگری در مکزیــک   ـ  بخشش مانند هدیه گل قرمز

ر بــرای های میــانبصداقت خود را حفظ کرده و از وسوسه استفاده از رشوه و دیگر راه

کنــد در رسیدن به اهداف تجاری اجتناب خواهــدکرد. زیــرا احترامــی کــه کســب می

 وکار او به دنبال خواهد داشت. های متمادی، منافع فراوانی برای کسبسال

به   1استراتژیک مانتردهد، اجرای مدل ارتباط  های ما نشان میطور که مثالهمان

های درون فرهنگ سازمانی و هم فرهنگ   امکان برقراری ارتباط راهبردی هم در  شما

 المللی فراهم می نماید.  بین

 

 ها. دستورالعمل3

هــای فرهنگ   ی فرهنگ دیگهر کشهورها بیاموزیهد:تا حد ممکن درباره •

مختلف همزمان با تلاش برای تضمین بقای اعضاء و پاسخ به ســؤالات وجــودی 

. انــدکردهفــاوتی ایجــاد هــای اجتمــاعی متن ام ،هاارزش و  ی زندگیآنان درباره

ی فرهنگ، از جمله فرهنگ خودتان، آموزش ببینید. همزمان بــا افــزایش درباره

جای تــرس و های دیگر، متفاوت هســتند و بــهآگاهی، بپذیرید که افراد فرهنگ 

 ها، بنگرید. نگرانی از برقراری ارتباط، با شوق و شگفتی به این تفاوت

ای از مدل اســترتژیک هفــت مرحلــه  نید:شکل راهبردی ارتباط برقرار کبه •

در   برای برقراری ارتباطات میان فرهنگــی اســتفاده کنیــد. در تعــاملات روزانــه

ی محل کار، سعی کنید از طریق زیر سئوال بردن مداوم مفروضات خود دربــاره

 تر کنید.  رفتار دیگران، درک فرافرهنگی خود را غنی

ر و گفتهار قهالبی و یکنواخهت ها، رفتهااز تکیه بیش از حد به کلیشهه •

هایی که در این کتــاب بــرای توصــیف دیگــر جملات و گفته  خودداری کنید:

هایی هستند که تحقیــق و تجربــه از کنیم؛ در واقع تعمیمها استفاده میفرهنگ 

ها و عنوان اولین مرحله در شناخت تفاوتها بهکند. این تعمیمها حمایت میآن

 کسب دانش ضروری هستند.  

 2کننــد«ها بــا هــم برخــورد میی کتاب »وقتی فرهنگ ، نویسنده1ریچارد لوئیس

ها مرجعــی این کلیشــه ـها وجود داشته باشیم بدون کلیشه  توانیم»ما نمینویسد:  می
__________________________ 
 

1 . Munter’s strategic communication model 
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های پیچیــده را برای تعیین رفتار ما در برابر بیگانگان هستند ... و احساسات و نگرش

ها را ی مختلف، باید نحــوه مــدیریت ایــن کلیشــههاکنند. برای فهم فرهنگ ساده می

هــای مثبــت و بــه بیاموزیم؛ این مدیریت شامل به حداکثر رساندن و احترام به ارزش

 باشد.«برانگیز میحداقل رساندن مسائل منفی و مناقشه

های این کتــاب بــه شــما جای آزردگی و محکوم کردن رفتار دیگران، راهنماییبه

فتارها از دیدگاه فرهنگی نگاه کنید. توانایی در انجام این کــار، کند به این رکمک می

تعهد شما را در تبدیل شدن بــه شــهروند جهــانی و ارتبــاط گیرنــده حســاس نشــان 

دهد. منفعت شما از این کار، بسیار زیاد خواهد بود: به یک تاجر مؤثر و بــه روز در می

د شــد. در فصــول یــک تــا تر خواهمحیط جهانی تبدیل می شوید و زندگی شما غنی

 تر متغیرهای فرهنگی خواهیم پرداخت. هشت به بررسی عمیق

 

 

 

 
1 Richard Lewis 
2  .When Cultures Collide 
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 فصل اول: 

 روابط: فردی یا جمعی؟ 
 

 "قه را خواهد برد دود، مسابیی می کسی که به تنها "
 المثل آمریکایی( )ضرب                                               

 
 "ز عاقل بودن در تنهایی بهتر است احمق بودن در یک جمع، ا "

 المثل مکزیکی( )ضرب                                                                    

 

شر بــا آن مواجــه اســت، تعریــف »خــود« اســت. یکی از مفاهیم اساسی که نوع ب

کنیم؟ آیــا خــود را مســتقل، خودمختــار و مســئول چگونــه خودمــان را تعریــف مــی

خود، ریســک خاطر صــفاتی ماننــد اتکــای بــهدانیم؟ بــهسرنوشت و اعمال خویش می

هــا و کنیم؟ آیــا تعقیــب اهــداف، موفقیتپــذیری، جســور و رک بــودن، افتخــار مــی

محور و بخشــی از انگیزاند؟ یا خود را وابســته، رابطــهما را برمی  های شخصی،پیروزی

دنبال تعامــل و همــاهنگی بــا دیگــران اســت؟ آیــا تر می دانیم که بهیک گروه بزر 

تعقیب اهداف با محوریت گروهی و تقسیم اعتبار، شهرت و پاداش با دیگران، بــه مــا 

 دهد؟  انگیزه می

هــای شخصــی را ود دانســته و موفقیتخاگر خود را فــردی مســتقل و متکــی بــه

کنیم؛ به یک فرهنگ فردگرا تعلق داریم. اما اگر خود را وابسته و بخشــی تحسین می

دانیم که نزدیک بودن و هماهنگی با دیگــران را ارزش تلقــی تر میاز یک گروه بزر 

 گرا تعلق داریم.  جمعکند، در این صورت احتمالا به یک فرهنگ  می
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 2کننــد«ها با یکــدیگر برخــورد میدر کتاب »هنگامی که فرهنگ   1ریچارد لوئیس

که این تعاریف مختلف از شخصیت خود، از ابتــدای زنــدگی،   کندمیچنین استدلال  

 در درون ما نهادینه شده است.  هافرهنگ توسط  

پس از تولد فرزند و بازگشت پدر و مادر از بیمارستان، اولین تصمیم، تعیین جای 

د است. یک کودک ژاپنی در دو سال اول زندگی، در همان اتاق پــدر خواب برای فرزن

خوابد. در مقابل، کودکان انگلیسی و آمریکایی پــس از چنــد و مادر و نزدیک مادر می

ها در میزان استقلال یــا خوابند. این دخالتهفته یا چندماه، در یک اتاق جداگانه می

 لا مشهود است. وابستگی کودک و توانایی وی در حل مسائل، کام

گرایی، ابــزاری ســودمند بــرای فهــم که ویژگــی فردگرایــی یــا جمــعبا وجود این

 خاطر داشته باشید:  کند، هشدارهای زیر را بههای مختلف فراهم میفرهنگ 

هــر فرهنــگ شــامل دست هستند. ندرت یکپارچه یا کاملا یکها بهفرهنگ

عنوان مثــال، أثیرگــذار اســت. بــههایی است که بر تعریف فرد از خود تخرده فرهنگ 

های بــزر  زنــدگی تبار و اهل کارائیب، در خانوادههای آفریقاییبسیاری از آمریکایی

 گذارند.  های جمعی احترام میکنند و به ارزشمی

در هــر فرهنگــی، هها شهوند. جوامع قومیتی ممکن است سبب تنوع ارزش

 گذارند.  نمایش میاوتی را بههای فردی و جمعی متف جوامع قومیتی مختلف، ارزش

هــای های اهــل خاورمیانــه و آمریکاییهای آمریکا، آمریکاییعنوان مثال، بومیبه

خصــوص آن دســته از هــای گروهــی تأکیــد دارنــد، بهاهل مدیترانه، اغلــب بــر ارزش

 کند.  های بزر  را تقویت میهایی که استحکام خانوادهارزش

مطالعــات مختلفــی نشــان ثیرگذار باشد.  ها تأجنسیت ممکن است بر ارزش

های فردی و جمعی پایبنــد های مختلف، به ارزشدهد که مردان و زنان، به شیوهمی

محور هســتند. زنــان هستند. بسیاری از زنان در جوامع فردگرا، بیشتر از مردان رابطه

ندسازی برای تعلق، ارتباط و مراقبت، ارزش قائل هستند؛ اما مردان بر جدایی و توانم

 خود تأکید دارند. 

__________________________ 
 

1 . Richard Lewis 
2 . When Cultures Collide 
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دهــد تحقیقات نشان میها خواهند شد.  های مختلف سبب بروز تفاوتنسل

گرایانه ممکن است با تولد یک نســل جدیــد، شــکل های فردگرایانه و جمعکه نگرش

بیبــی (، نسل  1900ـ1944گرایان )سربازان یا سنتعنوان مثال، نسل کهنهبگیرند. به

 آمــده  دنیای انفجار جمعیت، پس از جنــگ جهــانی دوم بــهه]نسلی که در دور  1بومر

(، 19۸1ـ2000( و نســل شــبکه )1965ـ19۸0(، نسل ایکس )1945ـ1964است[ )

خصوص در ارتباط با نسل شبکه صادق است، های متفاوتی دارند. این مسئله بهارزش

قابــل و اولین نسلی که در آغوش اینترنت و در محیطی با اطلاعات غنی، وابستگی مت

 همکاری، بزر  شده است. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 
 

1 . Baby Boomers 
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 های فردگرا. مشخصات فرهنگ1

 

 "م شود، خودتان آن را انجام دهید خواهید کاری درست انجااگر می "
 المثل آمریکایی( )ضرب                                                                                      

 

شمالی، بیشترمناطق اروپای شمالی و غربــی و در کشــورهایی ماننــد   در آمریکای

خود، استرالیا و نیوزیلند، مردم اهمیت زیادی برای فردگرایــی، اســتقلال و اتکــای بــه

بینند که خودمختــار باشــند، مســتقل بیاندیشــند و قائل هستند. کودکان آموزش می

لیت تصــمیمات خــود را صحبت کنند، در کلاس سؤال بپرسند، انتخاب کنند، مســئو

بپذیرند و برای رفتارهای خود، پاسخگو باشند. در ادامــه، اعتقــادات اصــلی مــردم در 

 های فردگرا، مورد بررسی قرار خواهد گرفت.  فرهنگ 

هــای فردگــرا، تربیــت هدف اصلی در تمــامی فرهنگ واحد اساسی، فرد است.  

مســئولیت مشــکلات و   پذیر است که توانایی لازم برای پــذیرششهروندان مسئولیت

 مسائل خود را داشته باشند.  

: انتخــاب حرفــه و شــغل، برگزیــدن شــریک بــرای ازدواج، تصمیمات در زندگی •

مستقل   طوربهگیری درباره داشتن  فرزند از جمله مواردی است که فرد  تصمیم

 گیرد.  ها تصمیم میی آندرباره

ویت فــردی تــا هویــت های فردگرا، ارزش بیشتری برای هفرهنگ   هویت فردی: •

گروهی قائلند. بنابراین، حقوق و نیازهای فردی بــر حقــوق و نیازهــای گروهــی 

 اولویت دارند.  

هــای فردگــرا، روابــط را بــه بسیاری از مــردم در فرهنگ   قراردادهای قابل فسق: •

هــا را فســخ کــرد؛ حتــی تــوان آنگیرند کــه میی قراردادهایی در ن ر میمثابه

های نزدیک، در صورت تهدید اهداف فــردی، خاتمــه وستیروابط خانوادگی و د

 می یابند.  

های فردگــرا از آنجایی که فرهنگ فضا و حریم خصوصی اهمیت زیادی دارد.  

گرا، فضــا و حــریم های جمــعگذارند، در مقایسه با فرهنگ به آزادی فردی احترام می

  گیرند.  تری را برای افراد در ن ر میخصوصی بزر 
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ای برای حریم خصوصــی ارزش قائــل هســتند ها به اندازهمثال، آمریکاییعنوان  به

ن کشــور، حــق ؛ چهارمین اصلاحیه قانون اساسی ایاندکردهکه آن را به قانون تبدیل  

چنــین در کنــد. افــراد، همداشــتن امنیــت شخصــی تضــمین می  تمامی افراد را برای

 ستند.  های شخصی از هرگونه جستجو و بازداشت در امان هخانه

 های شخصی قابل رؤیت است. وکار و محیط این الزام برای حریم خصوصی، در کسب 

و حریم خصوصی برای   شودمیهای خواب فردی، ضروری دانسته  اتاق  در خانه: •

 . شودمیآمیز، امری حیاتی محسوب  یک زندگی خانوادگی صلا

ی تمایــل انههای بسته، نشهر فرد یک دفترکار شخصی دارد. درب  در محل کار: •

 به داشتن حریم خصوصی است؛ ورود بدون اجازه، غیرقابل پذیرش است. 

های شلوغ، نوعی تجاوز بــه حــریم شخصــی محســوب مکان های شلوغ:در محل •

 ـ  می شوند، البته در برخی مــوارد، غیرقابــل اجتنــاب هســتند؛ در ایــن شــرایط

حرکــت اننــد بیوســخت )مقــوانین سفت ـ عنوان مثال در متــرو یــا آسانســوربه

ایستادن، اجتناب از ارتباط چشمی و رو بــه درب خــروج ایســتادن(، رفتارهــای 

 کند.  شخصی را مدیریت می

ها های اصلی که انسانیکی از راهارتباطات، مستقیم، صریح و شخصی است.  

ی بیــان گذارند، برقراری ارتباط است. نحــوهنمایش میاز طریق آن فردیت خود را به

 .  سازدمیهمتا  ها، ن رات و احساسات، یک فرد را بی، ایدههااندیشه

ــه فرهنگ  هــای مســتقیم و صــریا:پیام • ــرا، ویژگیاز آنجــا ک ــای فردگ ــای ه ه

داننــد، برقــراری ارتبــاط، فرد و غیرمعمول در افــراد را یــک ارزش میمنحصربه

 و ارتباط روشن، مســتقیم و صــریا  شودمیراهی برای ابراز وجود فرد نگریسته  

 سادگی رمزگشایی کرد.  توان به؛ این نوع ارتباط را میشودمیتحسین  

های فردگرا، ریشه در اروپــای غربــی دارنــد؛ منطــق اغلب فرهنگ   منطق خطی: •

 غربی بر یک الگوی فکری خطی و علت و معلولی تأکید دارد.  

ها، شامل عقایــد فــردی باشــند و رود که پیامانت ار می  پذیری فردی:مسئولیت •

هــا و ها، بــه موفقیتئولیت فردی را بازگو نمایند. بنابراین، افراد در مصــاحبهمس

 پذیرند.  کنند و مسئولیت اشتباهات خود را میدستاوردهای خود اشاره می
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تر هستند. این معامله است که نتایج، مهمتجارت، نوعی تبادل و رقابت است.  

هــای معتبــر، شــتکار، گزارشاهمیت دارد و تجارت از طریق بررسی دقیق حقــایق )پ

های آموزشــی( های فنی )تجربیات گذشــته و گواهینامــهدرآمدهای فصلی( و توانایی

 شود.  انجام می

وکار بــه نتــایج معطــوف اســت و تمرکز تجارت و کســب  گیری:نتایج قابل اندازه •

 شود. وری و سهم بازار، تعیین میگیری سود، بهرهاندازه براساسموفقیت  

ی مــوردن ر را تضــمین  تقاد بر این اســت کــه رقابــت، دســتیابی بــه نتیجــه اع  رقابت: 

 توان معاملات و قراردادها را فسق نمود. کند. اگر نتایج، انت ارات را برآورده نکند، می می 

های فردگرا، میان زنــدگی تجار در فرهنگ   جدایی ارتباطات و قراردادهای تجاری:

میان قراردادهای تجاری و روابــط، تمــایز   ای )مسائل کاری( و زندگی شخصی وحرفه

ی ثانویه و قائل هستند. هدف قرارداد، معامله و یا فروش است؛ برقراری ارتباط، جنبه

شــوند کــه بــرای تجــارت و ظاهری دارد و افــراد تــا حــدی بــا یکــدیگر صــمیمی می

 شــود؛ زیــرا آب راوکار ضروری باشد. در واقع، از ارتباطات شخصی، اجتناب میکسب

 .  شودمیکند و مانعی جهت رسیدن به اهداف محسوب  آلود میگل
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  گراهای جمع. مشخصات فرهنگ2

 

 دو نفر بهتر از یک نفر است؛ سه نفر نیکوتر از دو نفر؛  "
 "تر است. ها شایستهی آنه از همهو گرو

 المثل افغانستانی ( ب )ضر                                                            

 

ی آغازین تمامی رفتارها و تصــمیمات بشــر در های فردگرا، نقطهبرخلاف فرهنگ 

گرایی در آسیا، آفریقا، خاورمیانــه، . جمعشودمیگرا، گروه محسوب  های جمعفرهنگ 

بینند آفریقای مرکزی و جنوبی و جزایر اقیانوس آرام رایج است. کودکان، آموزش می

ترها احترام بگذارند و خود را بــا خــانواده یــا قبیلــه ســازگار به بزر   که گوش دهند،

هــای ها و پنــدها در فرهنگ المثلنمایند؛ در این جوامع، گروه ضامن بقا است. ضــرب

گرا نشان دهنده این باور هستند که: »میخی که بیــرون باشــد، چکــش خواهــد جمع

می خورد« )چــین(، »پشــت هــر  خورد« )ژاپن(، »اردکی که سر و صدا کند، ابتدا تیر

های توانمند دیگری حضور دارند« )کره(، گوسفندی کــه انسان توانایی، همواره انسان

ی گر  خواهد شد« )ترکیه(، »بدون گروه، هیچ عقلی وجــود از گله جدا شود، طعمه

شــوند، نخواهد داشت« )مغولستان(، »هنگامی کــه تارهــای عنکبــوت بــا هــم متحــد 

 دام بیاندازند )آفریقا(.  ر را بهتوانند یک شیمی

 گرا را بررسی خواهیم کرد.  های جمع در ادامه، برخی از باورهای اصلی مردمان فرهنگ 

عنوان بخشی از گرا، خود را بههای جمعاعضای فرهنگ گروه واحد اصلی است.  

شــدت منســجم ها بخشی از یک واحد بهدانند؛ آنای درهم تنیده با دیگران میشبکه

ثل خانواده، قبیله، حرفه، شرکت و مذهب( هستند که در طــول زنــدگی و در ازای )م

 کند.  ها حمایت میشان، از آنمیزان وفاداری

گیری، بــا دیگــران مشــورت افــراد قبــل از هرگونــه تصــمیم  تصمیمات گروهی: •

کنند و برای نیازهای کنند، برای رسیدن به اهداف بزرگتر، به گروه تکیه میمی

اولویت بیشتری قائل هستند. تمرکز بــر   ـ  در مقایسه با نیازهای شخصی  ـگروه  

ن ری محســوب نیازهای شخصی صرف، نوعی خودخواهی، خودپسندی و کوتــه

 .  شودمی
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»ما« بــر »مــن« اولویــت دارد و حقــوق و نیازهــای گروهــی،   های جمعی:ارزش •

ــد. ارزش ز: گرا عبارتنــد اهــای جمــعهــای مــورد توجــه فرهنگ ارجحیــت دارن

هماهنگی، کرامت شخصــی، احتــرام فرزنــد بــه پــدر و مــادر و رعایــت حرمــت 

 ها در میان گروه و برآورده کردن نیازهای دیگران. ترها، توزیع برابر پاداشبزر 

کند،  گرای هند، یک هندی ابتدا به نام کاست خود اشاره می در فرهنگ جمع 

ید. در چین، ژاپــن، کــره و  گو سپس نام روستا و در نهایت نام خود را به شما می 

ی اهمیت خانواده  دهنده آید که نشان ویتنام، نام خانوادگی قبل از نام شخص می 

برقــراری ارتبــاط در  تومی،   ـنسبت بــه هویــت شخصــی اســت. )برگرفتــه ازتینگ ــ
 ( های مختلف فرهنگ 

گرا در های جمــعفرهنگ است.  کمتر از روابط    ی خصوص  میفضا و حراهمیت  

تــری نیــاز کنند، به فضــای کمهایی که فردگرایی را ارزش تلقی میمقایسه با فرهنگ 

دارند. اگر گروهی که عضو آن هستید برای شما اهمیت داشته باشــد، قطعــا دوســت 

 تری با اعضای آن داشته باشید. ی فیزیکی کمدارید که فاصله

کننــد کــه بــا چــوب های کوچــک زنــدگی میسنتی در خانــه  طوربه  1جاوهاهالی  

جز هــای داخلــی ندارنــد. بــهها، دیوار و اتاقبامبو ساخته شده است؛ این خانهدرخت  

شناس ایــن ن ریــه را حمام، هیچ فضای خصوصی دیگری وجود ندارد. چندین انسان

اند که به دلیل اینکه اهالی جاوه هیچ نوع فضایی بــرای حــریم خصوصــی مطرح کرده

ی خود ایجــاد ا و ارتباطات روزانهندارند، نوعی حریم خصوصی روانشناختی در رفتاره

کننــد، از ن ــر کننــد، احساســات خــود را پنهــان میها آرام صــحبت میاند. آنکرده

احساسی محدود هستند و در ارتباطات کلامی و غیرکلامی خــود غیرمســتقیم عمــل 

 2(یافرهنگی: با رویکرد زمینهارتباطات میانکنند. )برگرفته از نیولیپ،  می
گرا، تحمل و بردباری برای حضور در فضای مشترک کاری و جمع  هایفرهنگ در  

 گیرد:  صورت زیر انجام می شخصی به

__________________________ 
 

  از   پس  زبان  این .  است  استرونزی  هایزبان  خانواده  از  پلینزی   -مالائو    شاخه   از  عضوی  ، ( Javanese)ای  جاوه 1.

 .شود می صحبت  که  است استرونیایی زبان دومین اندونزیایی،

2 . Neuliep, Intercultural Communication: A Contextual Approach 
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کننــد هایی زندگی میگرا در خانههای جمعبسیاری از اعضای فرهنگ   در خانه: •

عنوان یــک گــروه در آن غــذا که یک اتاق نشیمن دارد که اعضــای خــانواده بــه

هــای ها اغلب در کنار خانوادهکنند. آنرقرار میخوابند و ارتباط بخورند، میمی

هــای کنند و در مقایسه با اعضــای فرهنگ ها و یا قبایل زندگی میبزر ، طایفه

 گذارند.  فردگرا، کمتر به حریم خصوصی احترام می

تــر رایــج گرا، داشتن دفتر کــار شخصــی، کمهای جمعدر فرهنگ   در محل کار: •

شــود. در اســتفاده می  ای انجام ملاقات با مشــتریاست و معمولا از دفتر کار بر

گرا، کارکنان معمولا بر روی یــک میــز در کنــار یکــدیگر کــار های جمعفرهنگ 

هــا بخــش اع ــم زنــدگی اجتمــاعی خــود را در کنــار همکــاران کننــد. آنمی

های جدیــد های جمعی اســت کــه ایــدهگذرانند؛ در واقع، اغلب در این زمانمی

 شود.  تسهیل می  گیریتصمیموفصل و رفته، اختلافات حلمورد بحث قرار گ

گرا نســبت بــه ازدحــام بــه های جمــعنگرش مردم فرهنگ   های شلوغ:در مکان •

 خوبی در مثال زیر نشان داده شده است: 

 ین ــیچ  یماهایاغلب با تعجب درباره نحوه نشستن افراد در هواپ  ی،مسافران تجار

ت خالی باشد، با این وجود مســافران چینــی در هواپیما ممکن اس  .کنندمیاظهارن ر  

صــورت نشینند. در مقابل، مســافران غربــی بههای چندتایی، نزدیک یکدیگر میگروه

نشینند؛ حتی افرادی که با هم سفر کرده و در طول پرواز با هــم صــحبت پراکنده می

 گیرند.  ؛ حداقل با یک صندلی فاصله، کنار هم قرار میکنندمی

ارتباطــات صــریا و هسهتند.    برداشهتگرایانهیافتی، پیچیهده و    ارتباطات،

 تری برخوردار است. گرا از اهمیت کمهای جمعمستقیم در فرهنگ 

معانی، اغلب ضمنی، اســتنباطی و غیرمســتقیم    های غیرمستقیم و مبهم: پیام  •

عنوان مثال برای حل  هستند. هنگامی که پیام قطعی و صریحی لازم باشد )به 

شــود؛ معمــولا ایــن پیــام،  اغلب با ظرافت و دقت، رد و بــدل می   یک مشکل(، 

 ــاست که نبا   ن ی ا   ی اساس   شود. باور طور غیرمستقیم و مبهم مخابره می به  از    د ی

 ــارائه محتوا استفاده شــود. با   ی ارتباطات صرفاً برا  رابطــه را پــرورش دهــد،    د ی

و بــا گســترش مســئولیت شخصــی، از زوال هویــت و  را حفظ کند    ی هماهنگ 

 رامت شخصی جلوگیری نماید.  ک 
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دانند، منطقی که  از آنجا که واقعیت را پیچیده می   منطق مدور و غیرخطی:  •

ومعلولی اســت. شــرایط یــا  نــدرت خطــی و علــت شــود، به کار گرفتــه می به 

شــوند.  تــر مطــرح می صــورت کلــی و در یــک چــارچوب بزر  مشــکلات به 

مبهم و طولانی بیشــتر    گرا، جملات استعاری، های جمع بنابراین، در فرهنگ 

 گیرد.  مورد توجه مردم قرار می 

ی اطلاعات در جملات ژاپنی، متفاوت اســت. در زبــان انگلیســی،  ترتیب ارائه 

تر در انتهــای  شود و مســائل کــم اهمیــت اطلاعات مهم در ابتدای جمله ارائه می 

تــا    شــود، گیرند. اما در ژاپنی، ابتدا اطلاعات کم اهمیــت طــرح می جمله قرار می 

هــا بــه اطلاعــات  شرایط مناسب برای بازگو کردن مسائل مهم فراهم شود. ژاپنی 

کنند و این اطلاعات جزئــی،  ی کارهایی که باید انجام شود اکتفا می جزئی درباره 

 شود.  در جملات مجهول ارائه می 

گرا بر ایــن باورنــد های جمعاغلب فرهنگ تجارت، رابطه محور و مشارکتی است.  

 همراه دارد.  ها و قراردادها، نتایج بهتری بهروابط نسبت به توافقنامهکه داشتن  

هــا و  هــا و واقعیت با وجود توجه به فکت   ی فرعی و ثانویه دارند: ها، جنبه داده  •

ی اطلاعات و تحقیق، این اطلاعــات، عینــی و غیرشخصــی  آوری گسترده جمع 

کنــد؛  ها را ابراز می ه آن ها از فردی ک روند، زیرا کلمات و استدلال شمار نمی به 

 جدا نیستند.  

هــا را ، جــدا از هــا و واقعیتگرا، فکتهای جمعفرهنگ   ها:ای داده  تفسیر رابطه •

ی اعتمــاد و اندازههای تحلیلی بهگیریبینند. اطلاعات آماری و اندازهروابط نمی

افراد   وفاداری به روابط موجود، اهمیت ندارند. منطق و استدلال به خودی خود،

 بخشد.  ها معنا و وزن میکند؛ بلکه شرایط رابطه به آنرا متقاعد نمی

گرا بر روابط، فرآینــد، پیشــرفت در های جمعفرهنگ   تأکید بر شرایط بلندمدت: •

شود، طول زمان و ایجاد شرایط برابر تمرکز دارند. تصمیمات با عجله اتخاذ نمی

 . شودمیزیرا اجماع ن ر، مطلوب فرض  

هایی که روابط از اهمیت بیشتری برخوردار است، اتفاق ن ر در گــروه، هنگ در فر

مهم است؛ تمام اعضای گــروه در حفــظ و تقویــت روابــط موجــود، مشــارکت دارنــد. 

ــی) ــابراین، روش ژاپن ــر واژهseido ـ ringiبن ــاق ب ــاع و وف ــب اجم ــرای کس ی ( ب
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«nemawashiهای گیــاه بــرای های که به معنــای تقویــت ریش ــکند؛ واژه« تأکید می

آمیز یک تصمیم ها معتقدند که اجرای موفقیترسیدن به نتایج موردن ر است. ژاپنی

ها( اســت. )برگرفتــه از )گیاه( نیازمند ریاضت و از خودگذشتگی اعضای گروه )ریشــه

 1های مختلف(برقراری ارتباط در فرهنگ تومی،  ـتینگ

 ا در جدول زیر خلاصه شده است:  گر های فردی و جمع های اساسی میان فرهنگ تفاوت 

 

 

__________________________ 
 

1 . Ting-Toomey, Communicating Across Cultures 

 گرا های جمعفرهنگ های فردگرا فرهنگ

 گرا )تمرکز بر فرآیند(رابطه گرا )تمرکز بر نتیجه(معامله

 توجه به رشد بلندمدت مدتکسب سود کوتاه

 تأکید بر زمینه )تجربه، شهود، رابطه( ها، آمار(ها، اعداد، نسبتتأکید بر محتوا )فکت

 تکیه بر استدلال غیرخطی و مدور استدلال خطیتکیه بر 

 وابستگی متقابل مستقل

 همکاری، اتفاق ن ر محوررقابتی، تصمیم

 ارتباطات غیرمستقیم و غیرخطی ارتباطات مستقیم و صریا

 حفظ حیثیت پذیری فردیمسئولیت

 طرح دفتر باز دفترکار فردی

 پذیر، شکیبازمان انعطاف زمان خطی، ناشکیبا
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 گرا؟  ها: فردگرا یا جمع. دستورالعمل3

 های زیر در این دو فرهنگ استفاده نمایید:  از دستورالعمل

وکار هسهتید های فردگرا، مشغول تجارت و کسبهنگامی که در فرهنگ

 یاد داشته باشید که... به

من ور هــا بــهبر معامله تمرکز کنید: بر قرارداد یا توافــق تأکیــد کــرده و از داده •

 مدت، استفاده نمائید. مایت از پیشنهاد خود و کسب سود کوتاهح

ها، اعداد، آمار، معیارها، بهترین ها و منطق بهره ببرید: در رقابت، از فکتاز داده •

منطق   براساسای استفاده کنید. استدلال خود را  های مقایسهشیوه ها و تحلیل

 ومعلولی بنا نمائید. خطی و علت

هــای مســتقیم، روشــن و صــریا را در تباط برقرار کنیــد: پیامطور مستقیم اربه •

توانــد ســبب اضــطراب و خاطر داشته باشید که سکوت میاولویت قرار دهید. به

 تردید شود. 

بــرای زمــان ارزش قائــل شــوید: از آنجــا کــه زمــان بــرای تجــار )و کنشــگران(  •

از بــرای ، زمــان مــورد نی ــشودمیهای فردگرا، کالایی ارزشمند محسوب فرهنگ 

اتخاذ تصمیم یا انجام کــار را تخمــین بزنیــد، بــرای افــزایش ظرفیــت و دامنــه 

پاسخ دریافت در آن  که  را    یق یدق   خیتارمذاکره، تخمین خود را دو برابر کنید و  

 ، مشخص نمائید.شودمی

 

وکار هسهتید، گرا مشغول تجارت و کسهبهای جمعامی که در فرهنگهنگ

 یاد داشته باشید که... به

زمان زیادی را بــرای ایجــاد رابطــه در ن ــر   برای برقراری ارتباط، وقت بگذارید: •

یاد داشته باشید که اعتماد برای تجارت، ضروری است. بــر همکــاری، بگیرید؛ به

 منافع مشترک و امکان رشد بلندمدت تأکید کنید.  

آداب و    خاصی به شکل، پروتکل  توجه  های روابط تجاری تمرکز کنید:  بر زمینه •

و رسوم داشته باشید؛ این مســاله بــرای حمایــت از هویــت و کرامــت شخصــی 

ی مشــترک، تمرکــز کنیــد ضروری است. با اتخاذ یک رویکرد تاریخی، بر سابقه

 گرا، متوجه این پیوند و ارتباط شود. که شریک تجاری شما در فرهنگ جمع
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بلندمــدت شــرایط موجــود و بــه صــورت   براساستصمیمات را از طریق اجماع،   •
آماده باشد تا زمان بیشتری را به ارائه مکــرر و گفــت وگــو دربــاره   اتخاذ نمایید:

 مشخصات قرارداد، اختصاص دهید.  

از تکنیــک ســکوت بــرای ایجــاد حــس   طور غیرمستقیم ارتباط برقرار نمایید:به •

های غیرمســتقیم آرامش در دیدارهای حضوری استفاده کنید. با استفاده از پیام

، جهت تقویت هماهنگی، حفظ کرامت فردی و فراهم کــردن شــرایط و شخصی

 برای انتقال پیام، اقدام نمائید.

هایی که نیازمنــد از پرسیدن سؤال  از طرح سؤال های مستقیم خودداری کنید: •

هــای پذیری اســت، خــودداری کنیــد. اعضــای فرهنگ ی مسئولیتدرباره  پاسخ

ا ندارنــد و نگــران حفــظ کرامــت گرا تمایلی به سرزنش کردن دیگــر اعض ــجمع

 .  باشندمیشخصی تمامی اعضای گروه 

، ارائــه مطلــب و به من ور برنامه ریزی جهت برنامه سفر، ملاقــات  صبور باشید: •

هــای جلسات پرسش و پاسخ، وقت مناســب اختصــاص دهیــد. اعضــای فرهنگ 

ن را چنــین زمــاهــا همپذیر و تجربی به زمان دارند؛ آنگرا، نگاهی انعطافجمع

 وفور وجود دارد.  دانند که  بهکالایی می
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 رئوس مطالب
 

 

 

 

 ی بالا  با زمینه . فرهنگ1

 ی پایین  با زمینه  . فرهنگ2

 ها. دستورالعمل3
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 فصل دوم: 

 ی پایین؟ ی بالا یا زمینه با زمینه  چارچوب اجتماعی: فرهنگ

 

 ند که مردم درختانی را بکارند کجامعه زمانی رشد می  "
 "ی آن نخواهند نشست. که هرگز زیر سایه 

 ) یونانی لالمثضرب  (                                                                

 
 "ند. نرساند که به خود کمک کخدا به کسانی یاری می  "

 ) آمریکایی لالمثضرب  (                                                                

 

ها از طریــق بررســی ، کارشناس ارتباطات، روشی را برای فهم فرهنگ 1ادوارد هال

ی و »زمینــه  2ی پــایین«»زمینــه  براساسها  بندی آنهای اجتماعی و طبقهچارچوب

 زمینه و بافت تری بری پایین، تأکید کمهای زمینهکرده است. فرهنگ  طراحی 3بالا«

هــای هــای غیرکلامــی( دارنــد و بیشــتر بــر پیامارتباطات )مانند معانی ضمنی یا پیام

ی بالا بر زمینه و بستری های زمینه. در مقابل، فرهنگ کنندمیصریا و کلامی، تکیه  

هــای ضــمنی و گیــرد؛ تأکیــد داشــته و بــه پیامی آن شــکل میکه ارتبــاط بــر پایــه

 غیرکلامی توجه بیشتری دارند. 

__________________________ 
 

1 . Edward Hall 
2 . Low context 
3 . High context 
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های تلویزیــونی ین بخش با تکیــه بــر رویکــرد دو آگهــی بازرگــانی در شــبکهدر ا

ی چنین اینترنــت، بــه بررســی »زمینــه« خــواهیم پرداخــت؛ مســالهالمللی و همبین

»زمینه« و بافت با فرهنگ ارتباط دارد. این تبلیغات تجاری، تفاوت میان ارتباطات بــا 

 ن خواهد داد.  وضوح نشای پایین را بهی بالا و زمینهزمینه

شود: »مهــم زمینه پخش می، آهنگ پس1ی  در آگهی شماره:  1آگهی بازرگانی  

گویــد: »قــول نیست کجا میری، من با تو خواهم بود.« یک دختربچه به پدر خود می

دهم.« در این تبلیغ پدر در حــال دهد: »قول میزنی.« پدر پاسخ میبده که زنگ می

ست و این تبلیغ با تلفــن زدن پــدر بــه خانــه و دویــدن رفتن به محل کار با هواپیما ا

گوید، »بابا!«، تــا رسد؛ دختر در انتهای تبلیغ میپایان میسوی تلفن، به    دختربچه به

 شود.  دیده نمی ی تلویزیوندر صفحه 1  های پایانی آگهی، نام شرکت )آلیانز(ثانیه

های مختلــف مشــاهده  ، یک اردک در صحنه 2ی : در آگهی شماره 2ی بازرگانی آگه 

ها، یک نفر در هنگام کار مجروح شده است. اردک نام شرکت را  شود؛ در این صحنه می 

عنوان یــک  ی تکمیلــی بــه (. در ایــن تبلیــغ، بیمــه AFLACکند ) چندین بار تکرار می 

شود که در صورت مجروح شدن و یــا عــدم توانــایی در انجــام کــار،  محصول معرفی می 

 رسد.  با یک شوخی به پایان می   2ی  کند. آگهی شماره اخت می مبلغی را به شما پرد 

های بیمه، اما با دو رویکــرد متفــاوت اســت. در تبلیــغ هر دو آگهی، تبلیغ شرکت

 های ضمنی عبارتند از: شرکت آلیانز با زمینه بالا، پیام

طور که یک پدر قابل اعتماد با دختر ( شرکت قابل اعتماد و معتبر است، همان1)

 گیرد.  د تماس میخو

 المللی دارد.  ( شرکت ماهیتی بین2)

کنــد. در مقابــل، تبلیــغ شــرکت ( شرکت تضمینی در برابر خطــرات ارائــه می3)

 های صریا ذیل است:»افلک« با زمینه پایین، شامل پیام

 ی تکمیلی.  ( تعریف بیمه 3( نام محصول مشخص شرکت بیمه؛ ) 2( نام شرکت؛ ) 1) 

شود. اما این آگهی بازرگــانی نام شرکت، چندین بار تکرار می  پیام مستقیم، مانند

های فیزیکــی و مــوقعیتی بــرای حفــظ تمایــل در مخاطــب، علیــرغم پیــام از شوخی

 کند.  مستقیم و ساده، استفاده می

__________________________ 
 

1 . Allianz 
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تمایل به اطلاعات ضمنی، »خواندن بین خطوط« و یا اطلاعات صریا و مســتقیم 

های آسیایی، عرب و مدیترانه، از جمله هنگ های مختلف متفاوت است. فردر فرهنگ 

کــه ایــالات متحــده، آلمــان، ســوئیس و هستند، در حالی  بالای  های با زمینهفرهنگ 

قرار دارند. حتی درون   پایین  یهای با زمینهکشورهای اسکاندیناوی در میان فرهنگ 

چشــم های ارتباطی در منــاطق مختلــف بهتر ایالات متحده، تنوع روشفرهنگ بزر 

خورد. ساکنین مناطق شمالی و غربی این کشور بــه ارتباطــات مســتقیم و صــریا می

تر در ارتباطات خــود رک، واضــا و که اهالی مناطق جنوبی، کمتمایل دارند، در حالی

هــای توانــد بــا چالشمستقیم هستند. حضور در مناطق مختلــف ایــالات متحــده می

وجود بــرای درک متقابــل فرهنگــی بــه  هایی نیــزارتباطی همراه باشــد، امــا  فرصــت

ــارهمــی ــال« درب ــا پیامآورد. تحلیــل »ه ــاط ب ــا در ی چــارچوب اجتمــاعی در ارتب ه

های قدرتمند در زمــان برقــراری ارتبــاط میــان های مختلف، برای انتقال پیامفرهنگ 

 فرهنگی، سودمند خواهد بود. 
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 ی بالابا زمینه  . فرهنگ1

ی بــالا« را بررســی های »زمینــهجنبه از چارچوب اجتماعی فرهنگ   هن  در این بخش،

 طور کلی:  ی بالا باشد، بهخواهیم کرد. فردی که عضو فرهنگ با زمینه

ی بــالا از کــودکی هــای زمینــهمردمــان فرهنگ بر ارتباط ضمنی تکیهه دارد:  

بر آنچه که ها معتقدند، معنای ضمنی  دنبال معانی ضمنی باشند. آناند که بهآموخته

ها ناسازگاری میان کلمــات واقعــی و شود، ارجحیت دارد؛ آنطور مستقیم گفته میبه

 دهند.  خوبی تشخیص میمعنای مورد ن ر را به

معنای ایــالات متحــده بــه  در فرهنــگ تجــاری  1عبارت »زدن مهر«که  رغم اینبه

هــای ژاپنــی شدرستی به ژاپنی ترجمه نخواهــد شــد. گزارتوافق است، این عبارت به

دهد که این گــزارش همراه مهر باشد، اما جایگاه و جهت مهر نشان میممکن است به

. برای تأییــد گــزارش، باشدمیمورد پذیرش است و یا نیازمند بررسی و ارسال مجدد  

هــای سمت راست یا چپ متمایل نباشد. این پیامنماد مهر باید کاملا صاف باشد و به

 اند. ی بالا( بزر  شدهاست که در فرهنگ ژاپن )با زمینه  ظریف مورد توجه تجاری

که ارتباطات غیرکلامی )زبــان با وجود اینبر ارتباطات غیرکلامی تأکید دارد:  

ی مناسب در زمان صــبحت، ارتبــاط ها و لمس کردن، فاصلهبدن، حالت چهره، ژست

ــامی فرهنگ  ــره( در تم ــمی و غی ــا، پیامچش ــال میه ــایی را انتق ــد،ه ــان  ده مردم

ی پــایین، بیشــتر بــر زمینــه  ی بالا در مقایســه بــا مــردم فرهنــگ های زمینهفرهنگ 

ی« گفتگــو را فــراهم کنند. ارتبــاط غیرکلامــی، »زمینــههای غیرکلامی تکیه میپیام

 کند و بنابراین، برای برقراری ارتباط مؤثر، بایستی مورد توجه قرار گیرد.  می

آموزند کــه ی بالا، میهای زمینهدر فرهنگ هد: درابطه را به وظیفه ترجیح می 

خوبی در بــرای روابــط خــانوادگی و دوســتانه، احتــرام قائــل شــوند؛ ایــن مســاله بــه

المثل اوکراینی قابل مشاهده است: »بــه مــن بگــو دوســتان شــما چــه کســانی ضرب

ی دوســتانه، تعهــدی هستند، آنگاه به شما خواهم گفت چگونه آدمی هستی.« رابطــه

ی هــای زمینــهگیرد. تجاری کــه در فرهنگ است که در طول سالیان شکل می  عمیق

هــا اند، به خوبی از اهمیت روابط در معاملات تجاری آگاه هســتند. آنبالا بزر  شده

، بیشــتر قابــل ی باتجربــهتــر، از یــک غریبــهی کمبر این باورند که بستگان با تجربــه
__________________________ 
 

1 . To rubber stamp 
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خود را با کسانی منعقد خواهند کرد که طی   ها قراردادهای تجاریاعتماد هستند. آن

سالیان دراز با آنان ارتباط داشته و لزوما این امتیاز را به شرکتی که بهترین پیشــنهاد 

 ، اعطا نخواهند کرد. کندمیرا ارائه 

ی بــالا بــه هــای زمینــهفرهنگ گیری جمعی تأکیهد دارد:  بر ابتکار و تصمیم

گذارند؛ ایــن مســاله در ین واحد جامعه احترام میترعنوان مهمهای جمعی بهفعالیت

تنهایی خوبی مورد تأکید قرار گرفته است: »با یک چوب بامبو بهالمثل چینی بهضرب

های آموزند که تصمیمی بالا میزمینه  توان یک قایق ساخت.« تاجران با فرهنگ نمی

کار شخصــی، نبایــد روی دســتهمراه داشته باشد. توســعهها باید منفعت گروه را بهآن

 شــرفتیپ  یرا برا  ییپروژه هایستی  با  ،میت  ایگروه    انگیزه و مبنای فعالیت باشد؛ بلکه

تنها مــورد بینی نــه. خــودبزر دن ــک  و اجــراداده  توســعه    کرده،شرکت و جامعه آغاز  

شــود. در صــورتی کــه گیرد، بلکه اجازه این کار نیز به افراد داده نمینکوهش قرار می

خطر تصمیمات شخصی اصــرار داشــته باشــد، جایگــاه خــود را در گــروه بــهفردی بر  

 خواهد انداخت. 

چارچوب اجتماعی ی میان کارفرما و مستخدم دارد: نگاهی انسانی به رابطه

های بــا کند؛ بنابراین، فرهنگ جامعه، نوع رابطه میان کارفرما و کارکنان را تعیین می

ی انسانی قلمداد کرده و و مستخدم را نوعی رابطه  ی میان کارفرمای بالا، رابطهزمینه

گیرند. از آنجا که این روابط بســیار اهمیــت دارد، ای مکانیکی در ن ر نمیآن را رابطه

شوند که در راستای منــافع گــروه عنوان اعضای خانواده در ن ر گرفته میکارکنان به

ننــد. زیــرا عملکردهــای مافعالیت کرده و در طول سالیان به شرکت وفــادار بــاقی می

های بسیاری خواهد داشت. علاوه بر این، کارکنان بــه شغلی بدون خطر اخراج، تفاوت

هــا اتخــاذ های خــود را در جهــت ســعادت آنکارفرمایــان وفــادار هســتند و تصــمیم

گیری اســت، اعضــای ترین عنصــر در تصــمیمکه اعتماد، مهمکنند. با توجه به اینمی

 یبه ارجحیت دارند. خانواده بر افراد غر

هــای افــراد در فرهنگ  ها و آمار بر بیهنش درونهی تکیهه دارد:جای فکتبه

 گیری تکیه دارند.  ی بالا، بر اعتماد و بینش درونی به عنوان راهنمای تصمیمزمینه
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فقــط و    شــودمیاین اعتماد از طریق برقراری رابطه با شریک تجاری بالقوه ایجاد  

 ک یاز    یکه شخصقرار گیرد    ییهاانبوه داده  ریتأثتحتد  ممکن است به صورت محدو

   ارائه دهد.  ،نییازمینه پفرهنگ با 

ی بــالا، بیــنش یــا احســاس درونــی بــر بخــش بزرگــی از های زمینــهدر فرهنگ 

حجــم زیــادی از اطلاعــات   براســاسها  های تجاری تأثیرگــذار اســت. تصــمیمفعالیت

ی پیــام، حس برداشــتی از زمینــه  براساسشوند، بلکه  مکتوب و یا شفاهی اتخاذ نمی

 گیرند.  صورت می

اهمیت »خواندن بین خطوط« را بــرای کرد  ، مترجم ژاپنی، تلاش می1ماساتو آبه

شرایط و   براساسهمکاران خارجی خود توضیا دهد. »در زبان انگلیسی، مواردی که  

شود. امــا اشاره میها  ی موجود قابل شناسایی باشند، با استفاده از ضمایر به آنزمینه

ــان ژاپنــی، ضــمایر کم ــرار میدر زب ــورد اســتفاده ق ــر م ــوارد ت ــل، م ــد. در مقاب گیرن

شده از جمله حذف شده و در نتیجه این جملات بدون فاعــل خواهنــد بــود؛ شناخته

چنین، افعال گذرا بدون مفعول مستقیم مورد استفاده قــرار خواهنــد گرفــت و در هم

 شوند. ل تشکیل میواقع جملات تنها از یک فع

و بیــنش گیرنــده ، به امیدرک متن پ  یبرادر چنین جملاتی، گوینده یا نویسنده،  

 کند.  ی پیام، تکیه میبرای فهم زمینهآنها  رابطه 

بــا توجــه بــه   دههد:سبک غیرمستقیم را  در نوشتار و گفتار تهرجیح می 

صورت کتبــی اری )بهی تجی بالا، برقراری رابطههای زمینهاهمیت اعتماد در فرهنگ 

ی زمینه  عنوان مثال، تجار با فرهنگ یا شفاهی( نیازمند زمان و فضای بیشتر است. به

کنند. تنها در دومین بند نامه یــا بالا، نامه یا ایمیل خود را کاملا غیرمستقیم آغاز می

ــه مســئله همین ترتیــب، در شــود. بــهی اصــلی روابــط تجــاری اشــاره میایمیــل، ب

طور غیرمســتقیم بــه موضــوع ای مرتبط با مسائل تجاری نیز، سخنران بــههسخنرانی

کنــد. در پرســی و سپاســگزاری آغــاز میپردازد و سخنان خــود را بــا احوالاصلی می

ی مســتقیم بــه اشــاره ـهــا ی آنامــا نــه همــه ـی بــالا های با زمینهبرخی از فرهنگ 

شــود. در مقابــل، ایــن ها، ثروت و تخصص شرکت غیرمؤدبانــه محســوب میموفقیت

شود و تمرکز اصلی بر منافع مشترک خواهد بود. ارزش ها با احتیاط ارائه میموفقیت

__________________________ 
 

1 . Masato Abe 
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عنوان مثــال، شــرکتی بــا در اختیــار طور کامل بازگو نخواهد شد. بــهنسبی شرکت به

ی موفقیــت خــود را بــا ی گزارش دربارهدرصد از بازار رایانه در چین، ارائه 2۸داشتن  

 ی این بازار داریم.«  آغاز خواهد کرد: »ما دانش اندکی درباره  این جمله

افــرادی کــه بــه :  کنهدمی از استدلال غیرخطهی و غیرمسهتقیم حمایهت  

ی بالا تعلق دارند مباحــث خــود را از دیــدگاهی جــامع نگرانــه بــا های زمینهفرهنگ 

پیــروی شــوند و از یــک ن ــم خطــی، صــورت تصــادفی طــرح میموضــوعاتی کــه به

 .  کنندمیکنند؛ بازگو نمی

کــه در  درخواســت شــده بــود 2،یکی از مدیران اهل پورتو ریکو  1،از خوآن مارتین

، سخنرانی کند. موضوع این ســخنرانی، کردکار می  3هیوستونشرکت اعتباری که در  

زمان با صحبت کردن، اشــکالی را بــرای نشــان فرهنگی بود. خوآن، همارتباطات میان

 کشید.  ی سفید میدلال همکاران آمریکایی خود بر روی تختهدادن تفاوت سبک است

خواهید رسید.« پدرو با یک خط صــاف ایــن دو   Bی  به نقطه  Aی  »شما از نقطه

 یکدیگر متصل کرد. نقطه را به

»اما در فرهنگ من، این مساله متفاوت است. ما این کار را بــه ایــن شــکل انجــام 

هایی را ترسیم کرد که الگویی شــبیه بــه یــک هدهیم.« در این لح ه، خوآن، دایرمی

گل داشت. اثر هنری وی، موجب خنده و اظهــارن ر زیــاد حضــار شــد؛ ایــن مســئله 

ی پایین تعلــق داشــتند. اغلــب های زمینهکشفی تازه برای کسانی بود که به فرهنگ 

ــه اســتدلال غیرخطــی و غیرمســتقیم، کنندگان نمیشــرکت ــل ب دانســتند کــه تمای

 آید. وجود میفرهنگ به تأثیرتحت

ی بــالا بــزر  بــا زمینــه  تــاجرانی کــه در فرهنــگ به روح قانون پایبند است:  

ی پــایین، بــه قراردادهــای بــا زمینــه  اند، در مقایسه با همکاران خود در فرهنگ شده

ی بالا بر ایــن باورنــد کــه امکــان کنند. اهالی فرهنگ با زمینهمکتوب کمتر تکیه می

کننــد کــه شــرایط ممکــن وجــود نــدارد و بنــابراین، احســاس می  بینی تمــامیپیش

ها معتقد نیستند طور مداوم بازبینی شوند. آنشرایط جدید به  براساسقراردادها باید  

__________________________ 
 

1 . Juan Marin 
2 . Puerto Rican 
3  Houston 
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کننــد کــه زمینــه توان قوانین را زیرپا گذاشت، اما قوانین، زمانی معنا پیدا میکه می

 .  اتفاقات پیرامونی و شرایط جدید، مدن ر قرار گیرد

ی ناامید آمریکایی در نهایت فهمید پس از »کوبیدن سرم به دیوار« یک فروشنده

تر بر قراردادهای قانونی در هنگام همکاری با تولیدکنندگان ی کمتواند با تکیهکه می

ها شوند، در زمــان و هزینــهصورت خانوادگی اداره میاقلام کشاورزی در ونزوئلا که به

متوجه شدم که قراردادهای ما قابل تغییر اســت و خــود را بــا جویی کرد. »حالا صرفه

 این واقعیت، سازگار کردم.«  

ی آمریکایی، »ما مجبــور بــودیم یکــدیگر را بشناســیم. اکنــون ی فروشندهگفتهبه

دادن و تبادل یک نامه با یکدیگر تجارت کنیم. ایــن روش، ســاده و توانیم با دستمی

 برای امضای قرارداد است. تر از استخدام وکیل  هزینهکم
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 ی پایینبا زمینه . فرهنگ2

ی پایین، خــواهیم پرداخــت. های زمینهبررسی نه ویژگی فرهنگ در این بخش به

 طور کلی:  ی پایین باشد، بهفردی که عضو فرهنگ با زمینه

ی پــایین، اعضای فرهنــگ بــا زمینــهبر ارتباطات صریح )لفظی( متکی است:  

طور صریا و شفاف ارائه کنند. مثال زیر، ارجحیت دهند که پیام خود را بهترجیا می

ی غرب میانه در ایالات متحده را در مقایسه با فرهنــگ بــا ارتباطات صریا در منطقه

 دهد.  ی بالا در جنوب این کشور، نشان میزمینه

د. پــس از  فروشی کفــش بــو ملی عمده   ای یک شرکت ، مدیر منطقه 1سوزان شافیلد 

مراتب برای تصدی پست مدیریت منطقــه جنــوب شــرقی ایــالات متحــده،  طی سلسله 

ی غرب میانــه بفرســتد، تصــمیمی کــه  شرکت اعلام کرد که قصد دارد وی را به منطقه 

تعجب سوزان را برانگیخت. سوزان که تمــامی عمــر خــود را در جنــوب گذرانــده بــود،  

ها  های خود را با یکــی از مشــتری و نگرانی دانست که این تصمیم بسیار دشوار است می 

 ای کفش کودکان در آلاباما بود، در میان گذاشت.  زنجیره   که مالک فروشگاه 

ی کــرد و دربــارهمی  زنــدگی،  4واقع در ایلینــوس  3در اسپرینگفیلد،  2تام وملدورف

 اش پس از تأسیس فروشگاه در جنوب سخن گفت.  سازگاری خود و خانواده

سیار رک و صریا بودم، اما با گوش دادن بــه مشــتریان، آمــوختم کــه »در ابتدا، ب

ها ارتباط برقرار نمایم. اگر خــوب گــوش کنیــد، بــه زمــان زیــادی بــرای چگونه با آن

شناخت اهالی غرب میانه نیاز ندارید. مردم این منطقه، به وضوح من ورشان را بیــان 

  گویند با انت اراتشان یکی است.«کنند و آنچه میمی

عبارتی که ســوزان در   دهد:ارتباط کلامی را به ارتباط غیرکلامی ترجیح می 

گوینــد مطــابق بــا مثال بالا شنید )من ور خودرا به روشــنی بیــان کــرده و آنچــه می

ی پــایین بــزر  بــا زمینــه انت اراتشان است( اغلب بــرای کودکــانی کــه در فرهنــگ 

تری بر ارتباطات غیرمســتقیم و یار کمشود. پدر و مادرها تأکید بسشوند، تکرار میمی

خواهند که من ور خود را با صدای رســا بــازگو غیرکلامی دارند و از کودکان خود می

__________________________ 
 

1 . Susan Shofield 
2 . Tom Womeldorf 
3 . Springfiel 
4 . Illinois 
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آموزنــد شوند، میوکارهای دیگر میکنند. زمانی که این افراد وارد کار تجارت و کسب

ار نیــز که بر کلمات برای بیان من ور و قصد خود تکیه کنند. این تمایل در محیط ک ــ

طور صــریا و رود افــراد من ــور خــود را بــهخوبی قابل مشاهده است و انت ار مــیبه

 مستقیم بیان نمایند.  

ی هاعضــای فرهنــگ بــا زمین ــ  کند:وظایف کاری را از روابط شخصی جدا می 

دهند که وظایف کاری را از روابط شخصــی جــدا کننــد. در پایین، معمولا ترجیا می

شود. حتی اگــر یــک فــرد کلیــدی و وظایف شغلی قلمداد نمی  واقع، روابط، بخشی از

تواند جــای وی را پــر کنــد، زیــرا سادگی میمهم، شرکت را ترک کند، فردی دیگر به

 ها به روابط میان افراد، وابسته نیست.  مناسبات تجاری میان شرکت

های مختلف در یک شــرکت ی تجارت در فرهنگ ی آموزشی دربارهدر یک جلسه

خواسته شد، سه دایــره بــر روی یــک  کنندگان، از شرکت1لس آنجلسیتی در  چندمل

 کاغذ ترسیم کنند.  

ی روابط کــاری دهندهی روابط خانوادگی، دومی، نشاندهندهها نشانیکی از دایره

 و دیگری مرتبط با روابط در کلیسا و روابط اجتماعی بود. 

تا میزان همپوشانی ایــن روابــط   ها خواسته شده بود این سه دایره را بکشنداز آن

 ی کاملا مجزا کشیدند.  کننده، سه دایرهشرکت 20نفر از میان   12مشخص شود. 

 ی پایین آمده بودند. هایی با زمینهنفر از فرهنگ  12تمامی این 

بــا   هایشان بــا یکــدیگر همپوشــانی داشــت، همگــی بــه فرهنــگ کسانی که دایره

دانســتند کــه جــدایی یــا کــدام از ایــن دو گــروه، نمیی بالا تعلق داشتند. هیچزمینه

 .  باشدمیها ها، بخشی از فرهنگ آنهمپوشانی این دایره

بــا   : افرادی کــه بــه فرهنــگ دارد  دیتأک  یفرد  گیریتصمیمبر ابتکار عمل و  

هــای فــردی، ها و موفقیتگیریهــا، تصــمیمی پایین تعلــق دارنــد، بــرای طرحزمینه

کنــد، »همیشــه المثل آمریکــایی اشــاره میطور که ضــربهماناولویت قائل هستند.  

 کنید.«  صورت گروهی فعالیت میکنید، حتی زمانی که بهبرای اول شدن تلاش  

عنوان یــک کنند تا خود را بــههایی فکر میی پایین به راهاعضای فرهنگ با زمینه

و مطلوب است، اما   فرد از دیگران متمایز نمایند. در تجارت، پاداش گروهی، ارزشمند

__________________________ 
 

1 . Los Angeles 
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رود که فرد حتی با ن ــارت گیرد. انت ار میپاداش فردی بیشتر مورد تشویق قرار می

 وفصل نماید.کم، مشکلات را مشخص و حل

 ای درای در حال همکاری با یکــی از مــدیران میــانی در کارخانــهیک مربی حرفه

و مدیر، اهل آفریقــای   آمریکایی تعلق داشت  ـ  بود. مربی به فرهنگ اروپایی  1شیکاگو

توانست به آن پی ببرد، نیاز رســیدن   ایحرفهبود. یکی از »نیازهایی« که مربی    غربی

به موفقیت فردی برای این مدیر بود. وی به مدیر توصیه کرد »نام خود را در تمــامی 

هــا بــر ها بدانند که مدیریت ایــن پروژههایی که تهیه می کنی ذکر کن، تا آنگزارش

 ما است.« این توصیه برای این مدیر کــه اهــل آفریقــای غربــی بــود، چــالشعهده ش

که یک کــار گروهــی را بــه نــام خــود گــزارش نمایــد، همراه داشت. از اینبسیاری به

داد که وی به فرهنگــی ای، نشان میی مربی حرفهاحساس خوبی نداشت. این توصیه

 ی پایین تعلق دارد.  با زمینه

در  گیههرد:و کارکنههان را مکههانیکی در نظههر می روابههط میههان کارفرمهها 

ی ی پایین، روابط میان کارکنان و کارفرما، مکانیکی اســت. واژههایی با زمینهفرهنگ 

وکار را همانند یــک ماشــین توان یک کسب»مکانیکی« در این باور ریشه دارد که می

نــان خــود را اداره کرد که اجزای آن )کارکنان( قابل تعویض هســتند. در واقــع، کارک

که بتواننــد شــرایط خــود را بهبــود گیرنــد و در صــورتیعنوان یک کالا در ن ر میبه

علت عملکــرد تواند بهچنین، کارفرما میببخشند، شغل خود را تغییر خواهند داد. هم

همین ترتیــب، کارکنــان نیــز ضعیف، به همکاری با یــک مســتخدم پایــان دهــد. بــه

قوق و مزایای بیشتر، شغل خود را ترک نماینــد، حتــی توانند برای دستیابی به حمی

اگر مدیران و همکاران خود را دوست داشته باشند. از آنجا که اعتماد، فاکتور مهمــی 

رود، سیاست شرکت ممکــن شمار نمیی استخدام کارکنان بهگیری دربارهدر تصمیم

 جلوگیری نماید.  است از استخدام بستگان و حتی  اخوت و یا ازدواج میان کارکنان،  

ی مــالی آمریکــایی، مــرد جــوانی را های بازرگانی برای یک مؤسسهیکی از آگهی

کنــد. وی در ادامــه ی تغییــر شــغل بــا پــدرش صــحبت میدهد که دربــارهنشان می

ی بازنشســتگی بــا پــدر صــحبت های این تغییر شغل و بهبود برنامــهی فرصتدرباره

های از تصــمیم وی بــرای دســتیابی بــه فرصــت کند. در پاسخ، پدر این مرد جوانمی

__________________________ 
 

1 . Chicago 
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گوید، »شغل جدید عــالی کند. وی میجدید و ترک موقعیت شغلی قبلی، حمایت می

 خوبی پیش خواهد رفت.«  خواهد بود. همه چیز به

کننهده   ی بانیبه عنوان شواهد پشت  اتیجزئ  ری، آمار و ساقیبه حقا  ی متک

هــای ل دارند از حقایق، آمار و دیگر دادهی پایین، تمایبا زمینه  : اعضای فرهنگ است

ها به به جای بیــنش درونــی، های تجاری، استفاده کنند. آنقابل اطمینان در گزارش

المثل گوینــد«، ضــرببــه اعــداد اعتمــاد بیشــتری دارنــد. )»اعــداد هرگــز دروغ نمی

ی دهندهرغم وجــود شــرایط ویــژه کــه نشــانها حتی ممکن اســت بــهآمریکایی(. آن

هــا، مملــو از نمــودار، های آمــاری اعتمــاد کننــد. گزارشش فروش است، به دادهکاه

تر بر مفروضات و اظهارات شــهودی تکیــه قول از متخصصان است و کمتصاویر و نقل

 ها از دیگران نیز، ارائه آمارهای جزئی و تحلیلی است. دارد. انت ار آن

هــای از دیگــر ویژگی:  کندمی استفاده    میدر نوشتن و گفتار از سبک مستق

اند، صراحت در نوشــتن و ســخن شده ی پایین، بزر با زمینه تاجرانی که در فرهنگ 

ی اصلی بپردازند. این کــار بــه دهند که مستقیم به نکتهها ترجیا میگفتن است. آن

ی خــود را بــه ی زمانی حرکت کنند و وظیفــهبرنامه  براساسدهد که  ها اجازه میآن

ی پایین، تعلق دارند در همــان . بنابراین، افرادی که به فرهنگ با زمینهپایان برسانند

کنند و در ادامــه و ابتدا علت تماس، ارسال نامه، ایمیل و ملاقات حضوری را بیان می

هــای تجــاری طــولانی نیــز بــا پردازنــد. حتــی گزارشدر صورت نیاز، به جزئیــات می

 شود.  می  ها، آغازی یافتهی خلاصهای دربارهمقدمه

ی پــایین، بــا زمینــه تجار متعلق به فرهنگ دهد:  استدلال خطی را ترجیح می 

که به دنبال   یروند فکردهند. }و معلولی( را ترجیا می  معمولا استدلال خطی )علت

قبل از برداشتن گــام   ،در آناست و  گام به گام    شرفتیپ  ایشناخته شده    یچرخه ها

بــر   اله،حــل مس ــ  یبــرا  به عبــارت دیگــر،تخراج شود.  اساول  ام  گپاسخ به    دیبا  ،گرید

ها ممکن است عنوان مثال، آنتکیه دارد.{ به  داریپا  لیدل  او ی  تیعقلان  انون،منطق، ق 

این استدلال را مطرح کنند که یک حساب خاص سوددهی نــدارد )علــت( و بــه ایــن 

چنــین هــا همنتیجه برسند )معلول( که این حساب باید مورد بازبینی قرار گیــرد. آن

ی اســتدلال پیــروی کننــد. در انت ار دارند دیگر شرکای تجاری نیز از همــین شــیوه

هــای شوند. در فرهنگ واقع، بسیاری از افراد از وجود دیگر انواع استدلال متعجب می
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ی پایین، عبارت »او برای رسیدن به این نتیجه از استدلال غیرخطــی اســتفاده زمینه

 شود.  سوب نمیکرد« تعریف و تمجید مح

نــدرت بــر ی پــایین، بهبــا زمینــه اعضای فرهنگ به متن قرارداد، پایبند است: 

ی بســیار خــوبی بــا یــک کنند. حتی اگر رابطــهمبنای قول و قرار شفاهی تجارت می

که وکلا ســند مکتــوبی را بــرای توافــق و امضــای گروه تجاری داشته باشند؛ تا زمانی

، قرارداد نهایی نخواهد شــد. امــا پــس از امضــای اندردهکگیران، آماده نتمامی تصمیم

طرفین، قرارداد پا برجا خواهد بود و در صورت بروز اخــتلاف، توســط دادگــاه، اجــراء 

 خواهد شد.  

رود،  شــمار مــی ین به ی پای ها با زمینه که فرهنگ یهودی یکی از فرهنگ با توجه به این 

فضانورد اسرائیلی قصــد داشــت    ، 1لان رامون ای .  شود می دقت تن یم  آن به   ر د قواعد حقوقی  

عنوان  برای یک سفر فضــایی از طریــق شــاتل فضــایی ایــالات متحــده آمــاده شــود و بــه 

متخصص ظرفیت ترابری، در این سفر شرکت نمایــد. وی از رهبــران یهــودی درخواســت  

ر  کرد که زمان دقیق شروع و اتمام مراسم شابات را بــرای وی تعیــین نماینــد، تــا آن را د 

گروهــی شود. فضا انجام دهد. این مراسم هفتگی از غروب جمعه تا غروب شنبه انجام می 

 ی این مساله به بحث و بررسی پرداختند.  های یهودی دربارهاز خاخام

قبل از انجام سفر فضایی، سرهنگ رامون حکمی را دریافت کرد که زمــان انجــام 

ی زمــانی باید مراسم را در منطقهاین حکم، وی    براساسمراسم در آن ذکر شده بود؛  

کنــد. در فرهنــگ شرقی انجام دهد، زیرا شاتل در این زمان حرکت خــود را آغــاز می

حــدس و گمــان   براســاسی پایین، این نوع تصمیمات هرگــز نبایــد  یهودی با زمینه

 انجام شود. 

ی بــالا و هــا بــا زمینــههــای اساســی میــان فرهنگ ی بعــد، تفاوتجدول صــفحه

 ی پایین را خلاصه کرده است. ا با زمینههفرهنگ 

__________________________ 
 

1 . Ilan Ramon 
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 نییپازمینه  بالا و با زمینه  : مشخصات فرهنگیچارچوب اجتماع

 ی پایین فرهنگ با زمینه ی بالا فرهنگ با زمینه

 بر ارتباطات صریا متکی است. بر ارتباطات ضمنی متکی است.

 کند.می  بر ارتباطات کلامی تأکید بر ارتباطات غیرکلامی تأکید دارد.

 کند.روابط را از وظایف جدا می دهد.روابط را بر وظایف ترجیا می

 های فردی تأکید دارد. گیری برابتکارها وتصمیم  کند. های جمعی تأکید می بر ابتکارها و تصمیم 

 روابط میان کارفرما و مستخدم، مکانیکی است.  ی میان کارفرما و مستخدم، انسانی است. رابطه 

 بر حقایق و آمار متکی است. و بینش درونی متکی است.  بر اعتماد

ــار از ســبک غیرمســتقیم  در نوشــتار و گفت

 کند.استفاده می

در نوشتار و گفتار از روش مستقیم اسـتفاده 

 کند.می

 دهد.استدلال خطی را ترجیا می دهد.استدلال غیرمستقیم را ترجیا می

 کند.روی میاز متن قانون پی به روح قانون پایبند است.
 منبع: برگرفته از ادوارد هال
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 بالا و پایین ها: فرهنگ با زمینه. دستورالعمل3

ی ی بالا و زمینــهها با زمینههنگامی که به مشتریان و همکاران خود از من ر فرهنگ 

ی مشترک بــرای ارتبــاط تجــاری مــؤثر پیــدا توانیم یک زمینهاندیشیم، میپایین می

ی پایین آمده باشید و با فــردی عنوان مثال، اگر شما از یک فرهنگ با زمینه. بهکنیم

ی بالا همکاری می کنید، با انعطاف در سبک ارتباطی مــی توانیــد از فرهنگ با زمینه

طور که برای نوشتن و یا سخن گفــتن آمــاده ی مورد ن ر دست یابید. همانبه نتیجه

 کنید.    های زیر پیرویشوید، از توصیهمی

 

 ی بالا: در زمان انجام فعالیت تجاری در یک فرهنگ با زمینه

دهنده یک رویــداد، بیانیــه و یــا ای )شکلیاد داشته باشید که اطلاعات زمینهبه •

 ایده( بسیار مهم است. 

کنیــد، آگــاهی های ضمنی که به دیگران ارسال و یــا دریافــت مینسبت به پیام •

 داشته باشید.  

 بر کارها، اقدام به توسعه روابط نمائید.  قبل از تمرکز   •

این انت ار را داشته باشید که تصمیمات ممکــن اســت بــا همکــاری دیگــران و  •

 صورت جمعی اتخاذ شود.  به

 ای انسانی است. توجه داشته باشید که روابط میان مستخدم و کارفرما، رابطه •

 انت ار تکیه بر اعتماد یا بینش درونی را داشته باشید.   •

 روش غیرمستقیم در نوشتار و گفتار استفاده کنید.    از •

 انت ار استدلال غیرخطی )و پیچیده( را داشته باشید.   •

 بپذیرید که قراردادها ممکن است تغییر کنند.   •

 

 ی پایین: در زمان انجام فعالیت تجاری در یک فرهنگ با زمینه

 رخوردار است. تری بای از اهمیت کمیاد داشته باشید که اطلاعات زمینهبه •

 انت ار تمرکز بر ارتباطات کلامی صریا و مستقیم را داشته باشید.   •

 ی کاملا جدا هستند.  بپذیرید که کار و روابط میان افراد، دو مقوله •

 توجه داشته باشید که روابط میان مستخدم و کارفرما، کاملا مکانیکی است.  •
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 نید.  ها و شواهد آماری حمایت کاز ادعاهای متکی بر فکت •

 از استدلال خطی) و گام به گام( استفاده کنید.   •

 .انت ار داشته باشید که قراردادها محکم و استوار باقی بمانند •
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 فصل سوم: 

 رئوس مطالب
 

 

 

 زمان خطی. 1

 ای انعطاف پذیر. زمان به عنوان پدیده2

 ای. زمان دایره3

 ها. دستورالعمل4
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 فصل سوم: 

 ؟ایدایره پذیر یا زمان: خطی، انعطاف 
 

 " توانید امروز انجام دهید، هرگز به فردا موکول نکنید.کاری را که می  "
 ) انگلیسی لالمثضرب  (                                                                        

 

 "کنند. مردان خردمند هرگز عجله نمی  "
 ) چینی لالمث ضرب  (                                

 

تمامی افراد در حال زنــدگی   ـها است  ای مشترک برای تمامی انسانزمان، مقوله
های با این وجود، فرهنگ   ـ  اندیشندآورند و به آینده مییاد میکنند، گذشته را بهمی

متحــده و   عنوان مثال، علیرغم تعلق ایــالاتمختلف، نگاهی متفاوت به زمان دارند. به
ها از زمان تــا حــدی متفــاوت ی آن، تجربیات و استفادهمکزیک به یک نیمکره و قاره

ها شود. نگرش سوئیســیاست که اغلب سبب بروز اختلاف میان مردمان دو کشور می
هــا در ایتالیــا، اســپانیا و پرتغــال ها به زمان، شباهت اندکی با همسایگان آنو آلمانی

علت کنــد؛ در ماداگاســکار، بــهها، آینده رو بــه جلــو حرکــت میدارد. از ن ر انگلیسی
هــا جریــان ســر آنشــت  در پ  ندهیآ  کنندمیتصور  که آینده امری ناشناخته است،  آن
هــا، بــه بررســی . برای روشن شدن این تفاوتکندمیها، عبور از پشت سر آن  ای،  دارد

کنند: ان را تعریف میآن زم  براساسها  ی مهم خواهیم پرداخت که فرهنگ سه جنبه
زمانه دارند، یک فعالیت اصــلی را در هــر زمــان  و تک  1نگاهی خطیهایی که فرهنگ 
نســبت بــه زمــان دارنــد، چنــدین   2پذیرهایی که نگاه انعطاففرهنگ دهند؛  انجام می

 3ایکــه نگــاهی دایــره هــاییدهنــد؛ و فرهنگ طور همزمــان انجــام میفعالیــت را بــه
طور طبیعی اتفاق ها بهدهند پدیده( به زمان دارند، اجازه میه)چرخشی یا تکرارشوند

 بیفتند.  

__________________________ 
 

1 . linear (monochromic) time 
2 . Flexible Time 
3 . Cyclical 
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 . زمان خطی 1

 " اگر دوست دارید به آرزوهای خود برسید، از خواب زیاد پرهیز کنید. "
 1( المثل ییدیش )ضرب                                                                                          

 

هایی که نگاهی خطی به زمان دارنــد، زمــان را کــالایی ارزشــمند ردمان فرهنگ م

کنند که باید به بهترین نحو مورد اســتفاده قــرار گرفتــه و از هــدر دادن آن تلقی می

دهند که در هر زمان بر یک فعالیــت مشــخص تمرکــز ها ترجیا میاجتناب شود. آن

ص انجام دهند؛ این روش به ن ــر یک چارچوب زمانی مشخ  براساسکرده و کارها را  

ـ خصــوص  و به  ـای مؤثر، منصفانه و دقیق برای ســامان دادن بــه زنــدگی  ها شیوهآن

وکار اســت. مــردم کشــورهای آنگلوساکســون، آلمــان و کشــورهای تجــارت و کســب

هــا زمــان را در کننــد؛ آناسکاندیناوی، با رویکری خطی نسبت به زمان، فعالیــت می

ریزی را امری گرانبها دانســته و بــر آینــده گیری کرده، برنامهدازهواحدهای کوچک ان

 کنند.  تمرکز می

، کننــدمیهایی که زمان را به صورت خطی تعریــف در فرهنگ ها:  اهمیت برنامه

ریزی را فــراهم کــرده و از ای برخوردار است، زیرا امکان برنامهها از اهمیت ویژهبرنامه

هــا از رویکــرد کــه ایــن گونــه فرهنگ با توجه بــه اینکند.  عدم قطعیت جلوگیری می

ها، امــری مقــدس کنند، برنامــهومعلولی برای فهم وقایع و واقعیت ها پیروی میعلت

 شوند. تلقی می

همین دقیقــه( اســت؛ بــه  30تــا    15بسیار کوتاه )  ها، قرار ملاقات،در این فرهنگ 

هــا ر، امــری ناپســندیده اســت. آنهای دیگر، تأخیعلت اثرگذاری بر ملاقاتدلیل و به

کننــد. ایــن شناسی را ارزشمند و سرعت عمــل را نــوعی حســن نیــت تلقــی میوقت

بوده و انت ار دارند که افراد تمرکز   ها کاملا با ایجاد وقفه در روند کار، مخالففرهنگ 

هــا تعهــد کامــل بــه وظــایف را خود را کاملا به فعالیت موردن ر اختصاص دهند؛ آن

صــورت همزمــان )ماننــد جویی در وقت قلمداد کــرده و انجــام دو کــار بهصرفهنوعی  

 دانند.  احترامی میها در طول جلسات( را بیتماس تلفنی و یا پاسخ دادن به پیام

__________________________ 
 

1  .Yiddish    (.است بوده  شرقی اروپای در اشکنازی یهودی جوامع مادری زبان سال، هزار به نزدیک که  است زبانی نام)  
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کرده اســت.  فعالیت 2روتردامعنوان تاجر کالا در را به های زیادیسال  1والتر هابرز

 بود.  صبا خود 10ساعت منت ر قرار  دو    باًی، تقرلانیبه م  یسفر کار  ک یدر  

هار فرا رسیده بود. اهنگامی که خریدار ایتالیایی سرانجام به ملاقات او آمد، وقت ن

. در ایــن ملاقــات برگشــتند یدوباره به طرف دفتر بــرا  ،دو ساعت بعد از ناهار، آن دو

ســت زمان هابرز از درون کاملا خشمگین بــود، زیــرا ملاقــات بعــدازظهر خــود را از د

دانست کــه اهــالی مدیترانــه دیــدگاه متفــاوتی داد. با توجه به سفرهای متعدد میمی

شد. بــا وجــود رو مینسبت به زمان دارند، اما این اولین بار بود که با این شرایط روبه

که هابرز معامله را انجام داد، قسم خورد که دیگر اجازه ندهد وقتش به این شکل این

، خریدار اهل میلان، هرگــز متوجــه ایــن مشــکل نشــد و فکــر هدر رود. با وجود این

 داشته است.   ای کاملکرد معاملهمی

های خطی، چنان برای زمان ارزش قائــل هســتند مردم فرهنگ   تمرکز بر آینده:

پردازنــد؛ ی مــدیریت زمــان میکه برای انجام کارهای بیشتر در طول روز، به مطالعه

معنــا و در گرا، بیای و رابطــهپــذیر، چندوظیفــهفهــای انعطاای که در فرهنگ مساله

های رسید. اعتقاد فرهنگ ن ر می  ناپذیر بهای به زمان، انجامهایی با نگاه دایرهفرهنگ 

توان در آینــده بــه خطی، می  نگاه فرهنگ   براساسناپذیر است؛  خطی به آینده، تزلزل

هــا ت. ایــن فرهنگ ی کنترل زمان دســت یاف ــکسب تخصص و دانش بیشتری درباره

 چنین نگاه مثبتی به تغییر دارند.  هم

المللــی هند بــرای مــدیریت فــروش یــک شــرکت بین  یکی از بومیان  ،3راکشرانا  

رایانه، به نیویورک مهاجرت کرد. او به زبان انگلیسی و سه زبان دیگــر مســلط بــود و 

خــانم راکــش   ی مدیریت و فروش، آموزش دیده بود. با این وجــود،خوبی در زمینهبه

شدت ناراضــی بــود. وی از ایــن پس از گذشت چندماه از فعالیت در محیط جدید، به

دهنــد، عجلــه بــرای کرد که »تمام کاری که این افــراد انجــام میموضوع شکایت می

 هایی است که در دست دارند.«  انجام سریع برنامه

موضــوع گلایــه ی دیگــری نگــران بــود. وی از ایــن اما مدیر خانم راکش از مساله

کند. در واقــع، داشت که خانم راکش زمان زیادی برای انجام وظایف محوله صرف می

__________________________ 
 

1. Walther Habers 
2 . Rotterdam 
3. Rana Rakesh 
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کــرد. لــذا مدیر خانم راکش او را فردی شلخته و نــامن م در انجــام کــار توصــیف می

های مدیریت زمــان، بــود؛ امــا خــانم حل مدیر برای خانم راکش، ثبت نام در دورهراه

 استعفا داد. راکش در پاسخ از سمت خود 

هایی که رویکردی خطــی بــه فرهنگ گیری زمان در واحدهای کوچک:  اندازه

هایی مانند ایالات متحده، سوئیس، آلمان، بریتانیا، هلند، اتــریش زمان دارند )فرهنگ 

 کنند:  گیری میهای نسبتا کوتاه اندازهوکشورهای اسکاندیناوی( زمان را در بازه

مدت؛ و گزارش درآمــدها و ســود ریزی برای کوتاهرنامهها و روزها؛ بدقایق، ساعت

 در فواصل سه ماهه و یک ساله.  

هایی که نگاهی خطــی بــه زمــان زبان فرهنگ های مرتبط با زمان:  المثلضرب

کننــد: »وقــت، بها معرفی میدارند، مملو از عباراتی است که زمان را یک دارایی گران

قت را هدر ندهیــد. از زمــان عاقلانــه اســتفاده جویی کنید. وپول است. در زمان صرفه

.« )ایــالات متحــده(؛ »کســی کــه تعلــل کنــد، شودمیکنید. کرم نصیب اولین پرنده  

موقع) حــل فــوری ی بــهکاری کــن. بخیــهبازنده خواهد بود. تا آهن داغ است چکش

 چیز است.« )شعارنفر را نجات خواهد داد.« )انگلستان(؛ »زمان، همه  9مشکل(، جان  

)عبارات آلمانی برای سر وقت بــودن   Uberpunktlichتبلیغاتی هواپیمایی سوئیس(؛  

                 و وقــت شناســی بــیش از حــد(؛ » هــدر دادن زمــان ، نــوعی دزدی از خــود اســت.«

دنبال آن )استونی(؛ »اگر یک ساعت از صــبا را از دســت بــدهی، تمــام روز بایــد بــه

 المثل ییدیش(.  بدوی« ضرب

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 



  89ای؟ پذیر یا دایره زمان: خطی، انعطاف : سومفصل 

 
 

 پذیرای انعطافعنوان پدیده. زمان به2

 

 " زمان، ارباب کسانی است که هیچ اربابی ندارند. "
 المثل عربی( )ضرب                                                                

 

ی زمان پذیر به مسالههایی که نگاهی انعطافهای خطی، فرهنگ برخلاف فرهنگ 

ی زمــان ندارنــد. اهــالی اروپــای گیرانهگیری و کنتــرل ســختبه اندازه  دارند، تمایلی

های آمریکــای مرکــزی و جنــوبی، نگــاهی ای و فرهنگ های مدیترانهجنوبی، فرهنگ 

، انجــام شــودمیپذیر نسبت به زمان دارند. از وقفه در انجــام کارهــا اســتقبال  انعطاف

شمار ها بهقواعد این گونه فرهنگ وظایف چندگانه و یا انجام کار به صورت گروهی از  

ها، ســبب قطــع که برنامــهرود و روابط بر جداول زمانی اولویت دارنــد. در صــورتیمی

هــا، ها، یونانیها، پرتغالیها، اسپانیاییشود، اغلب ایتالیایی  گفتگوها و تعاملات انسانی

 کنند.  اعراب و لاتین تبارها به گذر زمان توجهی نمی

هایی است که های آمریکایی، مملو از داستانکنان بسیاری از شرکتی کارپرونده

تبارها و اهالی کارائیب به دلیل تعهد به انجام وظــایف دهد بسیاری از لاتیننشان می

ها غیرقابل باور اند. این مسئله برای این فرهنگ خانوادگی، شغل خود را از دست داده

شــن تولــد فرزنــد و یــا دیــدار بــا بــرادر، کار و تجارت بر حضور در جواست که کسب

توانم شغل دیگری پیدا کنم، اولویت دارد. نگرش غالب این است که »من همیشه می

 اما من فقط یک برادر دارم.«

پــذیر نســبت بــه زمــان دارنــد، هایی که نگاه انعطافدر فرهنگ تأکید بر روابط:  

دارنــد. هنگــامی کــه مــردم و تری در مقایسه با احساسات انسانی ها اهمیت کمبرنامه

ی ذهنی خواهد بود ها، نیازمند توجه و مراقبت است، زمان یک پدیدهروابط میان آن

های اختیــاری ها به دلیل برنامــهتوان آن را دستکاری کرد و بسط داد. ملاقاتکه می

تن یم شده دیگر، با عجله و به صورت کوتاه برگزار نخواهــد شــد. زمــان یــک منبــع 

 شود. زمان تن یم نمی  براساساست؛ ارتباطات    پایانبی
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  3، ی میــرا نــایرا دربــاره   2ی اخیــر خــود در نیویــورکر ، منتقد ســینما در مقالــه 1جان لار 

کارگردان فیلم عروسی مانسون، توانایی نایر در انجام وظایف چندگانه همزمان با انجــام  

  ی را بــه نــوع بــرداری  فیلم روز آخــر    ر ی نــا کنــد: »  وظایف خانوادگی را چنین توصیف می 

بــرداری و گــروه، بــا  نــایر عــلاوه بــر مــدیریت فیلم کرد.  ل ی تبد  بزر   ی گردش خانوادگ 

اش و  ســاله   ۷ی  خوشحالی در حال سرگرم کردن پســر خــود، لیــدیا پیلچــر و پســربچه 

برای دیدار او آمــده بودنــد. ایــن ازدحــام    4تاراپوروالا و پسران جوانش بود که از بومبای 

ا حواس نایرا را پرت نکرد، بلکه بر تمرکز او نیــز افــزود. نگــاه او بــه روابــط و  تنه زیاد، نه 

دهــد؛  محوراست. وی تنها یک وظیفه را در زمانی مشخص انجــام نمی ارتباطات خانواده 

 دهد.  های متعددی را برای انجام کارها تشکیل می ی همسرش، نایرا، گروه بلکه به گفته 

های با نگاه منعطف نسبت به زمان، بیشــتر از رهنگ مردم در ف تمرکز بر زمان حال:  

ای و غیرخطــی( بــر زمــان های دایرههای خطی( و یا گذشته )فرهنگ آینده )فرهنگ 

ها به گذشته و یا آینده بــاور ندارنــد؛ حال تمرکز دارند. این بدین معنی نیست که آن

 بلکه کاملا متمایل به زندگی در زمان حال هستند.  

تبــار، در محــل کــار خــود در شــرکت  اییک آمریکایی نیجریه  5،اتاآدو فالارین آپ

ی یکــی از همکــاران گفتهی فناوری در لس آنجلس، دوستان زیادی داشت. بهتوسعه

 وجه داریــمها تالعجلضرببه ما آنقدر  دارد. یما را در لح ه متمرکز نگه م  ،آدواو، »  

 ــ، امــا آدو بــه مــا  میراز کار خود لذت بب ــ  میکن  یاوقات فراموش م  یکه بعض  یادآوری

 ".میخود لذت ببرشغل  و بودن   گریکدکنار یو از  راحت باشیم  که    کندمی

پــذیر در هــای انعطافرغم تبحــر مــردم فرهنگ بــهگیری:  عدم تمایل به اندازه

هــای شکلی که در فرهنگ گیری زمان و درآمدها را بهها، اندازهتجارت، بسیاری از آن

دانند. اما هنگامی کــه مجبــور بــه کننده و غیرضروری میخستهشود،  خطی انجام می

__________________________ 
 

1. John Lahr 
2 . New Yorker 
3. Mira Nair 
4 . Bombay 
5. Adofalarin Apata 
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، امــا بــا علاقــه ایــن کننــدمیاین کار شوند، خود را با شرایط احتمالی تجارت همراه  

 دهند.  محاسبات را انجام نمی

ــان های مههرتبط بهها زمههان: المثلضههرب ــه زم نگــرش مشــهور اســپانیایی ب

«mañana»  حــدود اســت.(، تکــرار زیــاد عبــارت )آینده، اغلــب تکــرار شــونده و نام

در زبــان " bahala na" هــا، مفهــوم»انشاالله« )اگر خداونــد اراده کنــد( توســط عرب

افتد}هرچه پــیش آیــد خــوش آیــد{(، فلیپینی به معنای )پذیرش آنچه که اتفاق می

شــود«، المثل ترکی، »هر آنچه که سریع آتش بگیــرد، زودتــر نیــز خــاموش میضرب

المثل ایتالیــایی تانی، »سود، همیشه با تاخیر همراه است« و ضربالمثل مغولسضرب

 تی ــموقع  ک سوزد، بیایید خود را گرم کنیم«}یعنــی از ی ــ»حالا که خانه در آتش می

پیروی انســان از  هائی هستند که واقعیتکردن{ از جمله گفتهاستفاده را    نیبهتر  ،بد

 دهند.  زمان را نشان می

هنگام اقامت در عربســتان ســعودی،  به نام سام، در یک مهندس عمران آمریکایی

ی تفاوت نگرش به زمان آموخت. در شرکت نفت آمریکایی که چیزهای زیادی درباره

های زمــانی را تعیــین کرد، مهندسان عرب زیادی بودنــد. »وقتــی مــن برنامــهکار می

د، همواره بــا رسیکردند؛ اما هنگامی که مهلت مقرر فرا میها موافقت میکردم، آنمی

شد. با بســیاری جز من از این مسئله ناراحت نمیکس بهشدیم. هیچتأخیر مواجه می

ها معتقد بودند کــه ایــن ی آنی این مسئله صحبت کردم، اما همهاز همکارانم درباره

ها نسبت کردند که تفاوتی میان نگرش آنها ادعا میتأخیر، موضوع مهمی نیست. آن

خواهنــد شــد.  ا وجود ندارد و پروژها به موقع به خواســت خــدا تمــامهبه انجام پروژه

 «  "خواست خدا مهم است"
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   ایدایره. زمان 3

 

 "  . شود می   ل ی تبد   ی شم ی لباس ابر   ک ی با گذشت زمان و صبر ، برگ توت به    "
 المثل چینی( )ضرب 

 

های رغم اتخــاذ شــیوهپذیر، بر این باورند کــه علــیهر دو فرهنگ خطی و انعطاف

ای، این زمــان اســت دایره  کنند. اما در فرهنگ متفاوت، زمان را مدیریت و کنترل می

کنــد و انســان بایــد خــود را بــا آن ســازگار نمایــد. در ایــن که زندگی را مدیریت می

ای ها نسبت به زمان، خطی و فردمحور نیست، بلکــه زمــان پدیــدهها، دیدگاهفرهنگ 

شــود و از شروع و پایانی ندارد، مدام تکــرار میت.  چرخشی، دورانی و تکرارشونده اس

ها را کنترل ی زندگی، انسانکند؛ بلکه چرخهانسان زمان را کنترل نمی  .رودبین نمی

 ها باید با طبیعت همراه بوده و از الگوهای چرخشی زندگی پیروی کنند.  کند و آنمی

ــایی و فرهنگ فرهنگ  ــیایی، آفریق ــای آس ــاه ــان آمریک ــای بومی ــهه ی ، از جمل

 روند. شمار میای بههای دایرهفرهنگ 

وضــوح بــه تفــاوت میــان زمــان ، مدیر سابق بانک صنعتی ژاپن، به1تاتسو یوشیدا

به ،  2ی نیشنز بیزینسای اشاره کرده است. یوشیدا در مصاحبه با نشریهخطی و دایره

اســت، در   که فرهنگ تجاری در غرب همانند شکار کــردن  کنداین موضوع اشاره می

و نگــاهی بلندمــدت دارد؛   باشــدمیکه تجارت در ژاپن بیشتر شبیه کاشت برنج  حالی

 وکارهای آمریکایی بر کسب سود فوری تمرکز دارند.  اما، کسب

هایی که رویکردی چرخشی و دورانــی نســبت بــه زمــان فرهنگ درک پیوندها:  

نــدها، نشــانگر کلیــت کنند پیونــدها و ارتباطــات را درک کننــد. پیودارند، تلاش می

های چرخشــی دهند. فرهنگ ها، امکان وجود میزندگی هستند و به تضادها و تناقض

محور نیست، بر این باورند که منطق،  امری خطی )علت و معلولی( و مردم  ایدایرهو  

   کشد.یم ریبه تصو  یو هست  عتی، طبیوحدت تجربه انسان را با کل زندگبلکه  

__________________________ 
 

1. Tatsuo Yoshida 
2. Nation’s Business 
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ها  زمــان بــه دقــایق و ســاعت   ـ2نشــین در کنیــا کو   فرهنــگ یک   ـ1در فرهنگ ماسای 

طلــوع و غــروب خورشــید و غــذا    براساس ی زمانی  جای آن، برنامه شود و به تقسیم نمی 

شــود؛  . روز عادی ماسایی، قبل از طلوع خورشید آغاز می شود می دادن به احشام تن یم  

رنــگ   ل ی ــبــه دل مــدت،   ن ی ــا روند.  هنگامی که احشام برای نوشیدن آب به رودخانه می 

بعد از ظهر نیز با کوتاه شدن ســایه هــا    . شود می   ده ی نام   "دوره قرمز خون "طلوع آفتاب  

یک ماه تا زمانی کــه بــارش     ـشوند  ها با بارش باران تعیین می ها و ماه رسد. فصل فرا می 

هــد  پایان نرسیده، آغاز نخوا طول می کشید و ماه جدید تا زمانی که بارش به ادامه دارد، 

 4( ای فرهنگی: یک رویکرد زمینه ، ارتباطات میان 3)برگرفته از: نیولیپ شد. 

هایی که نگاهی چرخشی به زمان دارند، تصمیمات تجــاری  در فرهنگ گیری: تصمیم 

ســرعت و بــه صــورت جداگانــه اتخــاذ  شــوند. تصــمیمات به ای متفاوت اتخــاذ می شیوه به 

نــیم نگــاهی بــه گذشــته، توجــه بــه بافــت  هــا،  مزیت کنونی آن   براساس شوند، بلکه،  نمی 

ای و به صورت بلندمدت اتخاذ می شوند. برخلاف فرهنگ خطی که گذشــت زمــان  زمینه 

ای، زمــان بارهــا در  دایــره   ، در فرهنــگ شود می بدون تصمیم و عمل، اتلاف وقت محسوب  

وقتــی  گیــرد، ها بار دیگر در اختیار افراد قــرار می گردد. همان فرصت یک چرخه تکرار می 

و   گیری تصــمیم شوند. تر و داناتر می ها بزر  ها و ماه ها با سپری کردن روزها، هفته که آن 

ای ســاختارمند و  شیوه ای، بلافاصله و به های دایره مواجه با مشکلات در بسیاری از فرهنگ 

ها قبــل از ایجــاد تعهــد، زمــان مناســبی را بــه اندیشــیدن و تأمــل  من م نیست؛ بلکه آن 

 دهند.  ارتباط میان حقایق و روابط، اختصاص می   ی درباره 

افــزاری در ایــالات های پشــتیبانی نرممعاون فــروش یکــی از شــرکت  5،تام باتون

پــس از ارائه کنــد.    6زیمتحده، مشتاق بود تا پیشنهادی برای ارتقای شغلی به یینگ 

های با این پیشنهاد، با یینگ زی برای توضــیا مســئولیت  موافقت مدیر ارشد شرکت

سمت جدیدش ملاقات کرد. تام انت ار داشت کــه یینــگ بــا شــنیدن ایــن پیشــنهاد 

__________________________ 
 

1. The Masai 
2 . Kenya 
3. Neuliep 
4. Intercultural Communication: A Contextual Approach 
5. Tom Batton 
6. Ying Zi 
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زده شود، اما یینگ چند ثانیه سکوت کرد و برای بررسی ایــن پیشــنهاد بسیار هیجان

ســاعت از   24دو هفته زمان خواست. تام با تعجب گفت، »خیر، لازم است که ظــرف  

 تصمیم شما مطلع شوم.«

 ــ ا یکــی از مشــاوران خــود در شــرکت در میــان گذاشــت. یینگ این موضــوع را ب

ی مهمــی، یــک روزه تصــمیم ی چنــین مســاله»چگونه از من انت ار دارد که دربــاره

خواســتم بگیرم؟« برای فکر کردن به ایــن مســئله نیــاز بــه زمــان دارم. در واقــع، می

 .«  دانستم این کار غیرممکن استگیری درخواست کنم، اما میچندماه برای تصمیم

مشاور یینگ از تام خواست که زمان بیشتری به او بدهد و یینگ را تشــویق کــرد 

 گیری کند، زیرا در ایالات متحده »وقت، سرمایه است.« تر تصمیمتا سریع

، ارزش زمــان را درک ایدایرههای  که مردمان فرهنگ رغم اینبهروابط خارجی:  

مساله بیشتر به ادب و نزاکت مربوط   کنند، اینشناسی را ارزش تلقی میکرده و وقت

است و بر سرعت واقعی انجام کارها تأثیر چندانی نخواهد داشت. زمان زیــادی بــرای 

ی یابد. مسالهی جزئیات معامله و توسعه روابط شخصی اختصاص میبررسی چندباره

مهم در این میان حفظ روابــط اســت؛ تجــارت بــا میزانــی از نزدیکــی، حــس اعتمــاد 

شود که بر قراردادهای کنونی و معــاملات آتــی، ارتباط و پیوند  تسهیل میمشترک،  

 تأثیرگذار خواهد بود. 

به گذشــته دارنــد   یادیتوجه ز  ،ایدایره  هایفرهنگ مردم در  تمرکز بر گذشته:  

از آنجا که کنند.    دایرا در آنجا پ  یادیو ارتباطات ز  وندهایتوانند پیمعتقدند که م  رایز

ریزی ی انسانی با کلیت زندگی تمرکــز دارنــد، برنامــهبر وحدت تجربهها  این فرهنگ 

ها( خواهد بود و درآمد هر سهم یا میزان درآمد در هــر صورت بلندمدت )برای دههبه

 تری نسبت به ایجاد روابط منصفانه برخوردار است. فصل از اهمیت کم

ریزی وم برنامهکنگ گزارش کرده است که مفهیکی از مشاوران مدیریتی در هنگ 

 کنگ، تقریبا مفهومی ناآشنا است. وکار در هنگ مدت، برای صاحبان کسببرای کوتاه

شدم که با این مقدمه آغاز شده بــود: هایی مواجه میطور پیوسته با برنامه»من به

 هایم.«  شرکت من در زمان نوه

ن دارنــد، و چرخشی به زمــا  ایدایرهکلماتی که نگاهی  عبارات مرتبط با زمان:  

 «wa»هــایی ماننــد ها از عبارت: چینیشودمیوفور یافت تبتی بهی  های چیندر زبان
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ای چندبعدی از )مجموعه «gan qing»)ارتباطات ضمنی(،  «han xu»)هماهنگی(، 

ــا گوش «ting»ای( و احساســات رابطــه ها و قلــب( اســتفاده هــا، چشــم)شــنیدن ب

توان از طریق آن فهمید )نوعی احساس که می  «nunchi»ها مفهوم  ایکنند؛ کرهمی

 دانند.  شوند( را نوعی ارزش میدیگران چه زمانی خوشنود می

های مختلف نســبت بــه زمــان در جــدول زیــر های کلیدی در نگاه فرهنگ تفاوت

 خلاصه شده است.  

 

 

 

 

 نسبت به زمان   هافرهنگنگاه  

 چرخشی )ادواری(  پذیر انعطاف خطی  

نسـبت  نگرش 

 نبه زما

باید حفـظ،  کالایی که 

 مصرف و یا تلف شود.
 پذیرروان و انعطاف

چرخشـــی و تکـــرار 

 شونده

 ترتیب وظایفانجام به انجام وظیفه
ــار  ــدین ک ــام چن انج

 زمانطور همبه

انجــــام کارهــــا بــــا 

اختصاص زمان بسـیار 

بــــــرای تأمــــــل و 

 اندیشیدن به موضوع

وظیفه در برابر 

 روابط

تلاش برای انجام وظایف  

ک چارچوب زمـانی  در ی 

 مشخص 

توجـــه بـــه تقویـــت 

انجـام  روابطی که در 

 کارها اهمیت دارند.

نگاه بلندمـدت نسـبت 

 به انجام کارها و روابط

ــر  ــار در براب ک

 روابط

تمــایز زنــدگی شــغلی از  

ـــدگی   خــــانواده و زنـ

 اجتماعی 

نگاهی یکسان به کار، 

ــدگی  ــانواده و زنـ خـ

 اجتماعی

تمرکـــز بـــر اهـــداف 

بلندمـــدت در کـــار و 

 بطروا

 منشأ کنترل

از طریـق  زمان  کنترل 

گیرانه ســـخت برنامـــه

 هابرای ملاقات

نحوه   براساسواکنش  

 بروز اتفاقات روزانه

باور به اینکـه زنـدگی، 

زمــــان را کنتــــرل 

 کند.می

 گذشته زمان حال آینده تمرکز بر...
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 ها به زمانها: نگرش. دستورالعمل4

ای بر دیدگاه ما نسبت به زمان)مانند: پســت های جدید رسانهرغم تأثیر فناوریبه

هــای هــای آنلایــن(، تفاوتها، ارســال پیــام کوتــاه، تــوئیتر و فیلمالکترونیکی، وبلا 

یکــدیگر چنان اهمیت دارند، زیرا بر رویکــرد مــا نســبت بــه زمــان و بــر  فرهنگی هم

بــر آینــده عنوان مثال، مدیری که نگاهی خطی به زمــان دارد و  تأثیرگذار هستند. به

متمرکز است، نگاه متفاوتی بــه شــریک تجــاری خــود دارد کــه از فرهنــگ ادواری و 

ها آید؛ این مدیر شریک تجاری خود را تا حــدی وابســته بــه ســنتگذشته محور می

شرایط جدید زمانی را ندارد. در مقابل، تاجری کــه   براساسداند که امکان حرکت  می

مکن است همکاران خود را که به یــک فرهنــگ آید، مپذیر میاز یک فرهنگ انعطاف

گرایی بدانــد کــه توانــائی لــذت بــردن از ی کارآمدی و مــادیخطی تعلق دارند، برده

 ی واقعی را ندارند. زندگی، درک فرهنگ و ایجاد یک رابطه

رساند؟ چگونه باید با مردمانی که به شــکلی متفــاوت، این مسئله ما را به کجا می

 کنند؛ دادوستد کرد؟  ری میگیزمان را اندازه

 شــتریدارد، ب  ازی ــاز برنامــه هــا و اهــداف ن  یخاص  یاز آنجا که تجارت به هماهنگ

بر مناســبات تجــاری حــاکم   یدهند تا حدیزمان اجازه م  یبه مفهوم خط  هافرهنگ 

اســتفاده روش    "نیبهتــر"ها در مورد  آن  یاساس  یباورها  نکهیاما درک شما از اشود.  

اقــدام بــه  یشــتریب تیبــا حساس ــ دهدمیمتفاوت است، به شما امکان   از زمان کاملاً

 .  کندمیهای زیر به شما در این زمینه کمک  دستورالعمل  .برقراری رابطه نمائید

 

 های خطی:  هنگام انجام تجارت در فرهنگ

یاد هــای کــاری ســریع باشــید و بــهدر قــرار ملاقات  ها احترام بگذارید.به برنامه •

که زمان کوتاهی برای بیان ن رات خــود در اختیــار داریــد. اغلــب داشته باشید  

ای دقیقــه 30تــا    15هــای  های خطی، روزهای خود را به بخشتجار در فرهنگ 

 کنند.  تقسیم می

کار دیگــری به تلفــن همــراه خــود پاســخ ندهیــد؛ یــا بــه بر جلسه تمرکز کنید. •

خطی، انت ــار دارنــد  هاییاد داشته باشید که مردمان فرهنگ مشغول نشوید. به
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زمــان را طور همکه توجه کامل شما معطوف به کار باشــد و انجــام چنــدکار بــه

 کنند.  احترامی تلقی مینوعی بی

هــا و ی دادههای خطی انت ار ارائهتجار فرهنگ   مدت داشته باشید.اهداف کوتاه •

، هایی را دارند کــه بــه دســتاوردها و مســائل فــوری و یــا آینــده نزدیــک تحلیل

 بپردازد.  

 

 پذیر:  های انعطافهنگام انجام تجارت در فرهنگ

خود یــا نبــود احترامی بــهعنوان بیتأخیر را بهمسائل را غیرشخصی تلقی کنید.   •

تعهد به اهداف کاری تفسیر نکنید. آگاه باشید که اهــداف کــاری ممکــن اســت 

 های خانوادگی و دیگر روابط، قرار گیرد.  نگرانی تأثیرتحت

ها، پــذیری در برنامــهایجــاد انعطاف  ها در ن ــر بگیریــد.کافی برای ملاقات  وقت •

در  11:30تــا   11های دو طرف مؤثر خواهــد بــود؛ »از ســاعت  درکاهش رنجش

در هتل، منت ر تمــاس   10تا    9دفتر کار شما منت ر خواهم بود« یا »از ساعت  

 شما خواهم بود.« 

روزافزونــی قابــل پــذیرش   طوربــهال  پرسیدن این سؤ  انت ارات را توضیا دهید. •

وقت آمریکا یا مکزیک؟« تا زمان واقعــی و دقیــق شــروع به  12: »ساعتشودمی

 ملاقات یا یک رویداد اجتماعی مدن ر تعیین شود. 

گیرانه خــودداری هــای ســختبا در ن ر گرفتن یک زمان اضافه از تعیین مهلت •
خص کرد: »تاریخ تحویل بــین توان زمان مورد ن ر را به این شکل مشمیکنید.  

 2003ی دوم ســال  ماههچهارشنبه و جمعه خواهد بود« یا »قرارداد باید در سه

 پایان برسد.« به

 

 :  ایدایرههای  هنگام انجام فعالیت تجاری در فرهنگ

یاد داشــته باشــید کــه ها سروقت حاضر شوید و بهدر ملاقاتشناس باشید.  وقت •

احترامــی تعبیــر ادبی و بیو نوعی بی  شودمی  تأخیر یک نقض بنیادی محسوب

 .  شودمی
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برای ایجاد روابــط، زمــان کــافی  زمان دیدارهای رو در رو را به حداکثر برسانید. •

ــر ارتباطــات اختصــاص دهیــد و بــه یاد داشــته باشــید کــه تعامــل حضــوری ب

 الکترونیکی و نوشتاری الویت دارد.  

شــود و آرامی پــردازش میت بــههای چرخشی، اطلاعــادر فرهنگ   صبور باشید. •

دنبال هــا بــهها ممکن اســت شــبیه شــما نباشــد؛ آننباید عجله کرد. منطق آن

 پیوندها بوده و توجه زیادی به فضا و دریافت درونی دارند.  

هــای یاد داشته باشید از آنجا کــه فرهنگ به  میزان راحتی افراد را بررسی کنید. •

، رفتارهــای کننــدمیرقــراری ارتبــاط  طور غیرمســتقیم اقــدام بــه بچرخشی به

دهــد. بــه ها ممکن است اطلاعات مورد نیاز را در اختیار مــا قــرار  غیرکلامی آن

توانید از جملات یا سؤالاتی که از ن ــر برخــی من ور بررسی میزان راحتی، می

ی شــما نشــان ی خسته، استفاده کنید: »چهرهشودمیحساس فرض    هافرهنگ 

 استراحت دارید؛ آیا درست متوجه شدم؟«  دهد که نیاز به می
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 رئوس مطالب
 

 
 

 مراتبیهای سلسله. فرهنگ1

 های دموکراتیک. فرهنگ2

 . نشانه ها و نمادهای قدرت3

 ها. دستورالعمل4
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 : فصل چهارم

 مراتبی یا دموکراتیک؟ قدرت: سلسله 

 

 "شود. می  برابری تنها در قبرستان یافت "
 ) آلمانی لالمثضرب  (                                      

 
 "کند. رهبر خوب همانند بارانی است که اقیانوس را آرام می "

 )رایج در هاوایی لالمثضرب  (                                                       

 

ای متفــاوت اســت و قــدرت هگستردطوربههای مختلف،  فرهنگ نگاه به قدرت در  

های متعددی بر ارتباطات تأثیرگــذار اســت. یکــی از رویکردهــای موجــود در شیوهبه

توصیف کرده   2«ی قدرتاست که آن را »فاصله  1نگاه گیرت هافستدارتباط با قدرت،  

 ی ارتباطی میان قدرتمندترین و ناتوان ترین افراد در یک جامعه. فاصله  ـ است

ها زیاد است، ارتباطات محدود بوده و از ی قدرت در آنکه فاصلههایی  در فرهنگ 

ی زیــاد در گیرد. در واقع، فاصــلهمراتب موجود در جامعه نشأت میررس هرم سلسله

ــزاری کنترلقــدرت نشــان می ــرای حمایــت و حفــظ دهــد کــه ارتباطــات اب شــده ب

ها از طریــق و شرکتها، ارتباطات میان افراد  مراتب است. در این گونه فرهنگ سلسله

شــود کــه از جایگــاه مناســب در سلســله مراتــب قــدرت ی آگاه انجام مییک واسطه

 برخوردار است.      

__________________________ 
 

1. Geert Hofsted 
2. power distance 
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ی میــان افــراد دارای ها کم است، فاصلهی قدرت در آنهایی که فاصلهدر فرهنگ 

تر است و ارتباطات هم بــه صــورت عمــودی و از قدرت بیشتر و افراد فاقد قدرت، کم

 ه پائین و هم در سطوح پایین جریان دارد.  بالا ب

ی هافستد می تواند کنترل و جریان اطلاعات را روشــن تــر نمایــد. جــدول ن ریه

 ی هافستد  زیر، نتایج مطالعه

 

 دهد.طور خلاصه نشان میهای چندملیتی را بهی کارمندان یک شرکتدرباره*  
 

های هافستد، نیازمند بررسی مجدد باشــد، ایــن مفهــوم بــه انــدازه حتی اگر یافته

ی قــدرت یی آشنا هستیم کــه فاصــلههاسازمان  کافی متقاعدکننده است. همگی ما با

ی ن ــامی، دولتــی، شــرکت هــای چنــدملیتی، هاسازمانها زیاد و یا کم است؛  در آن

 ی زیاد و کم قدرتکشورهای مختلف با فاصله

 (100) مقیاس اندازه گیری 

 ی زیاد قدرت است.ی فاصلهدهندهمقدار بالا، نشان

 ی کم قدرت است.دهنده فاصلهر پائین، نشانمقدا

 (۸1ونزوئلا ) (  ۸1مکزیک )                                 ( 94فیلپین )

 (69برزیل )             (۷4سنگاپور )               (۷۷هند )

 (6۷کلمبیا )             (6۸فرانسه )   (6۸کنگ )هنگ

 (64رو )پ              (65بلژیک )   (66ترکیه )

 (63پرتغال )             (63شیلی )   (64تایلند )

 (5۸تایوان )             (5۸ایران )   (60یونان )

 (54ژاپن )             (55پاکستان )   (5۷اسپانیا )

 (49آرژانتین )           (49آفریقای جنوبی )   (50ایتالیا )

 (3۸هلند )             (39کانادا )               (40ایالات متحده )

 (35بریتانیای کبیر )             (35آلمان )              (36استرالیا )

                                    (31نـــــــــــروژ )            (  33فنلاند )   (34سوئیس )

                                (22یوزلنـــــــد )ن               (2۸ایرلنـــــــد )                         (31سوئد )

 (11اتریش )                  (13اسرائیل )               (1۸دانمارک )
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هستند. این آگــاهی   هاسازمانی این  ای و یا مختص یک کشور خاص از جملهمنطقه

 .  کندمیبه ما در برقراری ارتباطات مؤثر با این گونه نهادها کمک  

مراتب شــدید ی زیاد قدرت، تمایل به ساختارهایی با سلســلهبا فاصلههای  فرهنگ 

تــر اســت، از هــا کمی قــدرت در آنهــایی کــه فاصــلهقدرت دارند؛ در مقابل، فرهنگ 

تری برخوردارنــد. در دو بخــش بعــدی ایــن فصــل، ساختارهای اجتماعی دموکراتیک 

 اخت. مراتبی و دموکراتیک خواهیم پردهای سلسلهبررسی فرهنگ به
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 مراتبی های سلسله. فرهنگ1

مراتب مشخص اســت. های تضمین قدرت در یک سازمان، ایجاد سلسلهیکی از راه

هــای متخلــف هایی که تاجران آمریکایی در برقراری ارتباط بــا فرهنگ از جمله درس

وکارهای ســبآموزند این است که الگوهای سازمانی نسبتا دموکراتیک در اغلــب کمی

تواند در هنگام برقراری ارتبــاط بــا کشــورهایی کــه دارای ســاختارهای آمریکایی می

 وجود آورد. هایی را بهمراتبی هستند؛ چالشسلسله

کــرد های صنعت کشاورزی را نماینــدگی مییک گروه آمریکایی که تمامی بخش

روه شــامل برای ارتقای روابط تجــاری بــه چهــار کشــور آســیایی ســفر کــرد. ایــن گ ــ

شــد. یــک چــالش دهندگان، تولیدکننــدگان، پردازشــگران و پژوهشــگران میپرورش

ارتباطی در اولین مقصد گروه در کیوتــوی ژاپــن اتفــاق افتــاد. تــاجران و نماینــدگان 

کردنــد، ایــن ســؤال را دولت ژاپن که گروه آمریکایی را در اتاق کنفرانس ملاقــات می

هــا در اولــین واکــنش بــه ایــن ؟« آمریکاییپرسیدند که »رئیس شما چه کسی است

هــای صــنعت کشــاورزی بودنــد و هــا مــدیر یکــی از بخشسؤال خندیدند. تمامی آن

 یک از افراد بر دیگران ارجحیتی نداشت. هیچ

هــا در مقصــد بعــدی) توکیــو( از پس از ملاقات نسبتا ناموفق در کیوتو، آمریکایی

مراتب هــا سلســلهد کــه فهمیدنــد ژاپنیسفارت خود تقاضای کمک کردند. در آنجا بو

دهنــد و میــزان پیشــرفت در مشــاغل ی خود را ترجیا میهاسازمانگیرانه در  سخت

شــود. بنــابراین، گــروه ارشــدیت مشــخص می  براســاسدولتی و تجاری ایــن کشــور  

ای را تشکیل دادنــد. سرعت جلسهموردن ر برای حصول موفقیت در ملاقات بعدی به

 یک پژوهشگر ارشد و مورد احترام، بود.  عنوانبه  1جین بهها همه نگاه

ها مودبانه پرسیدند »چه کسی رهبر گروه اســت؟« که ژاپنیدر ملاقات دوم، وقتی

ها صندلی مخصوص میهمــان عــالی رتبــه را بــه ها کاملا آماده بودند. ژاپنیآمریکایی

 ــ د. ایــن ملاقــات جین اختصاص داده و قبل از دیگران از وی بــا چــای پــذیرایی کردن

هزار تن کالا   20ها  آن ژاپنی  براساسآمیز بود و به عقد قراردادی انجامید که  موفقیت

 از آمریکا وارد کردند.  

__________________________ 
 

1. Gene 
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هــا انت ــار در مثال بالا، آمریکایی برای اعلام نام رهبر گروه خود آماده نبودند. آن

داشــتند؛ بــا   های تجاری در ژاپــنگیریگرا و اجماع گروهی در تصمیمفرهنگی جمع

شده مراتب کاملا تعریفکردند که به یک سلسلهبینی نمیها پیشاین حال، آمریکایی

 نیاز دارند.  

دهنــد مراتبی را تــرجیا میها ساختارهای ســازمانی سلســلهچرا برخی از فرهنگ 

 طور نیستند؟  که برخی دیگر، ایندرحالی

اختاری است که از عــدم یک پاسخ، مربوط به راحتی و تسهیل کارها در چنین س

توانــد چرایــی اولویــت می 1کند. سه عنصر اندیشه کنفوسیوساطمینان جلوگیری می

 های آسیایی را توضیا دهد: مراتب مشخص در فرهنگ سلسله

های شرقی به حفظ بالاترین سطا هماهنگی و انطباق اجتمــاعی فرهنگ   :2همسازی

معنای »صــلا«( و در « )بــهwaنی »اعتقاد دارند؛ این همسازی اجتماعی در زبان چی

 شود.  معنای » ن م دقیق« یا »صلا«( نامیده می« )بهchowaزبان ژاپنی »

در کتــاب خــود تحــت عنــوان »کنفوســیوس در خانــه کنــاری زنــدگی   3،تی. آر. رید

هــای « را »ارزش اجتمــاعی برتــر« و »والاتــرین هــدف تلاشwaمفهوم »  4،«کندمی

کــه چــه کســی ی آسیایی بر این باورنــد کــه دانســتن اینهاداند. فرهنگ انسان« می

ی خوبی برای حفظ همسازی اســت؛ بنــابراین، مسئولیت کارها را برعهده دارد، شیوه

 مراتب مشخص، راحت تر هستند.  های کاری با یک سلسلهها با موقعیتآن

مراتب مشخص و ساختاریافته به حفظ وجهه اجتمــاعی یک سلسلهوجهه اجتماعی:  

عنوان منزلت شخصــی توان از دیدگاهی موسع بهکند. وجهه را میحترام کمک میو ا

های کنفوسیوسی تعلق دارند، از دســت دادن تعریف کرد. برای کسانی که به فرهنگ 

دلیــل  تواند ویرانگر باشد و سبب شرمساری و حتی ننگ اجتماعی شود. بــهوجهه می

 .  شودمیشرمساری کل گروه منجر   گرا، از دست رفتن وجهه یک فرد بهفرهنگ جمع

__________________________ 
 

1. Confucian 
2  .Harmony 
3 . T.R. Reid 
4 . Confucius Lives Next Door 
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مراتب مشــخص، بــه تجــار کمــک های قدرت و اقتدار با حفظ سلسلهاطلاع از جریان

کند وجهه خود را حفظ نمایند. اگر تمایل به ارتباطات مؤثر بین فرهنگــی داریــد، می

 باید از اهمیت وجهه اجتماعی آگاهی داشته باشید.

های عنوان رهبــر گــروه یکــی از شــرکتبه  در اولین ملاقات خود  1،جسیکا شولتز

افزاری در آمریکای شمالی، روی حمایت و پشتیبانی چنــدین نفــر از افــراد گــروه نرم

که جسیکا در طول سالیان توانسته بــود روابــط خــوبی بــا حساب کرد. با توجه به این

 توانست بر وفاداری و همکاری آنها تکیه کند.  دیگر اعضاء برقرار کند، می

 2نام لین پارکای آمریکایی بهاین ملاقات، جسیکا سؤال مستقیمی از یک کرهدر  

گذاری محصولات بود، پرسید. اما لین، اعداد و ارقام مورد نیــاز را که متخصص قیمت

در دسترس نبودن این اعــداد و ارقــام، که  از قبل آماده نکرده بود. جسیکا اشاره کرد  

ی آینــده در اختیــار اطلاعــات را هفتــه  واند ایــنتآورد و لین میوجود نمیمشکلی به

گروه قرار دهد. اما لین که از صراحت سؤال جســیکا و نــاتوانی خــود در ارائــه پاســخ 

کــرد، درخواســت داد کــه بــه بخــش مناسب به این پرسش مالی احساس حقارت می

راری دیگری منتقل شود. جسیکا نتوانسته بود مفهوم وجهه و اعتبار را در رابطه با برق 

های آسیایی درک نماید. جسیکا چندین بــار بــا لــین ملاقــات ارتباط با اهالی فرهنگ 

 کرد، اما دیگر نتوانست رابطه مستحکمی با او برقرار نماید.  

های گیرانه وظایف و مسئولیتشکلی سختباورهای کنفوسیوسی بهپدرسالاری:  

 ـ  ی میــان مــدیر و کــارگرانمانند رابطــه  ـ  کند که از ن ر ذاتیروابطی را تعریف می

هــای مراتب مشــخص در فعالیتهایی از وجــود سلســلهنابرابر هستند. چنین فرهنگ 

کنند. کســانی تجاری، حکومت، مذهب و حتی زندگی خانوادگی، احساس راحتی می

ی شــیوهاز قدرت خود به  رودمیکه در این روابط نابرابر، قدرت بیشتری دارند، انت ار  

عنوان مثال، مــدیر یــک شــرکت در برابــر زیردســتان، تفاده نمایند. بهخیرخواهانه اس

هــا قدرت بیشتری دارد، اما دستورات وی باید به نفع کارگرانی باشد که مسئولیت آن

مراتب احترام گذاشــته و از را بر عهده دارد و در مقابل کارگران نیز باید به این سلسله

 های مدیر استقبال کنند.  حمایت

__________________________ 
 

1. Jessica Shultz 
2. Linn Park 
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هــای های پدرســالار نیســتند. بســیاری از فرهنگ ای شرقی تنها فرهنگ هفرهنگ 

هــای عربــی آفریقــا و خاورمیانــه، بــه چنــین اغلــب فرهنگ لاتــین و مدیترانــه و هم

ی قدرت، تمایل بیشتری دارند که در آن افــراد واقــع در ررس شدهساختارهای تعریف

هــا رعهده دارند. این فرهنگ تر را بمراتب، مسئولیت افراد دارای قدرت کمهرم سلسله

هــا در تضاد با ایالات متحده، اروپای شــمالی، اســترالیا و نیوزلنــد هســتند کــه در آن

 تر است.   او مسطا، مرج  دموکراتیک  مراتبسلسله
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 های دموکراتیک. فرهنگ2

تــر کممراتب های موجود در ایالات متحده، اروپای شمالی، استرالیا و نیوزلنــد  سلسله

مراتبی، ضرورتا قدرت را وکارهای غربی، ساختارهای سلسلهمتصلب هستند. در کسب

مراتب برای تعریف وظایف شغلی مورد استفاده قــرار کنند. بلکه، سلسلهمشخص نمی

دهد چــه کســی بایــد بــه چــه عنوان مثال، یک نمودار سازمانی نشان میگیرد. بهمی

 طوربــهکنــد کــه افــراد  ف شغلی تضمین میچنین شرح وظایفردی گزارش دهد؛ هم

وفصل نمایند. اغلب مــردم در شایسته ای وظایف خود را انجام داده و مشکلات را حل

هــا، دانند. از آنجا که ساختار سازمانی آنهای غربی خود را با دیگران برابر میفرهنگ 

 .  مراتب کمتری است، اجازه جریان آزاد اطلاعات را می دهنددارای سلسله

های دموکراتیک یعنــی: برابــری، جریــان اطلاعــات و در ادامه، سه ویژگی فرهنگ 

 .  شودمیمسئولیت پذیری بررسی 

اظهار داشــت:   2، مدیر عامل پیشین خطوط هوایی جنوب غربی1کولین بارتبرابری:  

کنم در خطوط هوایی جنوب غربی تلاش زیادی کرده ایم تا در مــورد مقــام »فکر می

های دموکراتیــک فــارغ از شــرح نان صحبت نکنیم. کارگران در فرهنگ و قدرت کارک

وظــایف، دیگــر کارکنــان در ســطوح مســئولیتی مختلــف را همکــاران خــود در ن ــر 

هــای ام بــی ای مراتبی کلاسگیرند. یک نمونه خوب، ساختار سازمانی غیرسلسلهمی

داشــته و  کنندگیهــا، اســتاد نقــش تســهیلدر ایالات متحــده اســت؛ در ایــن کلاس

 راحتی به وی دسترسی دارند.  دانشجویان به

ی خــود، هنــد، یــک اســتاد مــورد احتــرام در حــوزه  در زادگاه  3دکتر وینای پاتل

مراتبی معمول، سلســله  طوربهتجارت بود. سبک تدریس و سازماندهی کلاس های او  

ی ورهگذاشــتند و دانشــجویان دبود. دانشجویان تحصیلات تکمیلی به وی احترام می

چالش پرستیدند. در کلاس، دانشجویان اســتاد و یکــدیگر را بــهکارشناسی وی را می

که دکتر طور مشخص به انجام اینکار دعوت شوند. هنگامیکه بهکشیدند مگر ایننمی

ی شــدههای شناختهعنوان استاد مدعو راهی یکی از دانشــگاهمدت دو سال بهپاتل به

 همراه داشت.  مراتب را بهی سلسلهبارهشیکاگو شد، مفروضات خود در
__________________________ 
 

1. Colleen Barrett 
2. Southwest Airlines 
3. Vinay Patel 
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پس از دو ماه فعالیــت در ایــالات متحــده، ارزیــابی دکتــر پاتــل از دانشــجویان ام 

بــه   رودمیای، رئیس دانشکده را متعجب کرد. »این دانشجویان آنچنان که انت ار  بی

 صــورت آزادانــه در کــلاس بحــث وهــا دوســت دارنــد بهگذارند. آناستاد احترام نمی

ها برابر با دانــش گفتوگو کنند. یکی از دانشجویان تقریبا بر این باور بود که دانش آن

 استاد است.« 

ی ســاختار رئیس دانشکده به این نتیجه رسید که باید توضیحات بیشتری دربــاره

های درس در ایالات متحده به دکتر پاتل ارائه نماید. رئــیس مراتبی کلاسغیرسلسله

پاتل دعوت کرد تا در کلاس دیگر اساتید دانشکده شرکت نماید تــا   دانشکده از دکتر

احترامــی بــه ایشــان معنای بیمتوجه شود که رفتار دانشجویان متوجه او نبوده و بــه

مراتب توانســت ی سلســلهنیست. دکتر پاتل با پذیرش مفروضات فرهنگی خود درباره

 متحده را بیاموزد.    های درسی ایالاتبا موفقیت فرهنگ دموکراتیک در کلاس

های غربی ماننــد ایــالات متحــده، اروپــای شــمالی، در فرهنگ جربان اطلاعات:  

استرالیا و نیوزلند، ارتباطات از بالا بــه پــایین و از پــایین بــه بــالا در جریــان اســت و 

مراتبی تنها یکسویه و از بالا به پــایین نیســت. در ایــالات های سلسلههمانند فرهنگ 

طور ســنتی از های بافناوری پیشــرفته بــهمایکروسافت و دیگر شرکتمتحده، شرکت  

ی ها همهاند. در این شرکتمراتب و جریان آزاد اطلاعات بهره مند شدهفقدان سلسله

ها، پیشنهادات و شــکایات خــود بــه دیگــران دسترســی داشــته توانند با ایدهافراد می

امل پیشین مایکروسافت، شخصــا و مدیرع ، مؤسس1گیتسعنوان مثال، بیل  باشند. به

ها و یــا هر هفته به صدها ایمیل دریافتی از افراد شاغل در شرکت وی که حاوی ایده

 داد.  مسائل مهم بود، پاسخ می

مراتبی، همــه در یــک ســاختار ســازمانی دموکراتیــک یــا غیرسلســله  مسئولیت:

 ــتوااشتراک بگذارند، امــا ایــن موضــوع میتوانند اطلاعات را بهمی موضــوع کنتــرل  دن

 همراه داشته باشد.جریان نامحدود اطلاعات را به

علت تهمــت زدن ی جنوب شرقی آمریکا بــههای تجاری در منطقهیکی از شرکت

ه کارمندان دســتور داده به یکی از مدیران اجرایی پیشین، تحت تعقیب قرار گرفت. ب

بــا ایــن وجــود،   .رســانه صــحبت نکننــد  نــدگانیبا نما  یدعوحل وفصل  شد تا زمان  

__________________________ 
 

1 . Bill Gates 
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های شرکت مــورد بررســی قــرار گرفــت، مشــخص شــد کــه که آرشیو ایمیلهنگامی

 ها، ارتباط برقرار شده بود. رغم این دستورالعمل، میان کارکنان شرکت و رسانهعلی

مراتبی بــا قــدرت ی مســئولیت در ســاختارهای غیرسلســلهدیگر ســؤالات دربــاره

ورد اهــداف و ســود شــرکت بــه ســهامداران مسطا عبارتند از: »چه کسی باید در م ــ

هــا گزارش دهد؟« و »چه کسی مسئول بررسی سوءاستفاده احتمــالی از ایــن گزارش

ی گیری دربــارههایی که همه افراد با هــم برابــر هســتند، تصــمیماست؟« در فرهنگ 

عهــده بگیــرد کــه منــافع شــرکت و که چه کسی بایــد مســئولیت ارتباطــات را بهاین

 انی ــکنتــرل جر یها بــراشــرکتای است.  ظ شود، امری بسیار پیچیدهسهامداران حف 

اغلــب  .کننــدمیو ارتباطــات اســتفاده  یروابــط عمــوم یهــامینامحدود اطلاعات از ت

های مدیریت ارتباطات را برای آمــوزش ارتباطــات شــفاف و های بزر ، دورهدانشگاه

 کنند.ها و با مخاطبان خارجی برگزار میمسئولانه در درون شرکت
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 ها و نمادهای قدرت. نشانه3

مراتبی و دموکراتیک بحــث های سلسلهجا در مورد فرهنگ که تا به اینبا توجه به این

ها هایی خواهیم پرداخت که جوامع از طریق آن نشــانهکردیم، در ادامه به بررسی راه

های و پنداشــت  دهنــد. لازم اســت نســبت بــه فرضــیاتو نمادهای قدرت را بروز می

عنوان یــک ها محتاط باشید، زیرا ممکن است بــهعجولانه خود در مورد دیگر فرهنگ 

 زده شوید. خارجی ، همیشه شگفت

المللی تولیدکننده کاغذ، راهی ژاپــن یک گروه آمریکایی از طرف یک شرکت بین

توجــه در تیم رقیب و    گیریتصمیمشد. دستورالعمل های لازم در مورد پویایی روند  

 ها قرار گرفت.  گیر نهایی، در اختیار آنویژه به درک احساسات تصمیم

سوی شرکت در حال عزیمت بودند، یکــی ی نقلیه بهها با دو وسیلهکه آنهنگامی

اســت. وی   در حال راننــدگی  1کازوتو سائکیاز اعضای گروه آمریکایی اظهار داشت، »

ی ایــن کــه دربــارهده بــود. هنگامیها متعجــب ش ــباید رهبر گروه باشد.« مترجم آن

ی نقلیــه از ی دیگر وسیلهموضوع از وی سؤال شد، به این مساله اشاره کرد که راننده

نشیند زیــرا ترین عضو گروه در صندلی عقب میکار گروه ژاپنی است. مهماعضای تازه

 ترین جای ممکن است.« »آنجا امن

ی قــدرت فــرد دهندهل، نشــانتحصیلات و نحوه انتخاب شغتحصیلات و حرفه:  

تــرین و علت تحصــیل در مهمعنوان مثــال در فرانســه، مقامــات دولتــی بــهاست. بــه

ای معتبرترین مؤسسات آموزشی، مورد احترام هستند. در ایالات متحــده، هــر حرفــه

که ثروت بیشتری را نصیب فرد نماید، احترام بیشتری نســبت بــه مشــاغلی دارد کــه 

امعه باشند، اما درآمد پائین تری دارند. تحصیلات عــالی در ممکن است در خدمت ج

معنای دستمزدهای بالاتر نیست؛ بسیاری از دارنــدگان مــدرک ایالات متحده لزوما به

کننــد. بــرخلاف نگــرش عمــومی در دکتری در علوم انسانی این موضوع را تأییــد می

 قائل هستند.    های آسیایی احترام بیشتری برای معلمانایالات متحده، فرهنگ 

ای در بریتانیــا )مقامــات دولتــی، همچنین برخلاف ایالات متحده، مشاغل حرفــه

وکار )کارآفرینــان و دیگــران صــاحبان وکلا و پزشکان( در مقایسه با صــاحبان کســب

__________________________ 
 

1. Kazuto Saeki 
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طور تــاریخی وکار( از احترام بیشتری برخوردار هستند. در واقع، در بریتانیــا بــهکسب

 ی تجارت فعالیت نکنند.  بالا با تحصیلات عالیه در حوزهرود که طبقات  انت ار می

ی حقوق و صحبت درباره  حتی امروز در بریتانیا، یک قانون ناگفته وجود دارد که

 .  کندمیپاداش را امری ناپسند تلقی  

ها، وضعیت و ارتباطات خانوادگی افراد در برخی از فرهنگ ارتباطات خانوادگی:  

عنوان مثــال، در حصیلات و کار سخت اهمیت داشته باشد. بهی تاندازهممکن است به

تواند مسیر های آمریکای لاتین و مدیترانه، ارتباطات خانوادگی میبسیاری از فرهنگ 

های فردگرا ماننــد اســترالیا و ایــالات متحــده استخدام را هموار کند. تنها در فرهنگ 

شــود و حتــی زوجــین قی میاست که خویشاوندسالاری امری ناپسند و غیرقانونی تل

توانند در یک بخش کار کنند. در واقع، در پیشنهادهای کــاری بــه افــراد، متاهل نمی

شود. افراد باید با  توانــائی هــای شخصــی خــود بــه گاهی روابط خانوادگی پنهان می

 مناصب شغلی دست یابند و از تکیه بر عناوین خانوادگی اجتناب کنند.

اســترالیایی، میزبــان گروهــی از نماینــدگان   گذارانهیکــی از ســرمای،  1جو باروک

گونه شــکایت کــرد خوشبین از بنگلادش، لبنان و برزیل بود. بعدا او به همکارش این

؟ هریک از ســخنرانان، زمــان زیــادی را بــه توضــیا کنندمیها با خود چه فکری »آن

ت. دانســتن درباره روابط اعضای گروه اختصاص داد و کمتر به اصل پیشــنهاد پرداخ ــ

 خواهم بیشتر در مورد پروژه بدانم.« ها برای من اهمیتی ندارد؛ من میفامیل آن

دانند که جوانــان مــورد احتــرام کنندگان کالاها میدر ایالات متحده، تبلیغسن:  

و   شــودمیهستند. در بازاریابی و تجارت ، به افراد مســن، احتــرام کمتــری گذاشــته  

کــار و ازمــدافتاده بــه تصــویر کشــیده ی نــاتوان، فراموشها اغلب به عنــوان افــرادآن

هــا در شوند. برخلاف فرهنگ جوانگرای آمریکــا، ســن بــالا در بســیاری از فرهنگ می

هــا ی خرد است. در واقع، افراد با سن بالا در بســیاری از فرهنگ سراسر جهان، نشانه

شــود. در میهــای کــاری نیــز رعایــت  مورد احترام هســتند و ایــن احتــرام در محیط

های کنفوســیوس بــه روابــط میــان افــراد مســن و جــوان های آسیایی، آموزهفرهنگ 

ترهــا احتــرام گذاشــته و از خواهد بــه بزر ای دارد و از جوانان میجامعه، توجه ویژه

 ها اطاعت کنند.  آن

__________________________ 
 

1 . Joe Barruck 
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ی قدرت نسبی در بسیاری از کشــورها اســت. در دهندهجنسیت، نشانجنسیت:  

رزش زیادی برای مشارکت زنــان قائــل نیســتند، مــی تــوان چنــین هایی که افرهنگ 

فرض کرد که در یک جمع مشترک، قدرت و اقتدار مردان بیشتر اســت. در واقــع، در 

کار عربی، تاجران از مشاهده گروهی زنان و مردان در یک جمــع های محاف هفرهنگ 

 ع است. ها، اختلاط و تجمع جنسیتی، ممنوشوند، چون از ن ر آنمتعجب می

ی قــدرت اســت. دهندهها، زبان نشاندربسیاری از فرهنگ زبان، گویش و لهجه:  

ی جایگــاه فــرد در دهندههای مستقیم و غیرمستقیم خطــاب قــرار دادن، نشــانشیوه

ی غیرمستقیم برای تری دارند از شیوهکه قدرت کممراتب قدرت است؛ کسانیسلسله

دهــد کنند. مطالعات نشان میعه استفاده میخطاب قرار دادن اعضای قدرتمندتر جام

ی غیرمستقیم بــرای برقــراری ارتبــاط اســتفاده کننــد و که زنان تمایل دارند از شیوه

 کنند.  صورت سؤال یا پیشنهاد بیان میجملات خود را اغلب به

ی علاوه بر این، در کشورهایی مانند انگلیس، آرژانتین یا آلمان، گویش یــا لهجــه

دهد که چه کسی در یــک تبــادل، قــدرت بیشــتری دارد. لهجــه نشــان یفرد نشان م

ی شهری یــا روســتایی دارد و ایــن تفــاوت قــدرت نســبی دهد که یک تاجر ریشهمی

 کند.  گوینده را مشخص می

ی قدرت در فرهنــگ دهندهوشلوار رسمی، زمانی نشانکه کترغم اینبهپوشش:  

تجار ارشد، در دفترکار خود، لباس راحت   های اخیر، حتیتجاری آمریکا بود، در سال

رجوع و یا مشتریان خارجی بــا   های رسمی با اربابفقط در ملاقات  تری می پوشند و

پوشش رسمی حاضر می شوند. بــا ایــن وجــود، لبــاس رســمی هنــوز در بســیاری از 

ی خــوبی بــرای : »یک کت شــیک، نشــانهشودمیها جزو قواعد کار محسوب  فرهنگ 

هــای کــه در فرهنگ المثل هلنــدی(. بــا توجــه بــه ایناست« )ضــرب  معرفی یک فرد

رود کــه افــراد قدرتمنــد از پوشــش رســمی اســتفاده کننــد، لبــاس رسمی انت ار می

 تر کند.  احترامی تلقی شود و برقراری ارتباط را پیچیدهغیررسمی ممکن است بی

علت ، بــهی جنــوبیای الکترونیکــی در کــرهها، یک شرکت رسانهگزارش  براساس

عقــب   1تولیــدی هــالیوود  ی مذاکره با یــک شــرکتتفاوت در پوشش رسمی از ادامه

هــا ایکــه کرهپوشیده بودند درحالینشینی کرد. نمایندگان هالیوود، شلوار جین آبی  

 تن داشتند.  وشلوار رسمی بهکت
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 ــکه ملاقات از قبل غیررسمی اعلام شده بود، طرف کرهبا وجود این ود ای معتقد ب

گــذارد. تفــاوت در نگــرش دو که با پوشش رسمی به همتایان غربی خود احتــرام می

فرهنگ نسبت به اهمیت نوع پوشش، باعث ایجاد یک مانع ارتباطی شد که غلبــه بــر 

 آن غیر ممکن بود.

های مختلف موفــق خواهنــد بــود کــه بــرای کسانی در برقراری ارتباط با فرهنگ 

ک جلســه کــاری خــاص و یــا یــک ضــیافت، وقــت اطلاع از نوع پوشش مناسب در ی

کار عنوان مثال، زنانی که قصد دارند در کشورهای محاظفــهگذاشته و سئوال کنند. به

بلند و دامــن دراز بپوشــند. عــدم عرب به فعالیت تجاری بپردازند، باید پیراهن آستین

در   احترامی بــه باورهــای طــرف مقابــل اســت و مــانعیمعنای بیرعایت این نکات به

 برقراری ارتباط خواهد بود.

مراتب ی سلســلهدهندهتواند نشاناستفاده از عناوین میپرسی:  عناوین و احوال

دهد پرسی نشان میچنین نوع رفتار در زمان احوالها باشد. همدر بسیاری از فرهنگ 

تری دارد، بایــد عمــل چه کسی قدرتمندتر است. در ژاپن، تــاجری کــه مقــام پــایین

ها همانند حالت قرار دادن دست  « }کنار هم1ناماستهرا انجام دهد. در هند، »تع یم  

ی احترام و تأییــد مقــام بــالاتر اســت. در فرهنــگ دهندهدعا و تکان دادن سر{ نشان

پاسخ مقام   گذارد و تا زمانتری دارد، زودتر احترام مین امی، سربازی که مقام پایین

محکــم، دست دادن    باقی بماند. حتی سنت آمریکاییبالاتر، بایستی در حالت احترام  

های دیگر استفاده شود، ممکن است سبب ســوءتفاهم اگر به نحو نادرست در فرهنگ 

رود کــه در زمــان ملاقــات بــا یــک گــروه شود. از یک شهروند آمریکایی انت ــار مــی

و یــا  نفــر 20پاکستانی در ابتدا و انتهای جلسه با تک تک افراد دست دهد، حتی اگر 

هــای میــانبر های مختلف بــا راهبیشتر در جلسه حضور داشته باشند. تجار در فرهنگ 

توان فقــط بــا بــالاترین مقــام گــروه عنوان مثال میپرسی آشنا هستند؛ بهبرای احوال

ی دست دادن نمادین بــا بقیــه، روی ســینه نشانهدست داد و سپس دست خود را به

اتیک ایالات متحــده، گــاهی عنــوان شــغلی یــک گذاشت. در ساختار سازمانی دموکر

که تجار شناخت انــدکی شود. حتی هنگامیشخص در فرایند ارتباط نادیده گرفته می

کنند. ایــن نــوع رفتارهــای نسبت به یکدیگر دارند، یکدیگر را به اسم کوچک صدا می

__________________________ 
 

1. Namaste” 
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اما   مراتبی و دموکراتیک در آمریکا است.ی ساختار غیرسلسلهدهندهغیررسمی، نشان

کــه یکــی از عنوان مثــال، هنگامیاین  موضوع همیشه در انگلیس صادق نیســت؛ بــه

مدیران ارشد مالی تازه استخدام شده بانک لندن با اسم کوچک خود، استیو، توســط 

 معاون اداری، مورد خطاب قرار گرفت، کاملا متعجب شده بود. 

تواند مانع برقــراری می  مراتبی، استفاده از نام کوچک افرادهای سلسلهدر فرهنگ 

عنوان مثال در آلمان، فرانسه یا مکزیک، گویندگان همیشه بایــد ارتباط مؤثر شود. به

 از عناوینی مانند آقا و دکتر استفاده کنند.

هــای مدیر یکی از مؤسسات تحقیقات کشاورزی در آمریکا برای بازدیــد از فعالیت

بایســت در خطــاب العمل راهنما، میدستور  براساسبه مونیخ سفر کرده بود.    مؤسسه

رسمی استفاده نماید. عصر روز قبل از سخنرانی، ایــن مــدیر  قرار دادن حضار از شیوه

ای با گروهــی از محققــان و دانشــمندان داشــت و توانســت العادهآمریکایی، شام فوق

 ها برقرار نماید.  ی بسیار خوبی با آنرابطه

را کــه ملاقــات   یکسانکرد و  گاهی فراموش میروز بعد، در هنگام ایراد سخنرانی،

خوشبختانه، این مــدیر آمریکــایی   .می کردخطاب    یکرده بود با عنوان و نام خانوادگ

جا از عناوین را فرا گرفته بــود. ی درست و بهالعاده داشت که استفادهیک مترجم فوق

مترجم آن را بــا توانست بشنود که کرد، می« اشاره می1که مدیر به »ولفگانگ هنگامی

 دهد.  « مورد خطاب قرار می2عنوان »آقای دکتر اشمیت

توان رئیس یک شرکت آمریکایی را در مــواقعی راحتی میبهسازماندهی دفتر کار:  

مراتب قوی وجود دارد، شناخت. ممکن است شما به دنبال یــک دفتــر که یک سلسله

هنرهــای زیبــا مــزین شــده با پنجره های بزر  باشید که به مبلمان نفیس چرمی و  

است. در دیگر کشورها، وجود یک میز در مرکز و چیدمان چندین میز پشت ســر آن، 

 دهد که چه کسی مسئول است. نشان می

از اعضای دون پایه یک شرکت بــزر    یکی،  3«در فیلم آمریکایی »طلوع خورشید

ا در یــک ژاپنی با هدف حمایت از یکی از سناتورهای آمریکــایی، شــواهدی جعلــی ر

دهــد. در انتهــای فــیلم، مــافوقش متوجــه ایــن پرونده قتل در اختیار پلیس قــرار می

__________________________ 
 

1. Wolfgang 
2. Herr Doctor Schmidt 
3. Rising Sun 
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گرداند. یک بــازرس آمریکــایی کــه فریبکاری شده و او را به سرزمین مادریش باز می

ها در ژاپن زندگی کرده بود در ایــن خصــوص اظهــار داشــت، »او بــه یــک اتــاق سال

این کار بــرای کســانی کــه نمادهــای قــدرت در دار منتقل خواهد شد.« معنای پنجره

گرای ژاپن، انتقال به یــک کنند، کاملا آشکار است. در فرهنگ جمعژاپن را درک می

توجهی قــرار گــرفتن و حاشیه رفتن، مورد بیمعنای بهی اصلی، بهدفتر خارج از طبقه

 ساری خواهد بود. در این مورد خاص، شرم

ها و ن فرهنگــی، تــاجران بایــد بــه تمــامی نشــانهبرای برقراری ارتباط مــؤثر میــا

 ها باشندنمادهای قدرت توجه کرده و قادر به تشخیص آن
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 ها نسبت به قدرتها: نگرش. دستورالعمل4

کس فاقــد دانــش نیســت، مگــر المثل آفریقایی می گویــد: »هــیچطور که ضربهمان

رقــراری ارتباطــات میــان پرسد.«، هنگام آماده شدن برای بکسی که هیچ سؤالی نمی

ها، اطلاعات مربوط بــه قــدرت و های زیر استفاده کنید. پاسخ به آنفرهنگی، از سؤال

 .  کندمیمراتب را آشکار  سلسله

ی قدرت در یک شرکت )یا بنگاه اقتصادی( چگونه است؟ فاصلهی قدرت:  فاصله •

 شکلی نامتوازن در سازمان توزیع شده است؟  قدرت تا چه میزان به

ــات:  • ــان اطلاع ــان میجری ــه جری ــازمان، چگون ــات در درون س ــد؟ ارتباط یاب

 یبه برقــرار  لیتما  ،سلسله مراتب کاملاً مشخص هستند  یکه دارا  یهایفرهنگ 

مراتبی مســطا هایی که ساختار سلســلهدر فرهنگ   دارند.  نییارتباط از بالا به پا

 .باشدمیی(  است، تمایل به برقراری ارتباط در هر دو جهت )عمودی و افق 

کسانی که قدرت را در اختیــار دارنــد تــا چــه پدرسالاری و مسئولیت اجتماعی: •

میزان مسئول تصمیماتی هستند که منافع کارکنان سطوح پایین را به بهتــرین 

مراتبی، کسانی که در ررس قرار دارند، های سلسلهنحو تأمین نماید؟ در فرهنگ 

ایــد زیــانی متوجــه کارکنــان ســطوح گیری را برعهده داشته و نبوظیفه تصمیم

 پایین شود. 

ــاوین و احوال • ــدرت، چــه انت ــاری از احوالپرســی: عن ــراد دارای ق پرســی و اف

ها در گیــری از واســطهرفتارهــای غیرکلامــی دارنــد؟ اســتفاده از عنــاوین، بهره

مراتب، تع یم کــردن و دیگــر رفتارهــای  برقراری ارتباط با سطوح بالای سلسله

پرسی، بایستی به دقت در ارتباطــات مــورد توجــه داب سلام و احوالمرتبط به آ

 قرار گیرد.  

گیرنــد؟ آیا افراد مسن در سازمان، بیشتر مورد احترام قــرار میسن و جنسیت:   •

 گیرند؟  های مدیریتی قرار میها در موقعیتآیا زنان و اقلیت

آیا سازمان یا شرکت اقتصادی برای ســوابق تحصــیلی افــراد تحصیلات و حرفه:   •

 ؟  شودمیی شما یک دارایی یا تعهد محسوب  اهمیت قائل است؟ آیا حرفه
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آیا کارکنان، بیشتر تمایل به کار بــا کســانی دارنــد کــه بــا پیوندهای خانوادگی:   •

هــا آشــنا هســتند و یــا پیونــدهای خــانوادگی نــوعی تعهــد سابقه خانوادگی آن

 شوند؟  ب میمحسو

پس از بررسی این سؤالات به من ور آشنایی با مخاطب طرف ارتباط، موارد زیر  •

 کنیم:  را پیشنهاد می

تر و یــا فرهنــگ بــا اگر شــما بــه فرهنــگ دموکراتیــک یک رهبر انتخاب کنید.   •

ی قدرت انــدک اســت، در مراتبی تعلق دارید که در آن فاصلهساختار غیرسلسله

ی مراتبی کــه فاصــلههای دارای فرهنگ سلســلهبا شرکت  زمان برقراری ارتباط

عنوان ســخنگو در ها زیاد اســت، فــردی برخــوردار از قــدرت را بــهقدرت در آن

معاملات تجاری خود منصوب کنید. این مقام بایستی مسئولیت پرسش و پاسخ 

ی هایی کــه فاصــلهبه سؤالات را در معاملات تجاری بر عهده بگیرد. در فرهنگ 

گیری از یک واسطه با تخصص ویژه، برخوردار از ها زیاد است، بهرهدر آن  قدرت

 پیوندهای خانوادگی و آگاه به آداب و رسوم محلی، ضروری است. 

. از آنجــه کــه متــرجم، نقشــی مترجم آشنا به فرهنگ طرف مقابل را پیدا کنید •

 یدفــرهای تجاری شما دارد، اطمینان حاصل کنیــد  حیاتی در موفقیت فعالیت

. از دی ــدر دانشگاه معتبر انتخاب کرده ا لیرا با لهجه و اعتبار مناسب مانند تحص

اند مشورت بگیریــد. متــرجم را بــا های دیگر که قبلا با مترجم کار کردهشرکت

اهداف خود آشنا کنید و از او بخواهید قبل از شروع ملاقات، افراد دارای قــدرت 

 را شناسایی کند.  

های احتــرام مناســب را فرابگیــرد. مشــاوری را شیوهاموزید. آداب تشریفات را بی •

 ها به شما کمک کند:  استخدام کنید که بتواند در این زمینه

 ( عناوین و تلفظ درست اسامی؛1)

 ( پوشش مناسب؛  2)

 دست دادن، تع یم کردن و غیره؛    ـپرسی  ( آداب مربوط به سلام و احوال3)

 قرار دادن افراد؛    های رسمی و غیررسمی خطاب( شیوه4)

نشســتن یــا ایســتادن، تبــادل کــارت ویزیــت و  شــرکت در   ـ( استفاده از آداب  5)

 های رسمی.  مراسم
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 : فصل پنجم         

 کاربرد زبان 

 

 "  ها استفاده کند در هر مکانی در خانه خواهد بود. کسی که به خوبی از واژه   "
 المثل هلندی( )ضرب 

 

خواهیم ارتباطات موفق میان فرهنگی برقرار نماییم، بایــد قــدرت زبــان را اگر می

توانــد احساســات را بیــان کنــد و  درک کنیم. به این فکر کنید کــه چگونــه زبــان می

 یجاد تغییر و تحول شود:  تواند باعث اچگونه می

به من یا آزادی بدهید یا مر ! )جمله منســوب بــه پاتریــک هنــری در کلیســای 

 (1۷۷5سنت جان  

 از سرود ملی آلمان(  مصراعیآلمان بالاتر از همه چیز! )

 ی از سرود ملی فرانسه(مصراع) !برادری برابری،  آزادی،

 کتاب مقدس( ـ بود ... )و کلمه خدا بود  در آغاز کلمه

یهودیان باستان بر این باور بودند که گفتن نام خدا با صدای بلند، ســبب صــدمه، 

رسد؟ اجازه دهید بــه ن ر مییا حتی مر  خواهد شد. آیا این دور از ذهن بهجنون و  

  « نگاهی بیندازیم.2با عنوان »قدرت کلمات 1کتاب استوارت چیسمثالی از  
خصــوص در ســیدگی دنــدان، بهوجود فلورین در آب آشامیدنی، سبب کــاهش پو

. شــهر شــودمیشود. از فلورید خاصی در ساخت سموم مــوش اســتفاده  کودکان، می

های نیوبورک در ایالات نیویورک، تصمیم گرفت از فلوراید برای بهبود وضعیت دندان

__________________________ 
 

1. Stuart Chase’s 
2. The Power of Words 
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رغم کمپین عمومی علیه این طرح بــا کودکان استفاده نماید. مخالفت با این پروژه، به

تدلال استفاده از آن در تهیه سم موش، شکست خورد. بنابراین، تــاریخی توسل به اس

 ی شیمیایی به منبع آب، اعلام شد.برای اضافه کردن این ماده

در آن روز مشخص و قبل از غروب آفتاب، شهرداری با صدها تماس تلفنی مواجه 

ی شد که از بروز سرگیجه، حالــت تهــوع، ســردرد و ضــعف عمــومی بــدن در نتیجــه

علت مشــکلات دادند. شهرداری در پاسخ گفــت، بــهاستفاده از آب آشامیدنی خبر می

فنی هیچ فلورایدی به آب آشامیدنی اضــافه نشــده و همــان آب آشــامیدنی قبلــی در 

 دسترس شهروندان قرار دارد.

 دهد:خوبی قدرت و اهمیت زبان را نشان میمثال دیگری را در ن ر بگیرید که به

دو معنا دارد: نادیده گرفتن و بی توجهی عمدی و یا «  mokusatsu»ی ژاپنی  واژه

را   2اولتیمــاتوم پوتســدام  1،، نیروهای متحدین1945ی  اجتناب از اظهارن ر. در ژوئیه

به ژاپن اعلام کردند: »تسلیم شوید وگرنه ویران خواهید شد.« امپراطور و دولت ژاپن 

ی بودنــد و بنــابراین یــک اعلامیــهخواستارزمان بیشتر برای بررسی مــوارد و شــرایط 

معنای »عــدم اعــلام موضــع درزمــان کنــونی« به«  mokusatsu»  ای با مضمونرسانه

های خارجی، پیام را اینگونه دریافــت علت اشتباه در ترجمه، تلگرافمنتشر کردند. به

 کردند »امپراطور و دولت ژاپن، درخواست تسلیم را نادیده گرفتند.«  

شد، احتمال داشــت کــه جنــگ در همــان ی درست مخابره میکه معنادر صورتی

 6و جنگ کــره 5اشغال منچوری  4،یا ناکازاکی  3پایان برسد و اتفاقات هیروشیمابرهه به

 دادند.  داد و هزاران جوان آمریکایی و ژاپنی به زندگی خود ادامه میرخ نمی

زنــدگی   فردی نســبت بــه طبیعــت وزبان هر گروه، سبب بروز دیدگاه منحصــربه

ها را نســبت بــه جهــان آموزند، دیدگاه آنشود. زبانی که افراد در هر فرهنگی میمی

هــا از زنــدگی ی آنبینی« کــه بــر طــرز تفکــر و تجربــهدهد. نوعی »جهــانشکل می

 هایی در این باره اشاره خواهیم کرد:  تاثیرگذار است. در ادامه به نمونه

__________________________ 
 

1. The Allies 
2. Potsdam ultimatum 
3. Hiroshima 
4. Nagasaki 
5. Manchuria 
6. Korean war 
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واژه برای اشاره به »برف« و هزاران واژه بــرای سوئد، پانصد    2در کیرونای  1زبان سامی

واژه برای اشــاره   39)در جنوب آفریقا(،  3های زولواشاره به »گوزن شمالی« دارد. زبان

 ای برای »کامپیوتر« ندارند.  ها، واژهیک از این زبانبه »رنگ سبز« دارند. هیچ

گیــل« دارنــد؛ هــای متعــددی بــرای »نارساکنان جزایر جنوب اقیانوس آرام، واژه

هــای بســیاری ها، کلمات متنوعی برای »برنج« و »چای« دارند؛ واژهها و ژاپنیچینی

هــای هنــدی وجــود دارد؛ در عربــی کلاســیک، از برای »کارما« و »تناســخ« در زبان

واژه بــرای   40شود؛ زبان هنــدی بــیش از  هزاران واژه برای اشاره به شتر استفاده می

 های زیادی برای سپاسگزاری دارند.  ها، واژهدارد؛ یونانیروابط  خانواده گسترده  

هــای زبان فرانسه بیش از هر زبان دیگری دارای موصوف است. آیا این میــل بــه واژه

ها منعکس شده اســت؟ ی زندگی آنها و شیوهذهنی و ایده ای، در قهرمانان، اسطوره

زبان تغییر داد؛ در زبان آلمــانی   ها را از ن ر قواعد دستورتوان واژهدر زبان آلمانی می

تر تقسیم کرد، زبانی کــه بــر ن ــم دقیــق ها رابه اجزای کوچک توان واژهچنین میهم

ــن موضــوع میواژه ــا ای ــا اصــرار دارد. آی ــد نشــانه ــه انضــباط، دهندهتوان ــاز ب ی نی

 ـکننده  های توصــیفهای اسلاوی و عربی، واژهپذیری و ن م باشد؟ در زبانبینیپیش

زیاد هستند. آیا این واقعیت، سبب شده که آثــار   ـ  ها و قیدها هستندکه همان صفت

بــا  5و کوئســتر 4برگرفتــه ازکتــاب لوســتیگ )ها، بلند و طولانی باشــد؟ ادبی این زبان

 «(6فرهنگیعنوان »کارآمدی و صلاحیت میان
هــای نگ عنوان زبان برتر و غالب در فرهدر این فصل، به بررسی زبان انگلیسی، به

تبتی مقایسه خــواهیم   ـ  های چینیی پایین خواهیم پرداخت و آن را با زبانبا زمینه

 کرد که با زبان انگلیسی تفاوت دارند. 

 

 

 

__________________________ 
 

1. Sami language  
2. Kiruna 
3. Zulu tongues 
4. Lustig 
5. Koester, 
6. Intercultural Competence 
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 . زبان انگلیسی: زبان عمل1

 

 " سکوت، خصلت افراد نادان است. "
 المثل آمریکایی( )ضرب                                    

 

ها است، جایگاه زبان انگلیسی در ایــن زمینــه ود به قلب فرهنگ اگر زبان، کلید ور

دهنده چه چیزی است؟ در ادامه به بررســی زبــان چگونه است؟ زبان انگلیسی، نشان

 انگلیسی و تأثیر آن بر فرهنگ خواهیم پرداخت. 

گیری )فاعــل جملــه( در عنوان عاملان کنش یا تصــمیمزبان انگلیسی، مردم را به

عنوان دهند، جذاب و مهم است )فعل بهدهد. آنچه مردم انجام میار میمرکز عالم قر

که چه کسی یــا شکل دارد(. با مشخص کردن دقیق این  90نماد این موضوع بیش از  

گیرد )مفعول مســتقیم و غیرمســتقیم(، ســاختار تأثیر کنش قرار میچه چیزی تحت

 دهد.  خوبی نشان میبهی تأثیرگذاری افراد بر جهان را زبانی انگلیسی، نحوه

اروپــایی،   ـ  و  ـ  هــای هنــدهمانند اغلب زبانواقعیت، قابل اندازه گیری است.  

توان آن را از طریق کند که میزبان انگلیسی نیز باور به واقعیت عینی را منعکس می

های منطقی، دریافت. زبان انگلیســی، های واقعی و استدلالمند، دادهی ن اممشاهده

دهــد کــه بــه فضــا و زمــان، گــره ی، خطی و علت و معلولی را ترجیا میتفکر منطق 

بعدی اســت و بعدی و نامحدود است. زمان نیز پویا و تک خورده است. فضا، ایستا، سه

 پیوسته از گذشته به حال و آینده در جریان است.  طوربه

 زمان، خطی است و بر آینده متمرکز است؛ تغییر و پیشرفت، امری مثبــت تلقــی

رســاند، از اهمیــت اثبات میپذیری، زندگی انسان را بــهلکه کماعلت اینشود و بهمی

 بسیاری برخوردار است. 

ساختار زبان انگلیسی به شکلی است که عامل و کــنش افراد، مسئول هستند.  

کند که این مساله، باور بنیادین به ارزشمندی موفقیــت )فاعل و فعل( را مشخص می

کنــد. اغلــب انگلیســی زبانــان، کــنش را ارزشــمند را نمایــان می و مســئولیت فــردی

دانند، رقابت را تشویق کرده و اندیشیدن و گوش دادن را امــری انفعــالی و جزئــی می

های بیرونــی ]عینــی[ موفقیــت، مشــخص نشــانه  براســاسکنند. دستاوردها  تلقی می
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د و بر آن مالکیت آوریدست میدهید، بهشود: شما آن چیزی هستید که انجام میمی

هــا اســت. آینــده )جوانــان، پیشــرفت و تغییــر(، از دارید. شکست، کــابوس آمریکایی

 گذشته )تاریخ، بلوغ و ثبات(، اهمیت بیشتری دارد.  

هــای انگلیســی زبانــان، پیامها، باید مستقیم، صریح و شخصی باشهند.  پیام

ا با ســکوت، احســاس همستقیم، خطی، صریا، منطقی و پرمحتوا را دوست دارند. آن

شوند(. حضور افــراد، تری دارند )اگر نخواهیم بگوییم از سکوت ناراحت میراحتی کم

شود. عقاید، ادراک و احساسات، چیزهایی هســتند کــه اغلب از طریق کلمات ابراز می

صــورت فــردی و کننــد. بنــابراین، ابــراز وجــود بهفرد و جــذاب میافراد را منحصــربه

هــا تمرکــز دارد. دو ضــمیر و موفقیتهــا  شــود و اغلــب بــر تواناییمستقیم انجام می

 کاربرد را در زبان انگلیسی دارند.   بیشترین  2«و »خودم  1«»من

علت تعدیل نیرو در یکی از خطوط هواپیمایی در ایــالات متحــده و بــه من ــور به

ســی ها پیشنهاد کار خارج از شــرکت، ماننــد بررشده، به آنکمک به کارمندان اخراج

مشــاورین  یکی از 3،جولیا پترسونی پشتیبانی و مصاحبه ارائه شد. سوابق کاری، نامه

خارج از محل کار، تجربه خود را در کمک به یکی از مدیران سابق شــرکت در تهیــه 

ی )تقاضای کار( گزارش کرده است. در اولین بند نامه  ی پشتیبانیرزومه کاری و نامه

های خــود، هفــده بــار از ضــمیر »مــن« شاره به موفقیتپشتیبانی، مدیر سابق برای ا

استفاده کرده بود. »متقاعد کردن وی برای بازنگری جملات و تمرکــز بــر کارفرمــای 

 جای خود، بسیار دشوار بود.« آینده به

ی های انگلوساکسون( را با خــانوادهاجازه دهید زبان انگلیسی )کلید درک فرهنگ 

نماییم؛ علت این مقایسه، تنها به دلیل تضاد میان ایــن تبتی مقایسه    ـهای چینیزبان

زبانان بــا ایــن های تجــاری فــراوان انگلیســیها نیست، بلکه همکاریدو گروه از زبان

 .  باشدمیها  فرهنگ 

 

 

 

__________________________ 
 

1. I 
2. Me  
3. Julia Patterson 
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 تبتی: تفاوت زیاد ه های چینی . زبان2

 

 "  دهد، خردمند است. گوید نادان و کسی که گوش فرا می کسی که سخن می "
 المثل ژاپنی( )ضرب 

 

هــای آســیایی رواج دارد(، )که در اغلب فرهنگ   چینی ـ تبتیهای  ی زبانخانواده

. سازدمیچندارزشی، پیچیده و  دقیق هستند و این ویژگی، اجازه ابهام زیاد را میسر  

های عینی وجود نــدارد؛ زبــان بــه دنبــال اثرگــذاری، گونه باور راسخی به واقعیتهیچ

و تفکر ذهنی و تجربی است. ارتباطات، ســیال، غیرمســتقیم،   درک کیفیت احساسات

 ضمنی، غیرخطی و خوداثربخش است. 

ی بــالا، مــردم، قــادر بــه شناســایی و های با زمینهطور که در اغلب فرهنگ همان

هــا نیــز هــای مناســب خــود، آگــاهی دارنــد؛ واژهدرک یکدیگر بوده و نسبت به نقش

های آسیایی، ارتباطــات کلامــی . بسیاری از فرهنگ کنندمیضرورتا، معانی را منتقل ن

کنند و کلمــات، تــابعی را به حداقل رسانده و در سکوت، احساس راحتی بیشتری می

 از حضور هستند.  

ها، که در این فرهنگ با توجه به اینواقعیت پیچیده و برداشت گرایانه است.  

ارد، بنابراین تفکر در مــورد تفکر برداشتی و ذاتی، بر تفکر منطقی و تحلیلی اولویت د

شــود. ایــن باعــث رویدادها و  بروز زبانی این تفکرات، اغلب شامل فضا و زمان نیز می

هــا و جمــلات ممکــن اســت فشــرده و . واژهشودمیربط و غیرضروری شدن افعال  بی

ای چرخشــی، غیرخطــی، تکرارشــونده و ســاکن اســت. کوتــاه شــوند. زمــان، پدیــده

شود. نقش فرد، سازگاری با طبیعــت ، مرکز عالم محسوب می»طبیعت« یا »زندگی«

ای کــه ی زندگی، سازگار و در آن ادغام شد؛ چرخهاست و باید تا حد امکان با چرخه

 کند.  پایان بوده و همواره خود را بازتولید میثابت و بی

غیرمستقیم هستند. مردم همونگ بــر   1،های اهالی همونگ المثلبسیاری از ضرب

طور مستقیم گفته شود، شیاطین و میهمانــان ناخوانــده، باورند که اگر حقیقت بهاین  

گویــد ی خود میها را خواهند شنید. بنابراین، یک کشاورز اهل همونگ به خانوادهآن

__________________________ 
 

1. Hmong 
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که بگوید »زمان غذا خوردن فــرا رســیده  جای این »بیائید و چاقوهای خود را تیز کنید« به 

است شیاطین یا حیوانــات را بــرای خــوردن غــذا، جــذب    ی دوم ممکن است«؛ زیرا جمله 

 ( "2روح، شما را تسخیر کرده و سقوط می کنید.   "، 1کند. )برگرفته از کتاب فادیمن 

در نبــود اعتقــاد راســخ بــه ها بایهد غیرمسهتقیم و غیرشخصهی باشهند.  پیام

 اثبات، تأکید گسترده بــر روابــط اجتمــاعی و خــانوادگی وهای منطقی و قابلواقعیت

دهــد. مــذاهبی ماننــد آیــین کنفوســیوس، وفاداری به گروه، رفتار افراد را شــکل می

ای که روابط مشــخص کنند، فلسفهگرایی حمایت میاز جمع  3،شینتوئیسم و بودیسم

ها، تواضع و فروتنــی داند. مردمان این فرهنگ شده را، بنیان اصلی جامعه میو تعریف

و احساسات خــود را کوچــک جلــوه مــی دهنــد؛ را ارزش تلقی کرده و عقاید، ادراک  

دنبال پذیرش اجتماعی، روابط بدون تقابل و هماهنگی بــا گــروه هســتند. در ها بهآن

در  4طور کــه تــی.آر. ریــدواقع، گروه در تعریف فرد از خود اهمیت حیاتی دارد، همان

 دهد:  «، توضیا می5کندی کناری زندگی میکتاب »کنفوسیوس در خانه

چه کسی هستید، بستگی به گروهی دارد که به آن تعلــق داریــد، گــروه   این که»

ها همواه خود را با یک وابستگی گروهــی همین علت، ژاپنیشما، هویت شما است. به

ایــن جملــه کــاملا هســتم.«    6گویند، »سلام، من ماتسوداکنند. هرگز نمیمعرفی می

دهــد. ضــروری را انتقــال نمیشود، زیرا اطلاعــات ناکافی و حتی غیرمؤدبانه فرض می

شــود: »ماتســودا هســتم از شــرکت ن ر همواره به این شــکل بیــان می  ی موردجمله

 ... .« 1923هستم از کلاس    « و یا »ماتسودا۷سکیوتانیکاوا  

نباید تعجب کرد که معمــولا افــراد از بیــان همسازی و هماهنگی غالب است.  

توانــد د، زیــرا ایــن موضــوع میکنن ــمستقیم تفاسیر و عقاید شخصــی خــودداری می

ســازی فــرد، مــورد داری، تواضــع و کــم ارزشهارمونی گروه را از بین ببرد. خویشتن

شــود کــه خــرد گوید، »خودستائی، زمانی آغاز میالمثل ژاپنی میتأکید است. )ضرب

__________________________ 
 

1  Fadiman 
2 . The Spirit Catches You and You Fall Down 
3 . Confucianism, Shintoism, and Buddhism 
4. T.R. Reid 
5. Confucius Lives Next Door 
6. Matsuda 
7. Tanigawa Sekiyu Inc 
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شــود؛ در اغلــب نــدرت اســتفاده میتعطیل شود«( دو ضــمیر »مــن« و » خــودم« به

 شود. خصی حذف و یا از ضمیر »ما« استفاده میها، ضمایر شجلمه

ی شمال شرقی در آمریکا، ایمــی ایبایاشــی را بــه مدیر یکی از مراکز مالی منطقه

تنهایی روی این اعداد کار کنیــد دفتر کار خود فرا خواند. »من از شما خواستم که به

رســی پاســخ زنید. جریان چیست؟« ایمی پــس از برو اما شما دائما از »ما« حرف می

کــه بــه تنهــایی روی ایــن اعــداد کــار کــرده ام، امــا معتقــدم بایــد داد، »با وجود این

توانستم این شغل مدن ر قرار گیرد. بدون شما و شرکت، حتی نمی  های جمعیتلاش

 را داشته باشم.«  
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 راهنمای استفاده از زبانها: دستورالعمل. 3

ی دهندههــا بحــث کــردیم، نشــانی آنل دربارههای اندکی که در این فصحتی مثال

کنــد. اگــر ی فرهنگــی ایجــاد میپیچیدگی و غنای مسائلی است که زبــان در حــوزه

، در ایــن صــورت، تصــویر باشــدمیساختار زبان بر درک مردم از واقعیــت تأثیرگــذار  

ی تجــارت نیــز تغییــر جهان از زبان به زبانی دیگر متفــاوت بــوده و در نتیجــه شــیوه

 حلی غیرعملی و غیرممکن است. های مختلف نیز ، راهواهد کرد. یادگیری زبانخ

کنند از این کار معاف هستند، زیــرا زبــان تجــارت که به انگلیسی تکلم میکسانی

عنوان زبــان دوم میلیارد نفر، انگلیسی را به 4/1ها است. حدود  الملل و زبان دولتبین

روزانــه   طوربــه. تقریبــا  کننــدمیبان اول اســتفاده  میلیون نفر به عنوان ز  400و تنها  

عنوان زبــان مشــترک هایی که ادغام می شوند، انگلیسی را بهاطلاع می یابیم، شرکت

قــدری گســترده شــده کــه » انگلیســی کنند. در واقع، زبــان انگلیســی بهانتخاب می

وژی هــا اســت؛ انگلیســی نــرجهانی« شامل ترکیبــی از زبــان انگلیســی و دیگــر زبان

(Anglonorsk)، انگلیســـی عربـــی(Arablish )، انگلیســـی چینـــی (Chinglish)، 

هــایی از ایــن مثال  ،(Hindlish)  و انگلیســی هنــدی  (Franglais)  انگلیسی فرانسوی

 دست هستند.  

تفــاوتی انگلیســی البته این حقایق، نباید باعث احساس نوعی حس رضایت و بــی

ارتباطات، انگلیسی زبانان را در استفاده دقیق   ها باید به هدف تسهیلزبانان شود؛ آن

تــوان بــه ایــن هــدف دســت یافــت؟ و کاربردی از زبان، تقویت کنند. اما چگونــه می

 دهد:  رهنمودهای ارائه شده زیر، راه را نشان می

هــا، انگلیســی نیســت، اغلــب بــا اصــطلاحات که زبان اول آنکسانیآگاه باشید:   •

شوند. های انگلیسی، گمراه میعانی مختلف واژهخاص آشنا نیستند و به دلیل م

ها، ممکن است این سردرگمی را پنهان کنند، زیرا در بســیاری از بسیاری از آن

. لــذا شــودمیها، سؤال کردن در این وضعیت، امری غیرمؤدبانــه فــرض  فرهنگ 

ت اهر به فهمیدن، سازگاری و روابط بدون تقابل، نوعی تمایــل فرهنگــی بــرای 

کنــد. بــا ایــن وجــود، نیــاز بــه دب است و از شــرمندگی جلــوگیری میرعایت ا

اند )کــه بــه معنــای از ها متوجــه نشــدهپرسیدن سؤال به این معنا است که آن
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ایــد )کــه نــوعی دست دادن اعتبار است( و یا اینکه شما به خوبی توضیا نــداده

 شود(.  شما محسوب میاحترامی بالقوه بهتوهین و بی

تواننــد زیانبــار و یــا ها، قدرتمند هستند: میواژه:  کنیدقت انتخاب  دکلمات را با •

کاربردن کلمات کننده باشند. برای برقراری ارتباطات میان فرهنگی، از بهتقویت

هــائی کــه یاد داشته باشــید جــوکآمیز و تحقیرکننده خودداری کنید. بهاهانت

اند به روابط آسیب بزند. ها تمسخر افراد و یا باورهای آنان است، می توهدف آن

ــه ی شــیوههــایی کــه بهیاد داشــته باشــید کــه بســیاری از فرهنگ ســرانجام، ب

ادبــی و کنند، ممکــن اســت صــراحت را نــوعی بیغیرمستقیم ارتباط برقرار می

 تهدیدآمیز تلقی نمایند.  

روشــن، ها  : کلماتی که معانی آننیدکلمات ساده، مشخص و عینی را انتخاب ک •

هــای رایــج تر بدون ابهام باشد. تلاش کنیــد از واژهگذار و از همه مهمواضا، اثر

طور طبیعی در دو سال اول یــادگیری زبــان هایی که افراد بهاستفاده کنید، واژه

 «onus»هــای انگلیســی غیرمعمــول ماننــد کارگیری واژهگیرنــد. از بــهفــرا می

 ،«witty»جای  هب  «jocose»  به معنای مسئولیت و تعهد،  «burden»جای  به

بــه  «efficient»جای بــه «efficacious»به معنای بذله گویی و شوخ طبعــی،

بــه معنــای « continual change» جای بــه «flux»معنای موثر و کــارا و یــا 

یاد داشته باشید که زبــان انگلیســی، حــدود تغییرات پیاپی، خودداری کنید.  به

واژه دارد. )در مقــام مقایســه،  ـ دیگــریدو برابر بیشتر از هر زبان  ـیک میلیارد

 میلیون واژه دارد.(   100میلیون و فرانسه حدود   500زبان چینی حدود  

هــا در زبــان انگلیســی، بسیاری از واژهترین معانی کلمات استفاده کنید:  از رایج •

ــد. واژه ــددی دارنـ ــانی متعـ ــیش از  «high»ی معـ ــا دارد؛ واژه 20بـ ی معنـ

«expensive»    ی  معنا دارد. واژهتنها یک«Get  »معنای »خریــدن، قــرض بــه

تنها یک   «Accurat»ی  گرفتن، دزدیدن، اجاره کردن و یا بازیافتن است.« واژه

زبانان، تنها اولین و معنا دارد. اغلب غیرانگلیسی  right»  ،2۷»ی  معنا دارد؛ واژه

 دانند.  دومین معنای رایج را می
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هــای تخصصــی، کلمــات های عامیانه، واژهژهکار بردن اصطلاحات خاص، وااز به •
نــدرت در مــدارس و زبــان ایــن عبــارات بهخودداری کنید:    1مغلق و  اختصاری

  «?What’s going down »شوند. استفاده از عبــاراتی ماننــد رسمی تدریس می

 »یــا   «Hang in there »ی اتفاقــات(، )برای پرســیدن دربــاره «?Wassup»یا 

Keep on truckin» ( و )برای تشویق بــه اســتقامت«What’s the damage?» 

 ها(، موجب سوءتفاهم خواهد شد.  )برای تعیین هزینه

 2Ballpark figure، slam»کاربردن اصــطلاحات خــاص ورزشــی ماننــد از بــه
3dunk، 4out in left field، 5get to first base، 6run that by me، 7fish or 

cut bait، 8snookered، kblacـbelt lean status»،   ــی ــان انگلیسـ در زبـ

هــایی کــه مخــتص فرهنــگ چنــین بهتــر اســت از عبارتخــودداری کنیــد. هم

 9raining cats and dogs، safe as Fort»آمریکایی هســتند اســتفاده نکنــیم: 
10Knox، 11old as Methuselah، 12seat of the pants operation، 
13keeping a low profile، 14enchiladathe whole »ــن، از  ؛ ــر ای عــلاوه ب

 ،legacy staff، fundageمانند  ـ اندتازگی ابداع شدههایی که بهکاربردن واژهبه

webify، consumer centricity ماننـــ  ـ و علائـــم اختصـــاری ـ CYA، GIGO، 

WOMBAT خودداری کنید.   ـ 

__________________________ 
 

1 . Idioms, slang, jargon, buzzwords, and acronyms 
 تقریبی  عدد یا برآورد.  2

 فروبردن حلقه  در محکم  را توپ بسکتبال در.  3

 نامعقول  / غیرمحتمل.  4

 گذشتن  اول خان از / کردن پیشروی .  5

 دادن توضیا  را چیزی کسی برای دوباره .  6

 بردار دست اصلا یا کن کوشش حسابی یا.  ۷

 دادن شکست / کردن ناکام.  ۸

 باریدن  شدید باران.  9

 .( است امریکا داری خزانه طلای های شمش نگهداری محل ناکس فورت)  بودن ایمن ناکس فورت مانند.  10

 قدیمی  بسیار.  11

 تئوری  یا فناوری جای به  درونی بینش و  تجربه بر تکیه.  12

 خاموش چراغ با حرکت  بودن، پیدا کم نشدن، آفتابی.  13

 وضعیت  تمام / چیز همه.   14
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های نــوین، اینترنت و رســانههای جدید حساس باشید:  در زمان استفاده از واژه •

اند که ممکن است برای شــریک تجــاری های جدید بسیاری وارد زبان کردهواژه

ماننــد   شما ناآشنا باشــد. زمــان کوتــاهی را بــرای توضــیا معــانی اصــطلاحاتی

ــی »خلاصه ــینگ«، «TM ،»«DINKنویسـ ــای »نرم، «chortal»، »فیشـ افزارهـ

از چنــدفرهنگ   اختصــاص دهیــد.اگر مخاطبــان  2«و »لینک پیوند  1«غیرقانونی

هــای جدیــد خــودداری کنیــد و در صــورت کاربردن واژهمختلف هستند، از بــه

 ها را توضیا دهید.  ها، معنای آنکاربردن این واژهبه

اغلــب کســانی کــه زبــان  قواعد اساسی دستور زبان و قوانین نحــو را رعایــت کنیــد:   •

 انگلیسی آشنا هستند.  گیرند، با دستور زبان  عنوان زبان دوم فرا می انگلیسی را به 

هــا  های دیگر به اندازه آمریکایی مردمان بسیاری از فرهنگ مؤدب و رسمی باشید:   •

غیررسمی نیستند. لذا با احتیاط و مؤدبانه رفتــار کنیــد. از رفتارهــای غیررســمی  

کــه طــرف مقابــل از  )مانند استفاده از نام کوچک افراد( خودداری کنید، مگــر این 

ی  شــیوه یاد داشــته باشــید کــه رفتــار خودمــانی به اشد. به شما درخواست کرده ب 

 شود.  احترامی محسوب می ها، نوعی بی آمریکایی، اغلب در دیگر فرهنگ 

: نسبت به اشــتراک گــذاری آخــرین جــوک هــا از شوخی و مزاح اجتناب کنید •

طبعی، با تکیه بر بازی با کلمات، جناس)کلمــات شــبیه بــه هوشیار باشید. شوخ

ترین موارد برای ی مختلف( و مسائل فرهنگی مشترک، یکی از سختهم با معان

خاطر داشته باشید که خندیــدن در بســیاری از چنین بهترجمه کردن است. هم

 ی شرمساری، رفتار ناشیانه و اضطراب است. دهندهها نشانفرهنگ 

و   در ابتدای امر با شریک خود ملاقات کنید. تا با لحن قابل قبول  همساز باشید: •

سبک استدلال در آن فرهنگ آشنا شــوید؛ اگــر لحــن و ســبک ارتبــاطی شــما 

شود. حساس بودن متفاوت باشد، ممکن است سبب سوءتفاهم و برداشت منفی  

 و سازگاری با فرهنگ مورد ن ر، به دوستی و تفاهم، منجر خواهد شد.  

دقــت آرامی صحبت کنید، کلمــات را بــا به همدلی و صبر خود را افزایش دهید: •

هــای ادا کنید، از جملات ساده استفاده کنید، من ور خود را بــا اســتفاده از واژه

__________________________ 
 

1. warez 
2. backline 
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مختلف، دوباره بیان کنید و مهارت توضیا مجدد معنــای کلمــات را بــه هــدف 

خواهم بدانم که آیا من ور خــود را بــه روشــنی درک متقابل تقویت کنید )»می

ام، مــرا تصــحیا وجــه نشــدهام... لطفا اگر من ــور شــما را درســت متبیان کرده

شکل غیرمستقیم ارتباط هایی که بهخاطر داشته باشید که فرهنگ کنید....«(. به

 کنند.  کنند؛ صراحت را رفتاری پرخاشگرانه تلقی میبرقرار می

علاوه بر صحبت کردن، با اســتفاده از  های ارتباطی مختلف بهره بگیرید:از شیوه •

ها( اطمینــان حاصــل کنیــد ، نمودارها و جدولهاابزارهای تصویری )مانند شکل

 روشنی منتقل شده است.  که پیام شما به

گوش دادن یک ابزار ارتباطی قدرتمند است. شامل کنــار گذاشــتن   گوش کنید: •

هــا منافع خودی، خود را در جای دیگران قرار دادن و مشاهده امور از من ــر آن

ی است که بــا وی ارتبــاط برقــرار . این کار نوعی تعریف و تمجید از فردشودمی

 کنید و تاییدی بر تعهد شما به درک طرف مقابل است. می

تلاش کنید در سکوت، احساس راحتی بیشتری   برای سکوت ارزش قائل شوید: •

نامند، تمــرین کنیــد؛ ایــن می«  ting»ها آن را  داشته باشید. مهارتی که چینی

و قلــب اســت و صــرفا وونــگ  هاها، چشــممعنای گوش کردن با گوشمهارت به

«wun  »خاطر داشــته باشــید کــه یعنی باز کردن درب گــوش هــا نیســت. بــه

های آسیایی، دوســت دارنــد بخشــی از زمــان را بــه ســکوت بسیاری از فرهنگ 

هــا کســانی را کــه داننــد. آنسپری کنند و عجلــه کــردن را عملــی ناپســند می

ی چیزی دانند که دربارهمیکنند، در بهترین حالت، افرادی  وقفه صحبت میبی

المثل هنــدی بــه درســتی طور که ضرب)همان  کنندمیتر فکر  گویند کمکه می

که پرحرفی باشد، با فقدان خرد مواجه خــواهیم شــد و در کند، »جاییبیان می

 دانند.(احساس میها را قلدرهای بیبدترین حالت، آن

 



134    ارتباطات میان فرهنگی 
 



   135قدرت: سلسله مراتبی یا دموکراتیک؟ :  چهارمفصل 

 

 

 

 

 

 

 :فصل ششم

 رئوس مطالب
 

 

 
 

 ای ترجیحی ارتباطی. کانال ه1

 . صراحت  2

 .  پاسخ فوری 3

 . وضوح و ایجاز4

 ها. دستورالعمل5
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 : فصل ششم 

 نگارش 
 

 "تر از زخم تیر است. زخم قلم، عمیق"
 1( المثل ییدی)ضرب                                     

 

از   ـ  رهنگــیتفاهم در ارتباطــات مکتــوب میــان ف های بســیاری بــرای ســوءزمینه

ی توانایی ی ظاهری جزئی در نوشتن تاریخ و اعداد تا قضاوت خواننده دربارههاتفاوت

 وجود دارد. اجازه دهید به چند نمونه اشاره کنم:   ـ  نویسنده در شفاف اندیشیدن

بلافاصله ی تجاری از ایالات متحده که  درمکزیک با دریافت یک نامه  یک خواننده

ادامــه  یاحتمــال یهاهیهــا و توص ــحلراه، با ارائــه  شودمیله آغاز  سام  میمستق   انیبا ب

د، ممکن اســت نــوعی احســاس ابییم  انیپاها  آن  یو ضوابط اجرا  طیو با شرا  ابدییم

کند که نامه با اعتنائی بکند. زیرا فرهنگ و سبک نوشتاری او ایجاب میناراحتی و بی

ی هــا اشــاره کنــد؛ دربــارهملاقات آنآغاز شود، به آخرین    تراشاره به مسائل شخصی

 گووگفــتتری زمینه را برای  جو نماید و با لحن گرمخانواده و دوستان مشترک پرس

 در مورد مشکل مورد ن ر، فراهم نماید.  

یک وابسته تجاری درعربستان سعودی از دریافت فکس شریک تجاری آمریکایی، 

وفصــل مســائل کــارگری در حلآزرده خاطر شد؛ چون در نامه ذکــر کــرده بــود کــه  

بینی وی، بایستی از خدا کمک خواســت: ی اختیارات او قرار دارد. اما در جهانحیطه

وفصل مشکلات عمده اقتصــادی را نــدارد. در مقابــل، شــریک هیچ فردی، قدرت حل
__________________________ 
 

1( YIDDISH). .شود می  صحبت اشکنازی یهودی میلیون 1. 5 توسط که آلمانی از شده  مشتق زبان   
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آمیــز ی پــایین تعلــق دارد، بــه زبــان اغراقتجاری آمریکایی که به فرهنگی با زمینــه

 اکنش منفی نشان داد.  شریک سعودی، و

ی آموزشــی در پکــن یک مشاور مدیریتی، قراردادی را برای تدریس تعدادی دوره

های تدریس اضــافی کــه بــه قــرارداد ضــمیمه امضا کرد و پس از آگاهی از مسئولیت

ی صریا، شــفاف کرد. وی با استناد به سند قرارداد، اقدام به ارسال نامه  شده، وحشت

که به درخواســت   یانامههای جانبی خود کرد. اما  از مسئولیت  و مختصر برای رهایی

کــرد و اینکــه دیگــر بــه خــدمات وی گاه  آ  تیوضع  ریی، او را از تغدادپاسخ  این خانم  

 نیازی نیست.  

یک متقاضی آمریکایی، نامه درخواست کار برای سمت مدیریت میانی یک بانــک 

 تقاعدکننــده بــود. چــون نامــهژاپنی، ارسال کرد که به ن ر خودش بســیار قــوی و م

پاسخگوی تمامی شرایط و الزامات پست مورد ن ر بود و بر نقش عمده او در افــزایش 

کــرد. امــا گذاری در موقعیت شغلی قبلــی تأکیــد میمشتری و ارزش پرتفوی سرمایه

گوید، »لاف زدن نیاز به تبلیــغ را مرتفــع المثل آمریکایی میطور که یک ضربهمان

ای را دریافت کرد که موقعیت شغلی، به شــخص ی بعد، نامهچندین هفتهسازد.«  می

 دیگری واگذار شده است. 

رسید کــه مــدیر او در ی نساجی به این نتیجه  نایت رئیس آمریکایی یک کارخانه

شعبه اندونزی، قادر به شفاف اندیشدن نیست. قضاوت او بر مبنای، نــاتوانی مــدیر در 

بندی تحویل محصــولات ی زمانی مشکل سادهن دربارهصریا، موجز و مختصر نوشت

 رسید.  ن ر میبود. پاسخ مدیر اندونزیایی، غیرمستقیم، پیچیده و غیرمتمرکز به

ها تأثیرگذار هستند. دهد که کلمات بیش از معانی لف ی آنها نشان میاین مثال

نگلیســی انجــام درصد مکاتبات تجاری در دنیا بــه زبــان ا  9۸که بیش از  با وجود این

ها های فوق »به معانی ضمنی کلمات نیز توجه دارد.« این پیاممثال  شود، خوانندهمی

هــای فرهنگــی شــوند؛ نگرشدرستی تفســیر نمیعلت فقدان پیوندهای فرهنگی بهبه

ها می شوند. بــرای درک ایــن موضــوع مختلف، باعث اخلال در وضوح و شفافیت پیام

شوند، باید فهــم بهتــری از اری ممکن است به اشتباه تفسیر های نوشتکه چگونه پیام

 های مختلف داشته باشیم.  الزامات و انت ار افراد در فرهنگ 

 .  کندمیهای مختلف را ترسیم  ها و ترجیحات متفاوت در فرهنگ این فصل، اولویت
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 های ترجیحی ارتباطی . کانال1

 

 " قراردادها، را مکتوب نمائید  "
 )پند آمریکایی(                              

 

ی ارتباطی مکتهوب کنند، اغلب شیوهکه به زبان انگلیسی مکاتبه می کسانی 

فضای تجاری در ایالات متحده، کانادا، اروپای غربی، استرالیا و   دهند.را ترجیح می 

ی تجاری هــر روز هاسازماننیوزیلند، اغلب مستعد دعوی و مراجعه به دادگاه است و  

شوند. با توجه به افزایش قواعد و مقررات دولتی و تهدید مشــتریان بــه تر میپیچیده

 رود.شمار میهمراه جزئیات، یک ضرورت بهشکایت، قراردادهای مکتوب و روشن به

ها و هــا، سیســتمگرا هســتند، بنــابراین فناوریزبان، نتیجــههای انگلیسیفرهنگ 

 گیرند.  تولید، مورد استفاده قرار می  سرعت و پس از خروج از خطمحصولات جدید به

که ارتباطات تلفنی و پرسرعت در ایالات متحده و اروپای غربی، ســریع علت اینبه

 آل برای تحقق کارآمدی است. و ارزان است، فناوری، پاسخی ایده

های ی کاملا رایج در نامــه»اگر سؤالی دارید، لطفا با ما تماس بگیرید«، یک جمله

گرا هــای رابطــهیالات متحده است. با این وجــود، ایــن دعــوت در فرهنگ تجاری در ا

 3،مــدیر یــک بانــک در لاگــوس  2،ارزش توجه نــدارد. اییــولا اوبــایومی  1مانند نیجریه

کنم، ببیــنم. هــیچ خواهم فــردی را کــه بــا وی معاملــه مــیگزارش کرده است: »می

 جایگزینی وجود ندارد.« 

ههای ارتبهاطی ها، ممکن است راهفرهنگبرقرارکنندگان ارتباط از دیگر  

هــا بحــث کــردیم درن ــر ی آنهایی را که دربــارهفرهنگ   دیگری را ترجیح دهند.

ها دارد؛ هــا و ســعودیها، یونانیبگیرید؛ اهمیتی که روابط و احساسات برای ایتالیایی

 هــا بــازیها و مالاییایی، همسازی و رســمیت بــرای انــدونزیایینقش مهمی که بافت

کننــد و ممکــن اســت تر به قراردادهای مکتوب اعتمــاد میها کم. این فرهنگ کندمی

__________________________ 
 

1. Nigeria 
2. Iyiola Obayomi 
3. Lagos 
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 ، بــه راحتــی نپذیرنــد. عــلاوه بــراین، هزینــهکنــدمیهایی را که فناوری ایجاد  چالش

در هند، بسیاری از کشورهای جنــوب شــرق   ـفناوری ممکن است مانع گسترش آن  

هــا اغلــب تمــاس شود. ایــن فرهنگ   ـ  یآسیا، آفریقا و بخش بزرگی از آمریکای جنوب

المثل ترکــی اشــاره طور که ضربدهند؛ همانشخصی را به اسناد مکتوب ترجیا می

 کند.«  ی دوستانه متعهد میسال رابطه 40کند: »یک فنجان قهوه فرد را به می
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 . صراحت2
 

 ". شودمیچرخ ماشینی که سوت می کشد، روغن کاری  "
 المثل آمریکایی( )ضرب                                                                 

 

های مستقیم، ارزش قائل هستند. همان طور نویسندگان انگلیسی زبان، برای پیام

 دهند.  های مستقیم را ترجیا میها پیامهای پیشین بحث کردیم، آنکه در بخش

ری بر من دارد؟« مــن چــه کــاری بایــد انجــام »اخبار مهم کدام است؟« چه تأثی

ها آموزند که چه زمانی نیاز به مکتوب کردن یک موضوع است و آنبدهم؟« تجار می

طور مستقیم با دیگران در ها و مشاهدات خود را به عنوان واقعیت و بهها، اندیشهایده

 میان بگذارند. 

ی صــداقت و نشــانهدر برقراری ارتباط، بــه ســرعت بــه اصــل مطلــب پــرداختن،  

چنین بــه کاری وجود ندارد. این رویکرد، همصراحت است و اینکه چیزی برای پنهان

ها و . به این دلیل، دورهشودمینوعی تکریم خواننده محسوب  دلیل عدم اتلاف وقت،  

ی مــورد مســاله  ـهای آموزشی ارتباطات تجاری، خواستار قرار دادن پیام اصلی  کتاب

یعنی شروع یــک   ـ. این موضوع  باشدمیدر اولین پاراگراف    ـ  یشنهاداتن ر، نتایج و پ

 یک ابتکار آمریکایی است.   ـ  متن با خلاصه مدیریتی

و یکــی از ثروتمنــدترین  2های مهــم اوماهــایکــی از شخصــیت 1وارن بافــت

که بعدها بــه ریاســت   کسی  3،گذاران در ایالات متحده با همکاری آرتور لویتسرمایه

اوراق بهادار و بورس ایــالات متحــده رســید، قواعــد مشخصــی را در زبــان کمیسیون  

ها، خطــرات و ها هزینهانگلیسی برای نوشتن اسناد تجاری صریا }اسنادی که در آن

ــه روشــنی تشــریا  ــدوین شــودمیروش تجــارت ب ــالات متحــده ت ــدکرده{ در ای . ان

 ری ــشــامل مــوارد ز، ســاده و صــریا یسیانگل  یارائه شده در کتاب راهنما  یهاهیتوص

ــاه؛ مشــخصاســت ــوم؛ و فهرســت: جمــلات کوت ــج؛ جمــلات معل های ، عینــی و رای

هــای فنــی تجــاری و گذاری شده. این قواعد استفاده از کلمــات تخصصــی، واژهنشانه

ی خــود بــه تجــار توصــیه کند. آقای لویت در مقدمهجملات منفی متعدد را منع می
__________________________ 
 

1. Warren Buffet 
2. Omaha 
3. Arthur Levitt 
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هــا بگوئیــد، تــا بتواننــد د، بــا صــراحت بــه آنکند »آنچه را کــه لازم اســت بدانن ــمی

 گذاری اتخاذ کنند.«  ای در مورد سرمایهتصمیمات هوشمندانه

ی واســطههــای فــردی را بههــا و موفقیتزبان انگلیسی، زبانی پویــا اســت، کنش

نهد؛ در جملات انگلیسی، کاملا مشخص است که چــه کســی/ جملات معلوم ارج می

. این الگــو، افــراد را در مرکــز عــالم دهدمیا چه کسی انجام  چه کاری/ را در ارتباط ب

را  ـ انجــام دادن و نــه صــرف بــودن ـقرار داده و یکی از باورهــای اساســی فرهنگــی  

 گذارد.  نمایش میبه

بــا دهنهد. های غیرمستقیم را ترجیح می های دیگر، پیامنویسندگان زبان

های صرف روابط دوستانه را بر مدلهای دیگر،  که نویسندگان در فرهنگ توجه به این

هــا، دهند، ارزش زیادی برای صراحت قائل نیســتند. آنتجاری و معاملاتی ترجیا می

رویکرد مستقیم را غیرمنت ره، بی ادبانه و غیردوستانه دانســته و آن را نتیجــه رفتــار 

 ند.  دنبال تجارت هستدانند که ارزشی برای روابط قائل نبوده و تنها بهافرادی می

های جنوب اروپــا، مدیترانــه و آمریکــای مرکــزی و جنــوبی، تبــادلات در فرهنگ 

هــا، تری نسبت به احساسات انســانی برخــوردار اســت. بــرای آنتجاری از اهمیت کم

های مکتوب، بدیلی برای ارتباط شخصی است و تقویت روابــط، از انتقــال ســریع پیام

 ـزبانان ر نتیجه، رویکرد مستقیم انگلیســیها اهمیت بیشتری دارد. دها و ایدهواقعیت

ناگهــانی، غیردوســتانه و  ـ ی مــورد ن ــر پــرداختنیعنــی بــدون مقدمــه بــه مســاله

هــا، ارتبــاط مکتــوبی را تــرجیا رســد. مردمــان ایــن فرهنگ غیرشخصی به ن ــر می

دهند که همزمان نقش تجاری و اجتماعی را انجام دهد. توجه به روابــط موجــود، می

پرسی از کودکان و دیگر اعضای خانواده و حفظ لحــن آخرین ملاقات، احوالیادآوری  

 گرم و دوستانه.

وکار به یک کســب  1لو برزیلئوسائوپادر  ای که از طرف یک سازمان بهداشتی  نامه

 چنین آغاز شده است: کرد، اینپزشکی کمک مالی میآمریکایی که به کلینیک دندان

 ــامــا ارائــه داده یدندانپزشــکبه که شما  یالم تیحما  لیبه دل»حامی محترم،   ، دی

جــا، ها را در اینکنیم. بخشــندگی شــما، بســیاری از زنــدگیمــی یاحســاس قــدردان

 تاثیر قرار خواهد داد.«  تحت

__________________________ 
 

1 . Sao Paulo, Brazil 
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هایی که به اسلام پایبند هستند، صراحت را الحاد خصوص آنکشورهای عربی، به

ها، اغلب بــا ذکــر رحمــت خــدا بــر نهای مکتوب آکنند. پیامو غیرمتمدنانه تلقی می

خاطر مــن رسد: »ایــن کــار را بــهپایان میی پیام، آغاز شده و با این جمله بهخواننده

 که گوینده متعهد به بازگشت لطف خواهد بود.   کندمیانجام دهید.« این ن ر، تایید  

 همراه خواهد داشت.  های کتبی، عمل متقابل را بهعبارت دیگر، درخواستبه

ی وزیر تجارت در عربستان سعودی به یکی از شرکای خود در ایالات متحده امهن

پایان شود. نامه بــا ایــن جملــه بــهبا » درود خدا بر شما و همه عزیران شما« آغاز می

خاطر ما انجام دهید و مــا از خــدا رسد: »از شما درخواست داریم که این کار را بهمی

 ر شما و عزیزانتان ارزانی دارد.«  خواهیم، رحمت واسعه خود را بمی

های آسیایی با توجه به این باور که مردم باید بــا طبیعــت ســازگار باشــند،  در فرهنگ 

 کنند.  آن آغاز می   یف زیبایی فصل و احساس اغلب ارتباطات مکتوب خود را با توص 

ایالات    های صنعتی در کننده باتری ی سفارش خرید یکی از خریداران ژاپنی از تأمین نامه 

های پــاییزی مــا در حــال ســربرآوردن هســتند.  متحده به این صورت آغاز شده است: »رنگ 

 دهد.«  ای نزدیک می اند که نوید هوای سرد را در آینده درختان افرا به رنگ قرمز درآمده 
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 . پاسخ فوری3

 

 " .شودمیکرم، نصیب مرغ سحرخیز  "
 المثل آمریکایی( )ضرب                                

 

زبانان انگلیســیدههد. های فوری را ترجیح می نویسندگان انگلیسی زبان، پیام

کننــد کــه های نگارش تجاری، توصــیه میبرای زمان ارزش قائل هستند و اغلب دوره

ســرعت پاســخ ها را بهکه پیام  شودمیزمان خوانندگان را تلف نکنیم. به تجار توصیه  

تواند شرایط را بدتر کند و سکوت ممکن است به معنای رضایت دهند، زیرا تأخیر می

 شود.  چنین نوعی احترام به زمان تلقی میتعبیر شود. پاسخ فوری هم

 ها، پاسخ ارتباطات مکتوب ممکن است با تأخیر ارسال شود.  در دیگر زبان 

ر زمینــه و  گیری کرده و تأکید زیادی ب نحوی متفاوت زمان را اندازه ها، به دیگر فرهنگ 

بــا های اروپای جنوبی، مدیترانــه و آمریکــای مرکــزی و جنــوبی:  فرهنگ روابط دارند. 

ها ارزش بیشتری برای احساسات نســبت بــه قراردادهــای تجــاری که آنتوجه به این

ها ممکن اســت بــه ی مشکلات بنویسند. آنقائل هستند، ممکن است با تأخیر درباره

تواند تر روشن شده یا تلطیف شود، اما این مساله میزمان اجازه دهند تا موضوع بیش

 پذیر شود.موجب شرمندگی و رنجش افراد مسئولیت

ی پایین مثل آمریکا بر فوریــت، بــه دلیــل  های با زمینه تأکید فرهنگ های عربی:  فرهنگ 

اعتقاد به مسئولیت شخصی است. این در مقابل باورهای اسلامی قرار دارد که در بســیاری از  

 ، هیچ انسانی، قدرت کنترل رویدادها را ندارد.  ها فرهنگ رهای عربی رایج است. در این  کشو 

های آسیایی تعلق دارند، ممکن اســت روی  افرادی که به فرهنگ های آسیایی: فرهنگ 

ها و روابط، تعمق بیشتری کــرده و زمــانی را بــرای اندیشــیدن  مسائل، بافت مرتبط به آن 

باط میان مشــکلات کنــونی بــا مــوارد مشــابه در گذشــته را  دهند و احتمال ارت اختصاص 

کننــد. ایــن  می انگارانه تلقــی ها اغلب، تأکید مــا بــر ســرعت را ســاده کنند. آن بررسی می 

کــاس  تواند انع کس نمی کند، »هیچ را در ن ر بگیرید که تأکید می   1تائوئیستیالمثل ضرب 

   توانیم تصویر خود را به وضوح ببینیم.« می خود را در آب روان ببیند. تنها در آب راکد است که  

__________________________ 
 

1. Taoist 
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 . وضوح و ایجاز 4

 

 کنید.نحوی به کار ببرید که پول را خرج میکلمات را به
 المثل اوکیناوایی( )ضرب                                                       

 

. زبانان، بهرای نگهارش روشهن و مختصهر، ارزش قائهل هسهتند انگلیسی 

ی پایین )که در فصل دوم، بررسی شد(، اطلاعات دقیق و کامــل ی با زمینههافرهنگ 

ها بر این باورند که اندیشیدن نــوعی دانند. از ن ر تاریخی، این فرهنگ را ارزشمند می

عبارت دیگــر، تواند به فرآیند تفکر کمک نماید. بــهفعالیتی کلامی است و نوشتن می

، هــافرهنگ پذیر نیست. به بــاور ایــن  امکانخوب نوشتن، بدون تفکر شفاف و روشن،  

 کند.  تلاش برای خوب نوشتن، استدلال منطقی را تقویت می

های روشــن و عینــی تأکیــد ی تجارت، بر پیامهای آموزشی نگارش در حوزهدوره

هایی که معنــای . بنابراین، واژهباشندمیانگیز های مبهم و ذهنی، ابهامدارند، زیرا پیام

هــای کلــی و حی داشته و دقیق و ســاده هســتند، در مقایســه بــا واژهمشخص و صری

آموزند که از تفصیل خودداری کرده و بــا خاص، از اولویت برخوردار هستند. تجار می

 رعایت ایجاز، جملات بلند را حذف نمایند.  

با توجه نویسندگان زبان های دیگر، تاکید کمتری بر وضوح و ایجاز دارند.  

، برای انتقال معنا، به جای مسائل زبانشــناختی، هافرهنگ ندگان دیگر  که نویسبه این

 رسد.  ن ر میها، غیرمستقیم بههای آنبیشتر بر زمینه و بافت تکیه دارند، پیام

تجار متعلق به ایــن های اروپای جنوبی، مدیترانه، آمریکای مرکزی و جنوبی:  فرهنگ 

دهند. این موضوع تنها مــرتبط یا می، اغلب جملات طولانی و شلوغ را ترجهافرهنگ 

هــا نیســت، بلکــه ممکــن اســت آن  ـ1هــای رومــیزبان  ـ  های زبان مــادریبه ویژگی

ی تمایل به حفظ احساسات و کرامت دیگران باشد. ابهام و عدم صراحت، دهندهنشان

کند تا کســی را ســرزنش و مــتهم باعث گسترش مسئولیت شده و نگارنده مراقب می

ی اطلاعــات بر این، آنچه که نویســندگان آمریکــایی، انحــراف و یــا ارائــهنکند. علاوه  

__________________________ 
 

1. the Romance languages 
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ها ممکــن اســت باعــث تشــریا وضــعیت و نامند، در این فرهنگ تکراری و اضافی می

 روشن شدن مساله شود. 

نمایش گذاشــتن داننــد و از بــهاعراب زبــان خــود را ارزشــمند میهای عربی:  فرهنگ 

آینــد: » انجــام هوشــمندانه هرکــاری، بــدون جد میدانش خود در مورد واژگان، به و

 المثل عربی(.پذیر نیست« )ضربکلمات امکان

هــا، زبــان عربــی را یــک دهد کــه عرب، مدرس دانشگاه، توضیا می1ادوارد سعید

دانند، زیرا قرآن به زبان عربــی ای از جانب خداوند میسحر و جادوی مشروع و هدیه

 شــودمی، اغلب باعث استفاده از زبان برای اثرگــذاری نگاشته شده است. این نوع نگاه

و صرفا معانی انضمامی، مدن ر نیست. افراط و بزرگنمایی، اهمیت بیشتری نسبت بــه 

طور شود. همانوضوح و ایجاز دارد و طولانی شدن نگارش، امری منفی محسوب نمی

ی اند، یک جملــههاشاره کرد 3«هاو پورتر در کتاب »ارتباط میان فرهنگ   2که سامووار

که در زبان انگلیســی، همــان جملــه را کلمه باشد در حالی  100تواند شامل  عربی می

 کلمه بیان کرد.   10می توان با  

هــای آســیایی دارد، وضوح و ایجاز، معنای اندکی در فرهنگ   های آسیایی:فرهنگ 

کننــد، هــا وجــود دارد )» کســانی کــه صــحبت میاعتمادی کلی به واژهزیرا نوعی بی

هــایی .«( این نگرش در فرهنگ کنندمیدانند، سکوت  هایی که میاطلاعی ندارند، آن

شــود، که همسازی، شنیدن، اندیشیدن، حفظ کرامت و وجهه، نوعی ارزش تلقــی می

کنند و صــراحت را قابل درک است. بسیاری از تجار آسیایی با احتیاط ابراز وجود می

کنند. علاوه بر ایــن، ایــن بــاور آســیایی را در اد میتجربگی و ناپختگی قلمدنوعی بی

ن ر بگیرید کــه »حقیقــت« عینــی نیســت و تنهــا بــا درک بافــت، رابطــه و ماهیــت 

 چرخشی زندگی قابل فهم است و وضوح و ایجاز، اهمیت کمتری دارد.  

 
 
 
 

__________________________ 
 

1. Edward Said 
2. Samovar and Porter 
3 . Communication Between Cultures 
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 راهنمای نگارش در ارتباطات میان فرهنگی ها: دستورالعمل. 5

های شده در مورد زبان در فصل قبلــی، رعایــت دســتورالعملهای طرح  علاوه بر ایده

زیر به شما در برقراری ارتباط مکتوب به نحو موثر بــا شــرکا و همکــاران متعلــق بــه 

 های دیگر، کمک می نماید:  فرهنگ 

علیرغم چــالش برانگیــز بــودن ســازگاری بــا سبک نگارشی خود را تطبیق دهید:  

ی دریافــت تواند در نحــوهغییرات کوچک میهای فرهنگی مختلف، حتی انجام تشیوه

هــا، ممکــن خاطر داشته باشــید کــه دیگــر فرهنگ پیام، تفاوت زیادی ایجاد نماید. به

نکنند و تعریف متفاوتی از صــراحت داشــته است صراحت و فوریت را ارزشمند تلقی  

ممکــن اســت ســبک نوشــتاری غیرمســتقیم، طــولانی و  هــافرهنگ باشــند. در ایــن 

حفــظ   ز، به دلیل اجتناب از سرزنش دیگران و تمرکز بر شــرایط، زمینــه وغیرمتمرک

های مکتوب خــود را بــا مســائل توجه داشته باشید که پیاموجهه و اعتبار افراد باشد.  

ی مــورد ن ــر فــراهم کنیــد و از شخصی آغاز کنیــد و زمینــه را بــرای طــرح مســاله

 ی نمائید.  درخواست برای تعیین مسئولیت و سرزنش افراد خوددار

تجــار متعلــق بــه های دیگر آشنا شــوید: با الگوهای منطقی و سازمانی در فرهنگ 

صورت خطی و علت و معلــولی های آسیای شرقی، ممکن است اطلاعات را بهفرهنگ 

شود تــا روابط سازماندهی می  براساسها، اطلاعات  سازماندهی نکنند؛ در این فرهنگ 

ها امکــان دارد بــر برقــراری ، مشخص شود. ژاپنیاز طریق، پیوند میان عناصر مختلف

هــای مدیترانــه ای، اغلــب بخــش روابط نزدیک تأکید کننــد. نویســندگان در فرهنگ 

 دهند.  و تکریم روابط طرفین، اختصاص می  طور کامل به سابقهآغازین پیام را به

های خــود از یــک ترتیــب زمــانی پیــروی و ســازماندهی ایــده هــا در ارائــهآلمانی

 آورند. ها در ابتدا سوابق را مطرح کرده و پیشنهادات را در انتها میکنند؛ آنمی

 کنند.  ها به سبک نوشتاری و بلاغت توجه بیشتری میفرانسوی

سازگاری با الگوی منطقی و سازمانی خواننده، باعث موفقیت و دسترســی بیشــتر 

 .  شودمیبه اسناد مکتوب شما  

انــد کــه بســیاری از تجــار آمریکــایی دریافتهده کنید: از فناوری با احتیاط استفا •

های شخصی شرط موفقیت در معاملات تجاری میان فرهنگــی و برقراری تماس

دیگــران   اســت.  یبــه روابــط تجــار  یو تعهــد شخص ــ  تیثبات ملموس حسن نا
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دستیابی به نتایج بهتری را از طریق تماس تلفنی و نامــه در مقایســه بــا پســت 

های الکترونیکــی را . اگــر قصــد اســتفاده از رســانهانــدکرده  الکترونیکی گزارش

دارید، ابتدا با آداب گفتمانی فرهنگ موردن ر و خواننده پیام، آشنا شوید. کلید 

شــود، موفقیت، ایجاد رابطه بر بنیانی درست اســت؛ وقتــی ایــن رابطــه، ایجــاد  

 رود.  می ای از بینعمده طوربهها و مشکلات مرتبط با فناوری،  سوءتفاهم

 پسند نمائید:  دست یافتنی و خواننده  یرزاد مکتوب خود را با رعایت موارد اسن •

های خـــود را هـــا، نوشـــتهبســـیاری از فرهنگ  . افـــزایش فضـــای ســـفید:1

چنین فضــای بیشــتری بــرای ها، همنویسند؛ در این فرهنگ درمیان میخطیک 

 دهند.  ها و ترجمه اختصاص میی کاغذ، یادداشتحاشیه

استفاده از عناوین اصلی و فرعی در تمــامی   . استفاده از عناوین اصلی و فرعی:2

تــوان موقعیــت اطلاعــات را جهــت راحتی میمتون تجاری اهمیت دارد، زیرا به

زبانان، دسترسی مشخص کرد. این مساله در برقراری ارتبــاط بــا غیــر انگلیســی

 اهمیت بیشتری دارد.  

 هــا:ز درست نوشــتن عنــاوین افــراد و اســامی آن. بازبینی و حصول اطمینان ا3
 نیت است. احترامی و عدم حسنتوجهی، بیی بیدهندهچنین اشتباهی نشان

اســتفاده   1سال  روز/  ها از ترتیب ماه/آمریکاییدقت در نوشتن تاریخ و زمان:  .  4

بــا نوشــتن اســم دهند.  را ترجیا می  2سال  ماه/  ها، ترتیب روز/کنند؛ اروپاییمی

)به عنوان مثال، ژانویه( از بروز ابهام جلوگیری کنید. بسیاری از   اه به انگلیسیم

کنند، لــذا ساعته استفاده می  24کشورها از جمله ن امیان آمریکایی از سیستم  

 استفاده کنید.   14از معادل ساعت    2به عنوان مثال به جای ساعت  

کــه در اغلــب منــاطق به اینبا توجه    ها و ذکر دمای هوا:گیری. دقت در اندازه5

شود، معادل متریــک یعنــی فاصــله، وزن و جهان از سیستم متریک استفاده می

و  3فارنهایــتزمان از همطور حجم را در پرانتز بنویسید. در زمان اشاره به دما به

 استفاده کنید.    4سانتیگراد

__________________________ 
 

1 . month/day/year 
2 . day/month/year 
3. Fahrenheit 
4. Celsius 
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یــن شــکل ویرگــول و نقطــه بــه ا از گذاری کنید:دقت نشانه. اعداد بزر  را به6

 5.426,24را بــه شــکل    5,426.24کشــورها عــدد  استفاده کنیــد: در بســیاری از  

نویسند. توجه کنید که نوشــتن عــدد میلیــارد متفــاوت اســت: در برخــی از می

 صفر دارد.   12صفر و در برخی دیگر   9کشورها،  

های غیربومی ممکــن خواننده  . خودداری از کاربرد علائم مخفف و  اختصاری:۷

 آشنا نباشند.   DRMو  LCD،  PDAها و علائم اختصاری مانند  مخفف  است با

زبــان     ـکننــد  ی امــن آغــاز می زبانان کار خود را با یک حاشیه که انگلیسی با وجود این 

تواند هــم نــوعی موهبــت  این موضوع می    ـالملل است  ها همان زبان تجارت بین مادری آن 

نان برای یادگیری این ابزار ارتباطی، نیــاز  زبا هم آسیب باشد. موهبت است، چون انگلیسی 

زبانان  به صرف زمان زیادی ندارند. آسیب است، چون، علیرغم حساسیت مــداوم انگلیســی 

های زبانی، ممکن است ناخواسته سبب نــاراحتی شــرکای تجــاری در  نسبت به پیچیدگی 

ها  ســوءتفاهم   ای از ارتباطات میان فرهنگی شده، به روابط تجاری صدمه زده و به مجموعه 

 دامن بزنند.  
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 فصل هفتم:

 رئوس مطالب

 
 

 . ارتباط چشمی1

 . حالت چهره2

 . حرکات دست3

 . فضا و زمان4

 . سکوت و آهنگ زبان5

 ها. دستورالعمل6
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 فصل هفتم:

 ارتباط غیرکلامی 
 

 1 شود.هر آنچه که روی صورت )یا پیشانی( نوشته شود، همواره دیده می
 المثل فلسطینی( )ضرب                                                                                           

 

دانش ارتباط غیرکلامی، برای موفقیت در برقراری ارتباطات میان فرهنگی از اهمیــت 

مختلفــی   هایحیاتی برخوردار است. برقراری ارتباط غیرکلامی، دارای ابعــاد و جنبــه

تــا   65شود. طبق برآورد محققان،  است که از طریق آن معنا بدون کلمات منتقل می

ــات به 90 ــد از ارتباط ــام میدرص ــی انج ــورت غیرکلام ــت آن در ص ــرد و اهمی گی

 های مختلف، متفاوت است. فرهنگ 

ارتباط غیرکلامی شامل ارتباط چشمی، حالت چهره، حرکات دســت، اســتفاده از      

ی دهندههــا بــه زمــان نشــانشود. نگرش نســبی فرهنگ یکی و سکوت میفضای فیز

المللــی های بینطور که در مثال زیر ذکر شده، مراســمارتباط غیرکلامی است. همان

 های مختلف ارتباط غیرکلامی است. ی جنبهجای مناسبی برای مشاهده

کت در یک مراسم در بوســتون شــر  3،و همکارش، هانس شیمل  2مولی هندرسون

 4وســاز وی. ام. افکردند که آغازگر چندین ملاقات در آخر هفته بود. شــرکت ساخت

قصد داشت با مشارکت دو شرکت چندملیتی، یک مرکز پزشکی در آفریقای جنــوبی 

__________________________ 
 

 درون سر از دهد می خبر رخساره  رنگ: ایرانی المثل ضرب معادل.   1

2. Molly Henderson 
3. Hans Schimmel 
4. VMF Construction Company 
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نفــر در ایــالات    5نفری کــه در مراســم شــرکت داشــتند، تنهــا   25تأسیس کند. از میان 

های مختلف از سراسر جهان بودنــد.  نده فرهنگ متحده متولد شده بودند؛ دیگر افراد، نمای 

   خود، دیدار کردند.  پس از مراسم، مولی و هانس برای تبادل اطلاعات و بیان برداشت 

هانس از تأخیر گروه آرژانتینی شکایت داشت. مولی به این موضوع اشاره کرد که 

از ســالن بــرده ای  ای به گوشهاز لندن را برای لح ه  2دکتر جیمز لنون  1،آقای الجزال

 رسید.«  ن ر نمیاست. »این رفتار شبیه به رقص بود و دکتر لنون، راحت به

ای را زیر ن ر گرفته بود؛ »وی تنها کسی نبــود کنندگان کرههانس یکی از شرکت

ارتباط چشــمی برقــرار  3،رسید. مکررا تلاش کردم با آقای پارکن ر میکه پریشان به

کردم، قبــل از   که از او سؤال میکرد. هنگامیرا ناراحت میکنم، اما ظاهرا این کار او  

 کرد.«مدت طولانی سکوت میپاسخ، برای 

بودنــد،  پوشــیده 4مولی پرسید، » آیا آن دو مردی را که لبــاس رســمی تاکســیدو

؟ مــن باشــدمیکــه یــک مراســم تجــاری، بایســتی رس کندمیدیدی؟ چرا کسی فکر 

تر از های اصــلی، راحــتنرفت. امیدوارم که ملاقات  فهم چرا کارها به خوبی پیشنمی

 ها به انگلیسی صحبت کنند.«  ی آناین مراسم انجام شود. حداقل همه

ای رایــج در دنیــای تجــاری قــرن ی پدیــدهامــا مــولی و هــانس در حــال تجربــه

های غیرکلامــی ویکم بودند. انگلیسی ممکن است زبان تجارت باشد، اما نشــانهبیست

بررســی کلی تغییــر دهنــد. در ادامــه، بهد معنــای یــک واژه یــا عبــارت را بــهتواننمی

ی معــاملات  توانــد نتیجــههایی از ارتباطات غیرکلامی خواهیم پرداخت کــه میجنبه

 تأثیر قرار دهد.  های مختلف را تحتتجاری در فرهنگ 

 

 

 

 

 

__________________________ 
 

1. Al-Jezal 
2. James Lennon 
3. Park 
4 . Tuxedos 
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 . ارتباط چشمی 1

ی، بــر ارســال و دریافــت پیــام های ارتباط غیرکلام ــارتباط چشمی، مانند دیگر جنبه

 گذارد.  تأثیر می

هــای تجــاری و ملاقــات بــا یک اقتصاددانان مشهور ژاپنی برای صــحبت بــا گروه

متخصصین اقتصادی از چندین دانشــگاه بــه ایــالات متحــده ســفر کــرد. در یکــی از 

نهار با گروهی از تجــار لــذت بــرد و نکــاتی را بــا   از صرف  1تاکاهاشیها، دکتر  ملاقات

های سلط کامل به زبان انگلیسی بیان کرد. دکتر تاکاهاشی در هنگام صحبت، چشمت

 فشرد.  ها را کمی باز کرده و مجددا به هم میبست. گاهی اوقات آنخود را می

کنــد؟« این رفتار غیرکلامی برخی را به فکر فرو برد که »آیا وی چیز را پنهان می

هــا ماننــد بســیاری از بــود. ژاپنییــک درســت نیــا »از چیــزی نگــران اســت؟« هیچ

ها اجتناب کننــد. دکتــر آموزند که از ارتباط چشمی با غریبههای آسیایی، میفرهنگ 

 تر بود. کرد که برای وی راحتای ارتباط برقرار میشیوهتاکاهاشی به

یکی از اولین رفتارهای آموخته شده در هر فرهنگی، اســتفاده مناســب از تمــاس 

ما در هنگام برقــراری ارتبــاط از نحــوه قرارگیــری چشــمان خــود   چشمی است. اکثر

، یاد گرفته  یدر مورد رفتار مناسب چشم  یآنچه را که از کودکاطلاع هستیم، زیرا  بی

کنیم ایــن اســت کــه ارتبــاط چشــمی از چیزی که به آن توجه نمــی  .میاکرده  یدرون

هــای می در زمانی ارتبــاط چش ــفرهنگی به فرهنگ دیگر متفاوت است؛ حتی نحــوه

شنیدن و یا صحبت کردن یکسان نیست. علاوه بر این، در زمان برقراری ارتباط میان 

ی نگاه کردن در هنگام برقراری ارتباط از بالا به پایین و یا از پایین به فرهنگی، نحوه

مراتب اجتماعی، متفاوت است. در قسمت بعدی، به برخــی از ایــن بالا در یک سلسله

 حسوس خواهیم پرداخت. قوانین نام

تحقیقــات متعــدد   ها در هنگام صبحت کهردن و گهوش دادن:رفتار چشم

ها در زمــان صــحبت کــردن و گــوش دادن نشانگر آن است که حرکت و رفتار چشــم

هــایی کــه در یــک فرهنگ هــا حتــی ممکــن اســت در خردهمتفاوت است. این تفاوت

 اشد.  کنند، وجود داشته بی جغرافیایی زندگی میمنطقه

__________________________ 
 

1. Takahashi 
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دهــد کــه افــراد متعلــق بــه یک مطالعــه نشــان میآمریکایی:   ـ  فرهنگ اروپایی •

آمریکایی، در زمان صحبت کردن از برقراری تمــاس چشــمی  ـ فرهنگ اروپایی

ها تمایل دارنــد کــه در زمــان کنند. در مقابل، آنمستقیم و ممتد خودداری می

بــرای حفــظ ارتبــاط ی دورتر خیره شوند و گاهی اوقات  صحبت کردن به نقطه

کنند. نگاه مستقیم شنوندگان ایــن اطمینــان را بــه چشمی به مخاطب نگاه می

عبارت دهنــد. بــهدقت به سخنان وی گــوش فــرا میها بهدهد که آنگوینده می

هــا نگــاه دقت بــه آنآموزند که شنونده باید بهها میها و آمریکاییدیگر، اروپایی

ها هنگامی که ارتباط چشمی مناســب از ســوی اییها و آمریککند. اکثر اروپایی

 شوند.  خاطر میشنوندگان حفظ نشود، آزرده

یکی از مدیران بازاریــابی تــازه ترفیــع یافتــه، در یــک گردهمــایی   1،مارتا بلنچارد

پــس از شرکت کرد.    3واقع در کلورادو  2تجاری نمایندگان صنعت تلفن همراه در ویل

خصــوص مراســم به  ـی ایــن گردهمــایی  دربــاره  خــود  بازگشت با یکــی از همکــاران

در ایــن کنندگان  گفته وی شرکتبه    .صحبت کرد  ـافتتاحیه و مراسم پذیرایی پایانی  

دادنــد حتــی ها هرگز به مــن گــوش نمیآن»نزاکت بودند.  بسیار گستاخ و بیمراسم  

راســم تــری در مدنبال شخص مهمها مدام بهپرسیدند. آنکه سؤال مستقیم میزمانی

 بودند تا با وی صحبت کنند.«  

ی تجــارت در زمــان برقــراری ارتبــاط را تجربــه ی رایج در حوزهمارتا، یک پدیده

های فرهنگــی یکســانی دارنــد، نیــز که ریشهکرده بود که حتی ممکن است با کسانی

هــا رفتــار شــنیداری مناســب را هــا و آمریکاییکــه اروپاییاتفاق بیفتد. بــا وجــود این

هــا ایــن قــوانین را زیــر پــا اند )یعنی نگاه کردن بــه گوینــده(، بســیاری از آنهآموخت

 رسند.ن ر مینزاکت بهتوجه و بیگذارند و بنابراین، بیمی

دهــد کــه نحــوه اســتفاده هــا نشــان میپژوهشآمریکــایی:    ـ  فرهنگ آفریقــایی •

بت تار از ارتباط چشمی در هنگــام گــوش دادن و صــح  های آفریقاییآمریکایی

ها در زمان صــحبت کــردن کردن متفاوت است. یکی از محققان دریافت که آن

کنند، اما در هنگام گوش دادن، بــه جــای نگــاه دقت به مخاطب خود نگاه میبه

__________________________ 
 

1. Martha Blanchard 
2. Vail 
3. Colorado. 
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گاهی به گوینده، به زمین و یا نقطــه دیگــری خیــره مــی شــوند.   پیوسته، هراز

بــا یــک مــدیر آمریکــایی    ـ  تصور کنید در هنگام صحبت یــک مــدیر آفریقــایی

آمریکایی، به دلیل عدم هماهنگی نگاه چشمی، چه سردرگمی ممکن   ـ  اروپایی

کــه علــت کنند که اشتباهی رخ داده، بــدون ایناست ایجاد شود. هر دو فکر می

ی برداشــت  هــر یــک از آن را دریابند. در چنین حالتی، مهم است کــه دربــاره

 مشخص شود.طرفین علنا بحث شود تا مقصود و معنا، دقیقا  

 کننــدمیکسانی که بــه خــارج ســفر  ارتباط چشمی مستقیم یا غیرمستقیم:  

ی مســتقیم یــا غیرمســتقیم از سرعت خود را بــا نحــوه اســتفادهآموزند که اگر بهمی

 ارتباط چشمی در فرهنگ موردبازدید تطبیق ندهند، با مشکل مواجه خواهند شد. 

سوی روح آدمی هســتند« و ای بههها پنجرگوید، »چشمعربی می  المثلیک ضرب

عربــی تعلــق دارنــد، ارتبــاط چشــمی مســتقیم و مــداوم را   هایفرهنگ که به  کسانی

دهنــد. افــراد در ارتباطــات میــان عنوان زیربنای ارتباط خوب مورد توجه قــرار میبه

گیرند که تماس مستقیم چشمی خود را با محــیط پیرامــون ســازگار فرهنگی یاد می

 یر تشریا شده است. که در مثال ز  طورنمایند، همان

یک تاجر لبنانی برای ملاقات با خریداران قالیچه و فرش وارد نیویــورک شــد. در 

شــد. ناگهــان، کــرد، خیــره میطول مسیر در مترو، به افرادی که ن ر وی را جلب می

 دانستنمی  1؟« آقای الباتالکنییکی از مسافران خطاب به او گفت. »به چی نگاه می

کند، زیــرا از اینکــه کــار غیرعــادی انجــام ی چه چیزی صحبت میکه آن فرد درباره

ی ســؤال اطلاع بود. وقتی به محل ملاقات رسید، از یکی از خریداران دربــارهداده، بی

آمیز آن مرد پرسید. خریدار گفت که مردم در آمریکا طوری به افراد غریبه نگــاه اتهام

شود. در فرهنگ آمریکایی، خیره شدن، نوعی فضــولی که باعث جلب توجه ن  کنندمی

 و تهدید است. 

ی آن خریدار آموخت که در هنگام سوار شدن به مترو و یا آقای الباتال به توصیه

های نیویورک، به افراد خیره نشود و یا مشغول روزنامــه خوانــدن قدم زدن در خیابان

گاهش باید سریع و کوتاه باشد شود. او آموخت که در صورت نگاه کردن به دیگران، ن

 و هرگز به چشمان یک غریبه، زل نزند. 

__________________________ 
 

1. Al-Batal 
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ی ها، ترجیحات متفاوتی در نحــوهفرهنگ های بزر ، خردهحتی در درون فرهنگ 

 شود.   تواند منجر به سوءتفاهمارتباط چشمی دارند که می

 هــافرهنگ کودکــان در ایــن های آســیایی: های بومیان آمریکا و فرهنگ فرهنگ  •

پایین نگــاه ، بــهترهــا، ماننــد معلــمآموزند که در زمان گوش دادن بــه بزر می

ی رفتار مناسب شنیداری و نوعی احترام اســت. دهندهپایین، نشانکنند. نگاه به

معنای رفتــار ناپســند، چــالش و یــا حتــی تواند بــهتر مینگاه مستقیم به بزر 

 دشمنی باشد.  
ی فرهنگــی اروپــای از افــراد بــا پیشــینه  بســیاریآمریکــایی:    ـ  فرهنگ اروپایی •

یاد دارند که »وقتی که با شما صــحبت شمالی این سخنان پدر و مادر خود را به

احترام و به نشانه  که    شودمیه کودکان آموزش داده  کنم به من نگاه کن!« بمی

هــای از ن ــر آمریکائی  به بزرگترها نگاه کنند.  ماًیمناسب، مستق   یداریرفتار شن

دهنده شــرم و ایی تبار، نگاه کودک به پایین در هنگام صحبت کردن، نشاناروپ

. ایــن رفتارهــای چشــمی شــودمییا دشمنی بوده و رفتاری مؤدبانه محســوب ن

آموخته شده در دوران کودکی، به بزرگسالی منتقل می شوند و اگــر بــه خــوبی 

 .درک نشوند؛ بر ارتباطات در محیط کار، تاثیر منفی خواهند گذاشت

تواند بر مراتب اجتماعی می  سلسلهمراتب اجتماعی و ارتباط چشمی:  سلسله

دهنده ی ارتباط چشمی تأثیرگذار باشد. ارتباط چشــمی مســتقیم، اغلــب نشــاننحوه

ی با ساختار قــدرت مشــخص، هایفرهنگ ارتباط میان دو نفر با جایگاه برابر است. در  

ی احترام به فردی باشد کــه جایگــاه هدهندتواند نشانارتباط چشمی غیرمستقیم می

 توضیا دادیم(.   5که در فصل    طورمراتب اجتماعی دارد )همان  بالاتری در  سلسله

هــای ملــی ایــالات متحــده، حسابدار یکی از بانک   1،که وینسنت رودریگوهنگامی

ی خود را دریافت کرد، از خواندن آن متعحب شد: »آقــای ماههگزارش عملکرد شش

 کند.«  در طول گفتگو با مدیر خود، ارتباط چشمی مناسب برقرار نمی  رودریگو،

همــواره مراقــب بــود در هنگــام   1،عنوان یک کارمند جوان در هائیتیوینسنت به

صحبت کردن از نگاه مستقیم به مدیر پرهیــز کنــد. وی آموختــه بــود کــه در زمــان 

 شنیدن به نشانه احترام بایستی به پایین نگاه کند.

__________________________ 
 

1. Vincent Rodrigue 
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ی مشــکلات  ی آزاد با مــدیر خــود بــه بحــث دربــاره قادر بود در یک مباحثه  وینسنت 

بپردازد. از آنجا که وینسنت، کارمند ارزشمندی بود و تعهــد کــاری داشــت، شــرکت یــک  

ی صحیا ارتباط چشمی در چارچوب فرهنــگ  مربی ارتباطات استخدام کرد تا به او نحوه 

چنــان بــا  سفرهای تجاری به هائیتی هم شرکت را آموزش دهد. با این وجود، وینسنت در 

 گذاشت.  ترها احترام می نگاه کردن به پایین در هنگام صحبت کردن به بزر  

وینسنت دریافت که برای موفقیت لازم است به همان اندازه که بــه روانــی بــا دو 

 ، در ارتباطات غیرکلامی نیز تسلط داشته باشد.کندمیزبان مکالمه  

هــای مختلــف، بــه تــاجران رفتارهای چشــمی در فرهنگ آگاهی نسبت به تفاوت  

کند از مفروضات غلط و منفی پرهیز کرده و از فرآیند ارتباطــات المللی کمک میبین

 میان فرهنگی منتفع شوند. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
1. Haiti 
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 . حالت چهره2

های چهره در انتقال و ابــراز احساســاتی ن یــر خشــم، خوشــحالی، نــاراحتی و حالت

به فرهنــگ دیگــر متفــاوت اســت. بــرای نشــان دادن ایــن تنــوع، تعجب، از فرهنگی  

 خواهیم پرداخت.  ـلبخند و تکان دادن سر   ـهای چهره بررسی دو مورد از حالتبه

 دهد.  های مختلف را نشان می، مشکلات انتقال غیرکلامی معنا در فرهنگ یرمثال ز

حــال گذرانــدن ی بازاریابی و در  دارای مدرک کارشناسی در رشته  1مارجی چوی

ی کــارآموزی در یــک شــرکت تازگی دورهوی بــهاست.  2مدیریت کسب و کاری  دوره

ی شمال غــرب را بــه پایــان رســانده اســت. پــس از بازگشــت بــه تبلیغاتی در منطقه

 دانشگاه، با یکی از اساتید که به او در دوران کارآموزی کمک کرده بود، ملاقات کرد.  

ی نهــایی مــن  هــا از ارائــه کنم آن گلایه کرد: »فکــر مــی   طور مارجی به استاد خود این 

ی  نشــانه کس سر خود را به متنفر بودند. فقط در جلسه نشسته و به من خیره شده و هیچ 

 های من نشدند.«  ی صحبت ، متوجه خاطر لهجه ها به داد. شاید آن تأیید تکان نمی 

افت کرده بود، توانســت بــه  از آنجا که استاد قبلا گزارش خوبی از شرکت تبلیغاتی دری 

خانم چوی اطمینان دهد که ارائه او بــا اســتقبال مواجــه شــده اســت. مــدیران اروپــایی و  

آمریکایی به عنوان بخشی از فرهنگ تجاری و بــه من ــور مخفــی کــردن احساســات، بــا  

معنای  ها، بــه ی آن العمل در چهره گیرند. نبود عکس ای جدی در مقابل شما قرار می چهره 

هــای  هــا از کمک د و یا عدم پذیرش سخنرانی خانم چوی نبــوده اســت. در واقــع، آن تأیی 

ای، خوشــنود بودنــد و قصــد داشــتند  خانم چوی برای همکاری گسترده در یک فیلم کره 

 وقت به وی پیشنهاد کنند.  التحصیلی، یک موقعیت شغلی تمام پس از فارغ 

د، تکــان دادن ســر، معــانی دهطور که مثال بالا نشان میهمانسر:  تکان دادن

 های مختلف دارد.  متفاوتی در فرهنگ 

که از تجار آمریکایی خواســته شــد زمانیروشی برای موافقت یا مخالفت کردن:   •

هــا ایــن معنــا را برداشت خود را از تکان دادن سر دیگران بیان کنند، اغلــب آن

ســتان، تکــان دادن عنوان مثال، در بلغارانتخاب کردند: »با شما موافقم.« اما، به

__________________________ 
 

1. Margie Choi 
2. MBA 
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ی پاسخ منفــی تــا مثبــت اســت. در ترکیــه، بــالا آوردن دهندهسر، بیشتر نشان

 معنای عدم تایید است. همراه صدای تیک زبان، بهسریع چانه، به
عنوان ابزار شــنیداری از سوءتفسیرهای احتمالی تکان دادن سر بهابزار شنیدن:   •

 سر، معانی متفاوتی دارد:  های مختلف تکان دادن  آگاه باشید. در فرهنگ 

 ( من در حال گوش دادن هستم و موافقم؛  1)

 دهم، اما لزوما موافق نیستم؛  ( من گوش می2)

خواهم به صحبت کردن ادامه دهید تا بتــوانم بفهمــم شــما ام، اما می( گیج شده3)

 چه می گوئید؛ یا  

 ق کنم.  کنم با ارائه بازخورد مثبت غیرکلامی، شما را تشوی( تلاش می4)

نمونه دیگری از ارتباطات غیرکلامی است که از فرهنگی به فرهنگ لبخند زدن:  

زننــد، هــا، لبخنــد میکه نــوزادان در تمــامی فرهنگ دیگر متفاوت است. با وجود این

 آموزند.  شوند، میتر میی درست از آن را هنگامی که بزر استفاده

نگ، معانی متعددی داشته باشد.  لبخند ممکن است بسته به فره معانی چندگانه:   •

توانــد راهــی  ی ترس است؛ در فرهنگی دیگر، می دهنده ، نشان ها فرهنگ در برخی  

ی دوســتی باشــد. نمــاینگر  دهنده برای خلع سلاح یک مهاجم بالقوه باشد. نشــان 

نگرانی و شرمندگی باشد. در فرهنگ آمریکایی، لبخند معــانی متفــاوتی از جملــه   

هــای آســیایی، در  می دارد. اما بر خلاف بســیاری از فرهنگ لذت، دوستی و سرگر 

 ی ترس یا شرمندگی نیست. دهنده فرهنگ آمریکایی نشان 

کــه بیمــاری علت تمــاس تلفنــی از منــزل و اطــلاع از اینیک مشاور آمریکایی به

 کنگ رسید.مادرش سرطان بوده است، با تأخیر به یکی از جلسات خود در هنگ 

هــا بــا ی، دلیل تأخیرش را با حضار در میان گذاشــت؛ امــا آنبه من ور عذرخواه 

خنده به آن واکنش نشان دادند. مشاور آمریکایی از این واکــنش عــاری از احســاس، 

 کاملا شوکه و عصبانی شده بود. 
چند ماه بعد، با شناخت شخصی بیشتر از برخی مشتریان، دریافــت کــه واکــنش 

دانســتند گی بوده است؛ حضار در آن جلسه نمیی نگرانی و شرمنددهندهها، نشانآن

 کننده واکنش نشان دهند.  که چگونه باید به این اطلاعات شخصی و نگران



162   ارتباطات میان فرهنگی 

عــلاوه بــر معــانی مختلــف، میــزان لبخنــد زدن نیــز در میــزان تکــرار لبخنــد:  •

ها در اظهــار حــزن و عنوان مثال، فرانسویهای مختلف متفاوت است. بهفرهنگ 

که در ایــالات زنند، در حالیری هستند و بدون دلیل لبخند نمیاندوه، افراد ماه

زنند تا نشان دهند که قصــد طور مکرر به افراد غریبه لبخند میمتحده، مردم به

 ها را ندارند. صدمه زدن به آن
ی اســتفاده از توجــه بــه نحــوهبرای موفقیت در برقراری ارتباطات میان فرهنگی،  

اهمیــت زیــادی دارد. توانــایی در درک معنــا و میــزان   های دیگــر،در فرهنگ   لبخند

احتمــالی  کنــد از ســوءتفاهمهای دیگر به شما کمک میاستفاده از لبخند در فرهنگ 

 شکلی مؤثری به برقراری ارتباط بپردازید.  جلوگیری کرده و به
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 . حرکات دست3

هــا بــرای از بهتــرین مکانهــا، یکــی  ی آمریکاییالعــادهزمین بیسبال، ســرگرمی فوق

ی مشــخص اســت. معنــای ی حرکات دست است؛ حرکاتی که نماد یک واژهمشاهده

برخی از این حرکات، کاملا روشن است؛ مانند نگاه داشتن دست بــه ســمت جلــو در 

معنای »توقــف« اســت؛ دیگــر که کف دست به سمت بیرون قرار گرفته کــه بــهحالی

ای ماننــد ضــربه بــه های پیچیــدهمربی از نشــانهحرکات به این شکل روشن نیستند. 

چانه، مالیدن سر، خاراندن شکم و کشیدن گوش برای انتقال بازی به نفر بعد )کســی 

کند. کســانی کــه بایــد تــوپ را بگیرنــد از ی بعدی را بزند( استفاده میکه باید ضربه

این حرکات،   کنند؛ی توپ استفاده میکنندهحرکات دست برای ارسال پیام به پرتاب

مانند پرتاب توپ با سرعت، پرتاب توپ بــه هــوا و یــا پرتــاب تــوپ   ـنوع پرتاب توپ  

ـ چنــین جهــت پرتــاب تــوپ کند. حرکــت دســت همرا مشخص می  ـ  صورت افقیبه

 دهد.  را نشان میـ درون، بر فراز و یا خارج از جایگاه پرتاب  

باط غیرکلامــی در بیســبال های جالب و نسبتا جدیدی نیز برای برقراری ارتشیوه

ها را شود؛ کف دستپرسی و خوشحالی میان بازیکنان میوجود دارد که شامل احوال

ی ها، از جملــههم، پریدن و برخورد ســینهبه یکدیگر زدن )بزن قدش!(، زدن آرنج به

 ها هستند.  این شیوه

کلامــی زند ممکــن اســت از ارتبــاط غیردر نهایت، بازیکنی که در بیسبال گل می

هــا قــرار برای تشکر استفاده کند )بازیکن برای ایــن کــار انگشــتان خــود را بــین لب

گذارد و در نهایت با انگشــت بــه آســمان دهد، سپس دستان خود را روی قلب میمی

ی انگشــت و ســپس چنــین بــا اشــارهزنــد همکند(. بازیکنی کــه ضــربه میاشاره می

 کند.  یگذاشتن مشت بر روی قلب از جمعیت تشکر م

های مختلــف کــاربرد حرکــات دســت در برقــراری بررسی شــیوهدر این بخش، به

 های مختلف خواهیم پرداخت.  ارتباط غیرکلامی در فرهنگ 

استفاده از حرکات سر و دست در هنگام سخن گفــتن، در حرکات سر و دست:  

مختلف متفاوت است. این  خطرناک است که فــرض کنــیم اســتفاده یــا   هایفرهنگ 

 ی فرهنگ شما اهمیت دارد.  اندازهبه  هافرهنگ ها در دیگر م استفاده از آنعد
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زمینــه گفتگــو و   براســاسی ما این است که اندازه و نوع ایــن حرکــات را  توصیه

ها اطمینــان حاصــل ی کاربرد درست آنملاقات مشخص کنید و تا زمانی که از نحوه

 تر استفاده نمائید.  اید، کمنکرده

ســر و دســت،  ها، استفاده از حرکات زیــاددر برخی فرهنگ  یا کم: حرکات زیاد •

ی اهمیت فــرد اســت، درحالیکــه در فرهنگــی دیگــر ممکــن اســت دهندهنشان

که با فردی از آسیا عنوان مثال، هنگامیرفتاری سبک و نامناسب فرض شود. به

های کوچک مــرحج هســتند، کنید که در آنجا حرکات و ژستارتباط برقرار می

کننده کننده، آزاردهنده و ســردرگماستفاده از حرکات زیاد، ممکن است ناراحت

بــرای فــردی  های زیــادباشد. از طرف دیگر، عدم اســتفاده از حرکــات و ژســت

های لاتین یا مدیترانه ممکن اســت باعــث تعجــب شــده و در متعلق به فرهنگ 

ات لزومــا درســت یک از این فرضیاعتماد به نفس گوینده تردید ایجادکند. هیچ

نیستند. عدم استفاده یا استفاده نسبی از حرکات زیاد ســر و دســت، عمومــا در 

 تر وجود دارد. فرهنگ بزر 

ها نیــز در معــانی خــاص حرکــات و ژســت حرکــات یکســان، معــانی متفــاوت: •

 کنیم:های مختلف، متفاوت است. در ادامه به چند نمونه اشاره میفرهنگ 

بــه  شســت و اشاره وصل کردن دو انگشت الات متحده )ای در:  1علامت تأیید(  1

ه صــاف یــا شــل نگــه داشــتدیگر انگشتان  ای که شبیه یک گردی شوند و  گونه

رود. بــا ایــن خوبی پــیش مــیکند که همه چیز بهشوند( این پیام را مخابره می

هــا، ماننــد پاراگوئــه، ســنگاپور و روســیه، وجود، همین علامت در دیگر فرهنگ 

شود. در فرانسه، علامت مذکور به معنــای »هــیچ« یــا ناپسند تلقی میمبتذل و  

 ارزش است.« »صفر« است: »این ایده بی

( انگشت شست رو به بالا: در خاورمیانه معنای منفی دارد؛ هرگز نباید در این 2

 تنهایی از انگشت شست استفاده کرد. منطقه به

هنــدو، اســتفاده از دســت   های اســلامی و( استفاده از دست چپ: در فرهنگ 3

چپ کراهت دارد و بنابراین، هرگونه ژست و حرکت با دست چــپ در جلســات 

 احترامی تلقی شود.تجاری ممکن است بی

__________________________ 
 

1. OK sign 
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کف دست را ( فراخواندن افراد با اشاره: در ایالات متحده، مردم برای این کار،  4

در دیگــر   .کننــدمیو انگشــتان را مرتبــاً جمــع و حلقــه  قرار داده  به سمت بالا  

، کــف دســت رو بــه گــرید یشخص ــها مانند پاکستان، برای صدا کــردن فرهنگ 

 .  کنندمیسمت بدن فرد حرکت  پایین قرار گرفته و انگشتان به

دهد، اشاره به دیگران بــا یــک طور که مثال زیر نشان می( اشاره کردن: همان5

هــا توصــیه ی مطلــب، در بســیاری از فرهنگ سخنرانی و ارائــهانگشت در طول  

جمهوری به چین سفر کــرده بــود، ریاست  که در دوران  1شود. بیل کلینتوننمی

 در یکی از برنامه ها، برای گروهی از دانشجویان در پکن سخنرانی کرد.  

 وپاسخ ادامه یافت.  ی پرسشاظهارات وی مورد استقبال قرار گرفت و با جلسه

بوعات آمریکایی، اظهار داشت، یکی از دانشجویان چینی در هنگام مصاحبه با مط

جمهور کلینتون برای انتخاب وپاسخ، متوجه نشدم که چرا رئیسی پرسش»در جلسه

هــای غیرمؤدبانــه یکی از حضار، با انگشت به سمت او اشاره کــرد. مــا از ایــن حرکت

کنیم.« گزارشگر آمریکایی که متعجب شده بود از آن دانشجو پرسید که استفاده نمی

کرد. دانشجو با باز و بسته کــردن دســت هور باید از چه حرکتی استفاده میجمرئیس

 که کف دستش به سمت بالا بود، پاسخ او را داد.  خود درحالی

توانــد بــه علــت هایی اســت کــه میحالت بدن از دیگر حوزهحالت و زبان بدن:   •

ها های فرهنگی باعث ناکامی در ارتباط مناسب شود. در برخی از فرهنگ تفاوت

رود که مدیران اجرایی و مقامات دولتی کاملا صــاف در مانند فرانسه، انت ار می

جای خود بنشینند. اما در ایالات متحده، حالت خمیده به این معنــا اســت کــه 

 کند.  فرد بدون توجه به موقعیت اجتماعی، احساس راحتی می

توانــد بــه زیــر، میها، حالت افتاده و راه رفتن آهسته و ســر در بسیاری از فرهنگ 

همین ترتیــب، دهنده این باشد که فرد با مشکل مواجه شده یا غمگین است. بهنشان

دانم.« روی برگردانــدن از کســی ها، اشاره به این است که »من نمیبالا انداختن شانه

معنای نپــذیرفتن ایــده که در حال صحبت است، یا بازوها را روی سینه گره زدن، بــه

 شونده است. گوینده، توسط  

__________________________ 
 

1. Bill Clinton 
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کننــد. زنــان در ای متفــاوت تن ــیم میشــیوهمردان و زنان حالت بدن خود را به

 روی یکدیگر بایستند.  ایالات متحده بیشتر تمایل دارند در زمان صحبت کردن روبه

کــه عصــبانی مگــر این  هم قرار گیرند،  کنار  صحبت،  هنگام  دارند  تمایل  اما مردان

 نمایش بگذارند. د را بهباشند و یا بخواهند خشونت خو

تجاری که به دنبال برقراری ارتباطات موثر میان فرهنگی هستند برای جلوگیری 

از بروز هر گونه مشکلی، بایستی تا زمانی که با فرهنگ مورد ن ر آشنایی کامل پیــدا 

 ، با احتیاط رفتار نموده و از حدقل حرکات دست استفاده نمایند.  اندکردهن

چگونگی لمــس شــود.}کــردن نیــز میاط غیرکلامی شامل لمسارتبکردن:  لمس

دهد. وقتی با کف دســت کســی را نشان میها آنرا نسبت به فرد را   دیگران، احساس

.{ در برخــی دهیــدمی منتقلکنید، گرما، آشنایی و علاقه را به طرف مقابل لمس می

 وجود ندارد.    ها، امکان برقراری ارتباط موفق بدون لمس کردن طرف مقابلفرهنگ 

ای های لاتین، لمس کردن بخــش طبیعــی هرگونــه ارتبــاط و مکالمــهدر فرهنگ 

تــر متــداول اســت. در های اروپای شمالی، لمس کردن کمرود. در فرهنگ شمار میبه

در دیــدارهای تجــاری، تمــایلی بــه لمــس   گووگفــتایالات متحده، مردان در هنگام  

جنســیت، مجــاز یــا   براســاسها، لمــس کــردن  مردان دیگر ندارند. در برخی فرهنگ 

های عربی، لمس زنان را در هنگام مکالمــه منــع عنوان مثال، فرهنگ ممنوع است؛ به

 کار را انجام می دهند.    که مردان عرب اغلب اینکنند، درحالیمی

، هــافرهنگ ی لمــس در دیگــر  برای برقراری ارتباط مؤثر میان فرهنگی، به نحــوه

که با رفتار قابل پذیرش در این زمینــه تســلط پیــدا نکــرده ایــد، انیتوجه کنید. تا زم

 بهترین توصیه، اجتناب از لمس کردن دیگران است. 
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 . فضا و زمان4

ســگ نــوزاد ها در استفاده از فضــای فیزیکــی هماننــد کودکان نوپا در تمامی فرهنگ 

انند یکدیگر را لمــس ایستند تا بتوها به اندازه کافی نزدیک هم میکنند. آنرفتار می

ی شــوند، نحــوهکنند، غلط بزنند و پاهای هم را لگد کنند. وقتی کودکــان بــزر  می

را فــرا    گووگفــتپرسی و رعایت فاصــله مناســب از دیگــران در زمــان  سلام و احوال

گیرند. این آداب و رسوم مرتبط با فضای فیزیکــی از فرهنگــی بــه فرهنــگ دیگــر می

تواند به موفقیت در برقراری ارتباطات میان ها میبت به آنمتفاوت است؛ شناخت نس

 فرهنگی کمک کند.  

پرســی بــا دیگــر اســتفاده از فضــا در هنگــام ســلام و احوالپرسهی:  سلام و احوال

 ارتباطات غیرکلامی در هر فرهنگی سازگار است. 

 تری دارد در برابر فردی که دارایدر ژاپن شخصی که مقام پایینتع یم کردن:   •

ناپــذیر از کند. تع ــیم کــردن بخشــی جداییمقام بالاتر است، بیشتر تع یم می

فرهنگ سلام در این کشور است به حدی که مشاهده تع یم تجار بــه یکــدیگر 

 .  شودمیدر توکیو در زمان مکالمه تلفنی نیز امری غیرمعمول محسوب ن
باندن کــف  )چس ــ  1«در فرهنگ هندو، »ناماستهها را روی هم قرار دادن:  دست •

قــرار ی که نوک انگشتان به ســمت آســمان باشــد و  طوربهها به یکدیگر  دست

ی احتــرام بــه دهندههمراه تع ــیم ســریع( نشــانبــهدر مقابل سینه  دادن آن  

در تایلنــد و  2«شخصــی اســت کــه دارای مقــام و مرتبــه اســت. حرکــت »وای

، به این دو فرهنگ در لائوس، کارکرد مشابهی دارد، البته افراد متعلق    3«»نوپ

 شوند.  این دو با ناماسته می  سادگی متوجه تفاوتبه

هایی مانند هلنــد که دست دادن صمیمانه و محکم در فرهنگ درحالیمصافحه:   •

هــایی ماننــد و ایالات متحده مرسوم اســت، دســت دادن نــرم و آرام در فرهنگ 

 فرانسه، هند و بسیاری از کشورهای آسیایی متداول است. 

__________________________ 
 

1. Namaste 
 و شــود مــی خم جلو روبه سر کمی آن انجام برای که است مودبانه و مرسوم احوالپرسی نوعی تایلند در (Wai) احترام.  2

  .شود می داده  قرار یکدیگر روی مسیحی کردن دعا حالت به هادست کف

  .شود می داده  قرار  سینه قفسه به نزدیک و دعا حالت در هم کنار در دست  دو( NOP) احترام در.   3
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 ــ • ــی از فرهنگ یدن: در بوس ــای برخ ــه، از ه ــرازومدیتران ــلام 1«»آب ــرای س و  ب

کنند؛ برای این کار فرد طرف مقابل را پرسی با زنان یا مردان استفاده میاحوال

هــای زند. در برخی فرهنگ های او میآرامی بر روی شانهگیرد و بهدر آغوش می

پرســی ، بــرای ســلام و احوالهااسلاو و اروپایی، از »بوسه در هوا« بر روی گونــه

 کنند.  استفاده می

درست همانند یادگیری حرکات رقص، بهتــرین روش، تقلیــد از حرکــت شــرکای 

ها است. این تکنیــک بــه شــما در یــادگیری شــدت و تعــداد تجاری در زمان ملاقات

 .  کندمیها، نحوه در آغوش گرفتن و دست دادن کمک  بوسه

پرسی، باید بــدانیم بعد از اتمام سلام و احوالوگو:  رعایت فاصله در زمان گفت

توانیم نزدیک به یکدیگر بایستیم. آنچه که در یک فرهنگ ممکن که تا چه اندازه می

ای مناسب در زمان گفتگو محسوب شود، در فرهنگی دیگر ممکــن اســت است فاصله

ی وهبایــد از نح ــ  ایحرفــهرفتاری تهاجمی یا صمیمی فرض شود. بنابراین، یک تاجر  

رعایت فاصله مناسب در زمان گفتگو در فرهنگ مورد ن ر آگاه باشد و خود را بــا آن 

حرکت بایستیم و اجــازه فرهنگی، اگر در جای خود بیتطبیق دهد. در ارتباطات میان

تر خــواهیم بــود. در ی مــوردن ر را مشــخص نمایــد، موفــقدهیم طرف مقابل فاصله

توانــد بــه گفتــاری متفــاوت اســت، نشســتن میهایی که میزان رعایت فاصله  فرهنگ 

ی مورد ن ر کمک کند، زیرا موقعیت صــندلی یــا مبــل، میــزان فاصــله رعایت فاصله

 کند.  مناسب را مشخص می

دهنــد، تــرجیا می گووگفتبیشتری را در زمان تجار با فرهنگ بریتانیایی، فاصله  

عربــی کــه از   هــایرهنگ ف . در  رســدمی  2فوت  4تا    3این فاصله در اماکن عمومی به  

یکــدیگر مــی ایســتند بــه ، مردم نزدیک  شودمیها در ارتباطات استفاده  تمامی حس

تــر و یــا کم 3ایــنچ 1۸حدی که ممکن است تنفس یکدیگر را حس کنند؛ این فاصله 

دهد لمس کردن در میان مردان عرب متداول طور که مثال زیر نشان می. هماناست

 است. 

__________________________ 
 

1 . Abrazo 
  .است  متر  سانتی( 30.5)  نیم و سی با معادل فوت هر.  2

 .است سانتیمتر 54٫2 با  برابر اینچ هر.  3
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، پادشاه فقید عربستان سعودی، در دیداری که توســط یکــی از فهد بن عبدالعزیز

برداری شــد، فــردی را کــه دادخواســتی داشــت بــه های خبری آمریکایی فیلمشبکه

حضور پذیرفت. در این ملاقات، پادشاه روی صندلی شبیه به تخت پادشاهی و طــرف 

اصــله دیگر روی صندلی معمولی اتومان کــه مقابــل پادشــاه قــرار داشــت، نشســت. ف 

کــرد و دیگــری  اینچ بود و در حالیکه یکی صحبت مــی 20تر از  ها کمهای آنصورت

ها در یکدیگر قفل شده بود. هنگامی که پادشاه حرف های آنسراپا گوش بود، چشم  

 زد، فرد دیگر دست وی را چندبار به آرامی لمس کرد. می

ن ــر شــریک تجــاری، ی مــورد توانایی برقراری ارتباط مؤثر با احتــرام بــه فاصــله

 تر خواهد شد و این نیازمند کسب دانش و عزم جدی است. مرور زمان آسانبه

ی طراحی چیدمان دفترکار از دیگر ابعاد مرتبط با اندازه و نحوهفضای دفتر کار:  

فضا است. نحوه چینش میزها در یک اتاق بزر ، معانی بســیاری بــه همــراه دارد. در 

ی میــزان اعتبــار و پرســتیژ فــرد اســت. در دهندهنشــانمراتبی،  یک فرهنگ سلســله

گرا، حاوی این پیام قوی غیرکلامی است که کارکنان به صورت گروهی جمع  فرهنگ 

گر حساس میــان فرهنگــی، . یک ارتباطکنندمیهای سازمانی کار  و تیمی روی پروژه

ای باید بدون هرگونه پــیش داوری و قضــاوت بتوانــد معــانی چیــنش مبلمــان و فض ــ

 ملاقات را تشخیص دهد.  

های غیرکلامی است. ما نحوه پوشش شما نیز حاوی پیاملباس و لوازم تزئینی:  

وشــلوار رســمی کنیم که شامل کتاز قواعد مشخص پوشش در محل کار استفاده می

. میزان دقت و توجه ما به آمــاده شــدن باشدمیو  یا غیررسمی در دیدارهای تجاری  

اســت. لبــاس مناســب   ی احترام به شغل و همکاراندهندهنشانبرای یک روز کاری،  

توجهی به آن منجر بــه ناکــامی های متخلف متفاوت است و بیمحیط کار در فرهنگ 

 در ارتباط خواهد شد. 

 بــا  را  فنــی  اطلاعات  تا  شد  دعوت  مکزیک   به  تگزاسی  شناسزراعت  1،تام گودروی

آســتین  پیراهن و جین شلوار پوشیدن به عادت که او .بگذارد اشتراک  به  کشاورز  یک 

ن ــر یــک مشــاور   .نبــود  مطمــئن  ســفر  بــرای  پوشــش    نحــوه  از  داشت،  کوتاه غربی

فرهنگی را جویا شد. به وی توصیه کرد که در طول ســفر از متخصص ارتباطات میان

__________________________ 
 

1. Tom Goodroy 
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و نــوعی احتــرام بــه   شــودمیوشلوار استفاده کند، زیرا پوششی مناسب محسوب  کت

ه در فرودگاه از وی استقبال کرده و او را تا محل ملاقات مشایعت نمایندگانی است ک

 . تام هنوز تردید داشت و در نهایت با گروهی از کشاورزان دیدار کرد.  کنندمی

در مــورد پوشــیدن   :گفــت  و  گرفــت  تمــاس  مشــاور  با  تام  بعد از بازگشت از سفر،

بودند. سفر وی کاملا   وشلوار حق با شما بود. حتی رانندگان تاکسی کراوات بستهکت

درســتی توســط طــرف مقابــل های کلامــی و غیرکلامــی او بهآمیز بود و پیامموفقیت

 دریافت شده بود.

شود. در چنین شامل لوازم تزئینی مانند جواهرات و پوشش سر میلباس بدن هم

طور کامل پوشیده باشــد. در برخــی های عربی، بازوها، پاها و بدن باید بهاکثر فرهنگ 

توانــد ها، نمادهای ملی و مذهبی تزئین شده بــر روی جــواهرات و لبــاس میفرهنگ 

احترامی به طرف مقابل تلقی شود. ترجیحات جنســیتی در ارتبــاط بــا نــوع نوعی بی

پوشش نیز اهمیت زیادی دارد. بنابراین بسیار مهم است که قبل از برقراری ارتباطات 

 ردیدارهای تجاری، پرسجو کنیم.میان فرهنگی، در مورد نوع پوشش مناسب د

 زمــان بــه نســبت نگرش ، کردیم بحث تفصیل به 3 فصل در که طورهمانزمان: 

هــا )ماننــد ایــالات متحــده و برخــی از فرهنگ  .است مهم فرهنگ   یادگیری  هنگام  در

جویی هــر دقیقــه در اروپای شمالی( بر این باورند که زندگی در جریان است و صرفه

موقع کارهــا از شناسی و انجام بــهها، وقت. در این فرهنگ باشدمی  طول روز، ارزشمند

شوند، افــرادی ها حاضر میاهمیتی ویژه برخوردار است. کسانی که با تأخیردر ملاقات

ها )ماننــد کشــورهای آمریکــای شوند. دیگر فرهنگ اعتنا، تنبل و نامن م تلقی میبی

 از  بخشــی  صرفاً  افراد  مان دارند. تاخیرتری نسبت به زلاتین و مدیترانه( نگاه منعطف

بنــابراین، بــه تجــار  .نــدارد همــراه به منفی غیرکلامی پیام لزوماً و است  وقایع  جریان

هــا نســبت بــه شناس باشند و تا زمانی که از نگــرش فرهنگ کنیم که وقتتوصیه می

  موقع سر قرارها حاضر شوند.اند، بهزمان کاملا آگاه نشده
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 آهنگ زبان. سکوت و  5

عنوان مثــال، های هر فرهنگی متفاوت اســت. بــهآموزه  براساسسکوت و آهنگ زبان  

میزان مکث مناسب میان یک سؤال و پاسخ به آن، یا یــک جملــه و واکــنش بــه آن، 

شــود. در ها، ارتباط کلامی بدون وقفه انجام میبسیار متفاوت است. در برخی فرهنگ 

چند ثانیه میان ســؤال و جــواب و یــک جملــه و ها، ممکن است یک یا  دیگر فرهنگ 

بخشــی قدرتمنــد از ارتباطــات   ـو یــا فقــدان آن    ـپاسخ به آن، فاصله باشد. ســکوت  

 غیرکلامی است. 

شــوید کــه بــه زبــان اســپانیایی عنوان مثال، وقتی که شما با دو نفر مواجــه میبه

پوشــانی و ، همکنند، احتمالا میان کلمات، جملات و حتی تغییــر گوینــدهصحبت می

. فرد ممکن است قبل اتمام سخن دیگری، شروع به حرف تداخل وجود خواهد داشت

، وقفــه و ســکوت کنندصحبت می  1زدن کند. اما هنگامی که دو نفر به زبان ماندارین

بیشتری میان جملات ملاح ه خواهید کرد. آگاهی از معــانی گاهــا متضــاد ســکوت، 

 تباطات میان فرهنگی کمک نماید.  تواند به تجار در برقراری ارمی

که با توجه به اینی سردرگمی است:  دهندهسکوت معنایی منفی داشته و نشان •

های آمریکایی و اروپای شمالی، آهنگ و سرعت خاصی را از اظهــارات و فرهنگ 

عنوان ســردرگمی، پاســخ پاسخ به آن انت ار دارند، ممکــن اســت ســکوت را بــه

ادی و حتی عصبانیت نسبت بــه گوینــده یــا پیشــنهاد ی پیشنههامنفی به ایده

 طرح شده، تفسیر کنند.  

هــای در فرهنگ : ی احتــرام اســتدهندهسکوت معنایی مثبــت داشــته و نشــان •

ی آسیایی، افراد از سکوت به من ور نشان دادن احترام به گوینده، ارزیابی ایــده

ی نفی آن و ارائــههای مثبت و مشده و اختصاص زمان برای ارزیابی جنبهمطرح

 کنند.پاسخ متفکرانه استفاده می

ی یــک کارآگــاه آمریکــایی هــا دربــارهی از فیلمدر طول قــرن بیســتم، مجموعــه

مردم عادی در ایالات متحــده کــه بــا ایــن   ساخته شد.2نام چارلی چانتبار بهآسیایی

 کردند.  شدند، وی را فردی »مرموز« توصیف میشخصیت کنفوسیوسی مواجه می

__________________________ 
 

1. Mandarin 
2. Charlie Chan 
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 ــ آمریکــایی اســتفاده از ســکوت در فرهنــگ   ـحتی امروزه، بسیاری از تجار اروپایی

المثل آسیایی، »صد بار گوش دهید. هزار بــار تعمــق کنند. ضربآسیایی را درک نمی

هــا بــه ارتباطــات غیرکلامــی کنید و کم تر حرف بزنید«، بر تمایل زیاد ایــن فرهنگ 

 تأکید دارد.  

یاد داشته باشید که بسیاری از افــراد  به فرهنگی: ان تأثیر سکوت بر ارتباطات می 

کــه در  های آمریکایی و اروپــایی برداشــتی منفــی از ســکوت دارنــد، درحالی در فرهنگ 

. تصور کنیــد گروهــی از  کنند می آمیز تفسیر  های آسیایی، آن را مثبت و احترام فرهنگ 

، دور یــک میــز  کننــد می هــا را نماینــدگی کــه ایــن فرهنگ   المللی بین کنندگان  مذاکره 

کننــد.  هــا پیشــنهادی را طــرح می هــا و اروپایی روی یکدیگر قرار گیرنــد. آمریکایی روبه 

کنند. طرف آمریکایی و اروپــایی ایــن ســکوت را  سروصدا آن را بررسی می ها بی آسیایی 

کند و طرف آسیایی بلافاصله از دریافت پیشــنهادی  معنای رد پیشنهاد خود تلقی می به 

ی تجــارت  شود. لذا جای تعجب ندارد وقتی این دو فرهنگ دربــاره ت زده می بهتر شگف 

 ها ایجاد شود. اعتمادی و سردرگمی در میان آن کنند، بی وگو می گفت 

ویکم، در ی مــدیریت در قــرن بیســتگروهی از تجار در حاشیه کنفرانسی دربــاره

 ــهــای تخصصــی ارتباطــات میــانکارگاه ی، یکــی از فرهنگی شــرکت کردنــد. هــر پنل

کنندگان کــه بــه شــرکترغم اینکــرد. بــههای اصلی جهان را نماینــدگی میفرهنگ 

کنندگان آســیایی، آمریکایی گفته شده بــود کــه اســتفاده از ســکوت توســط شــرکت

چنــان از ایــن هــا همشــود، آمریکاییها محسوب میبخشی از ارتباطات غیرکلامی آن

ان به این موضوع اشــاره کــرد کــه در پنــل کنندگرفتار متعجب بودند. یکی از شرکت

ها برای چنــد دقیقــه طــولانی  آسیا که شامل سخنرانانی از ژاپن، کره و چین بود، آن

 طوربــههــا صــحبت کنــد، سئوال را بررسی کرده و سپس قبل از این کــه یکــی از آن

کردند. هر یکی از اعضــای هیــات آســیایی، فرصــتی بــرای یکدیگر نگاه میمودبانه به

های دیگر که افراد صحبت یکــدیگر را قطــع  اسخ به سؤالات داشتند، برخلاف کارگاهپ

 کردند.  می
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 ها. دستورالعمل6

هــای  ی دقیق، راز برقراری ارتباطــات غیرکلامــی موفــق در مــراوده بــا فرهنگ مشاهده 

شمار برقــراری ارتباطــات  های بی مختلف است. علاوه بر مشاهده، آگاهی نسبت به شیوه 

 رکلامی مهم است. در صورت تردید، از مشاوران ارتباطی محلی کمک بگیرید. غی 

ی تفــاوت در ارتباطــات چشــمی از فــرض هــای منفــی دربــارهارتباط چشــمی:   •

ی ارتباطات غیرکلامی طــرف تجــاری خــود خودداری کنید. هنگامی که درباره

دچار تردید هستید، برای روشن شــدن معنــای آن، ســؤال کنیــد. ســعی کنیــد 

ی مستقیم و غیرمستقیم از ارتباط چشمی را در فرهنــگ مــورد ی استفادهنحوه

 ن ر، تقلید نمائید.  
و ایــن در هــر  کننــدمیهای چهره، معانی مختلفی را منتقل حالت  حالت چهره: •

ی اســتفاده از تکــان دادن ســر و لبخنــد توجــه فرهنگی، متفاوت است. به نحوه

اید، قضــاوت مثبــت یــا چهره، مطمئن نشدهکنید و تا زمانی که از معنای حالت 

 ی آن نکنید.  منفی درباره

هــای  ها در فرهنگ با توجه به کاربرد متفاوت حرکــات و ژســت ها: حرکات و ژست  •

ها با احتیــاط اســتفاده  اید، از آن ها مطمئن نشده مختلف، تا زمانی که از معانی آن 

ردید شدید، معنــای دقیــق  ی معنای یک حرکت یا نشانه، دچار ت کنید. اگر درباره 

 . دارد   جهانی   معنایی   ژستی،   هر  که   نکنید   آن را سئوال کنید. گمان 

فرهنگی بــه حالــت و زبــان بــدن دیگــر در ارتباطــات میــانحالت و زبان بــدن:   •

مــوردن ر، حرکــات   غیرکلامــی  معنــای  از  اطمینان  از  همتایان توجه کنید. پس

 کار را به سهولت انجام دهید.   ها را تقلید نمائید به حدی که بتوانید اینآن

اطمینــان  هــافرهنگ تا وقتی که از قواعــد لمــس کــردن در دیگــر : لمس کردن •

   .اید، از لمس دیگران خودداری کنیدحاصل نکرده

اید از پرســی مطمــئن نشــدهتــا از طریقــه مناســب احوالپرســی:  سلام و احوال •

ر فردی از فرهنگــی بوسیدن و در آغوش کشیدن دیگران خودداری کنید. اما، اگ

دیگر قصد داشت هنگام احوال پرسی شما را در آغوش بگیرد، سعی کنیــد از او 

 دور نشوید. 
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ثابــت در جــای خــود بایســتید و اجــازه دهیــد طــرف فاصله در زمــان گفتگــو:   •

ی مناسب برای انجام گفتگوی راحت را پیدا کند. انجــام دیگر، فاصله  المللیبین

 کند که سزاوار احترام است. فردی آگاه معرفی میعنوان این کار شما را به

فکــر نکینــد کــه چیــدمان دفــاتر کــار در سراســر دنیــا دقیقــا فضای دفتر کار:   •

 براســاسشود. ارزیابی موقعیت و اهمیت افــراد  ی فرهنگ شما انجام میشیوهبه

فرهنگی تواند به اشتباهات ناخوشــایند در ارتباطــات میــانچیدمان دفترکار، می

 شود.   منجر

غیرکلامــی اســت:   لباس و وسایل جانبی شما دارای پیاملباس و وسایل جانبی:   •

ی احترام شما به فرهنــگ طــرف مقابــل دهندهشکلی لباس بپوشید که نشانبه

باشد. اطمینان حاصل کنید که استفاده از نمادهای ملی و مــذهبی در لبــاس و 

 شود یا خیر. سوب میاحترامی محیا جواهرات، در فرهنگ طرف مراوده، بی

شناسی اعتقاد دارند و یــا بــالعکس بــرای : باید بدانید که افرد دیگر به وقتزمان •

هــای دیگــر چــه دیــدگاهی ها اهمیتی ندارد. سعی کنید دریابید که فرهنگ آن

نسبت به زمان دارند و تلاش کنید خود را با آن منطبق نمائید. در عــین حــال، 

د برای درک و سازگاری با نگاه فرهنگــی شــما بــه توانید به طرف مراوده خومی

 زمان، کمک نمایید.  

و نحــوه   هــافرهنگ دیگر    مختلف استفاده از سکوت توسط  هایروشسکوت: به   •
. برای شکستن سکوت عجله نکنید و اگر کسی حرف شما تفسیر آن توجه کنید

 خاطر نشوید. را قطع کرد، رنجیده

ی غیرکلامی ارتباطات کــه مــورد بررســی هاعلاوه بر جنبهملاح ات جنسیتی:   •

های مختلــف خاطر داشته باشیم که مردان و زنان در فرهنگ قرار گرفت، باید به

اگر علاقه دارید بــه کنند.  ای متفاوت، از ارتباطات غیرکلامی استفاده میشیوهبه

ی الگوهای ارتباطی دسترسی داشته باشید، بــه کتــاب اطلاعات بیشتری درباره

ی دبورا تانن که در کتابنامه به آن اشاره شــده، « نوشته5تا    9کردن از  »صحبت

 مراجعه کنید.  
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 نونمذاکره: فرآیند، اقناع و قا

 

 "توافق بد از دادخواهی خوب بهتر است.  "
 المثل ویتنامی( )ضرب                                              

 

 همدیگر را طوری بشناسید که گویی برادر هستید؛ "
 "اما همانند دو غریبه با هم مذاکره کنید.  

 المثل عربستانی( )ضرب                                                            
  

تواند به تسهیل مناســبات در ورای مرزهــای فرهنگی میدانش ارتباطات تجاری میان

تر و فرهنگی کمــک کنــد، مرزهــایی کــه گــاهی اوقــات از مرزهــای فیزیکــی ســخت

پیامدهای مثبت مالی سرشاری   فرهنگیتر هستند. موفقیت در مذاکرات میانمتصلب

ن مثال، صادرات ایالات متحده به شرکای تجاری این کشــور عنوابرای تجارت دارد. به

میلیــارد دلار اســت.   600در سراسر جهان، علیرغم رکود در اقتصاد جهانی، بــالغ بــر  

تواند در میزان موفقیت فروش محصولات، تأســیس های مذاکراتی میآگاهی از سبک 

های ادغام، گام  های دیگر و یا اجرایگذاری، تملک شرکتهای مشترک سرمایهپروژه

 تأثیرگذار باشد.  

هــای نگاه به آن سوی مرزها، اولین قــدم اســت، زیــرا تعریــف مــذاکره در فرهنگ 

هــایی بــا طور که در فصل دوم بررســی شــد، در فرهنگ مختلف، متفاوت است. همان

ای معنای دســتیابی بــه نتیجــهی امریکا، مذاکره بهی پایین مانند ایالات متحدهزمینه

ی دلایل و حقایق مربوطه اســت. بــرای درباره  گووگفترای طرفین از طریق  مطلوب ب
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ی بالا مانند مکزیــک، مــذاکره، عنصــری اصــلی از با زمینه  شخصی متعلق به فرهنگ 

هایی با زمینه پــایین، حقــایق، دلایــل و منطــق، روابط میان طرفین است. در فرهنگ 

بــا زمینــه   هایفرهنگ تجاری در    مهمتر از اعتماد هستند که بنیان ضروری معاملات

تــوان دریافــت کــه ســادگی میمــذاکره، به  از  مختلفــی  تعاریف  چنین  . باباشدمی  بالا

 تواند باعث یاس و ناامیدی دو طرف مذاکره شود.  چگونه مذاکرات بین فرهنگی می

هــا ای بسیار غامض اســت و آنالمللی، مسالهدانند که مذاکرات بیناغلب تجار می

المللــی هایی که فرهنگ بر مــذاکرات تجــاری در ســطا ملــی و بینه تمامی راهباید ب

های متعــددی در مــورد مــذاکرات میــان فرهنگــی گذارد، توجه کنند. کتابتأثیر می

بررسی مسائل نوشته شده است، اما با توجه به پیچیدگی این موضوع، در این فصل به

که تجار در برقراری ارتباطات موثر فرهنگی خواهیم پرداخت  مرتبط با مذاکرات میان

بررسی عناصر اقناع، مسائل مرتبط به اعتبار و ســه چنین بهبه آن نیازمند هستند. هم

  شکل اصلی قانون خواهیم پرداخت.
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 . تحلیل فرآیند مذاکره1

المللی، تجزیــه و تحلیــل اهــداف احتمــالی و چــارچوب در مراحل اولیه مذاکرات بین

طرف مقابل، انتخاب مکان و اعضــای تــیم مــذاکره کــه احتمــال دســتیابی بــه   زمانی

 اســت ایــن گــرو در  موفقیت بیشتری دارند، از اهمیت بالایی برخوردار است. موفقیت

. کنیــد  برآورد  را  مقابل  طرف  اهداف  از  برخی  حداقل  هم  و  خود  اهداف  هم  بتوانید  که

یک معامله، دو نادان وجود دارد؛   کند، »درالمثل روسی تأکید میطور که ضربهمان

کم قــانع اســت.« بــرای بــه  کــه  دیگــری  و  کنــدمی  درخواســت  حــد  از  بیش  که  یکی

کننــدگان بــاهوش بــه عناصــر زیــر در المثل، مذاکرهجلوگیری از عواقــب ایــن ضــرب

 مذاکرات توجه دارند.  

 اهداف گسترده ممکن است شامل پارامترهایی مانند بازه زمــانی،تعیین اهداف:  

مشخصات فنی محصول و تعهد نسبت به آموزش و خدمات پس از فروش باشد. شما 

تنها نیازمند تعیین اهداف مشخص، قبل از ورود به مذاکره هستید، بلکــه بایــد بــه   نه

را در فراینــد   تغییر در اهداف  است  های فرهنگی مختلف توجه کنید که ممکنارزش

 مذاکره ضروری نماید.

برای دستیابی به موفقیت در مذاکره، لازم است که ننده:  انتخاب تیم مذاکره ک

ای آگاه و موثر هستند، فکر و تــلاش کنیــد. در کنندهبرای انتخاب افرادی که مذاکره

گیری برای انتخاب گروه، به عناصــر اعتبــار توجــه نمائیــد. ایــن عناصــر زمان تصمیم

بیــات شخصــی مراتبی ســازمانی(، حســن نیــت )تجرشــامل مرتبــه )جایگــاه سلســله

ی هــای مشــترک )زمینــهگذشته(، تخصص )دانش(، تصویر )کاریزما و جذبه( و ارزش

 .  شودمیمشترک(  

جای ارتباط با نهاد تجاری، در پی ایجاد ها در اغلب کشورهای آفریقایی بهفرهنگ 

. بنابراین، این موضوع مهــم اســت کنندمیروابط حسنه با افرادی هستند که ملاقات  

ها اعزام کنید که انت ار داریــد عنوان اعضای گروه مذاکره به مأموریتا بهکه افرادی ر

در چندین سال آینده در شرکت شما فعالیت داشته باشند. در کشــورهایی کــه زنــان 

بیشتر تابع هستند و شهروند درجه دو محسوب می شوند، حتی در صورتی که رهبــر 

گروه استفاده کنید. عنــاوین و مقــام عنوان اعضای گروه یک زن باشد، از مردان نیز به

نیز از اهمیت بسیاری برخوردار است، بنابراین در کارت ویزیــت خــود حتمــا عنــاوین 
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ی شــرکت را نیــز شغلی را درج نمائید و برای افزایش اعتبار، یکی از مقامات بلندپایه

کــه   تواند در برقراری ارتباط با تجــار محلــیدر گروه قرار دهید. سفارت کشورتان می

 ی تجارت و صنعت موردن ر دارند، به شما کمک کند.دانش زیادی در زمینه

دانیــد، هــر چیــزی، ارزش طور کــه میهمــانتوجه به نیازهای طرف مقابهل:  

های مختلف ندارد. ایــن مســاله در مــذاکرات تجــاری نیــز صــادق یکسانی در فرهنگ 

وری زمــان، آن بهــره  عنوان مثال، اگر شما به فرهنگــی تعلــق داریــد کــه دراست. به

اهمیت زیادی دارد، ممکن است از این موضوع متعجب شــوید کــه طــرف مقابــل بــه 

 پیشنهاد شرکت شما برای تحویل به موقع کالا یا خدمات، توجهی نکند.  

اگر به فرهنگی تعلق دارید که انت ار سود مالی و مادی دارد، ممکن است حیــرت 

رگذار نیست. درک مزایائی کــه نیازهــای طــرف تر، تأثیکنید که پیشنهاد قیمت پائین

 کند، برای موفقیت مذاکره حیاتی است. ی شما را تامین میمذاکره

خــدمات ارســال   المللــیبینهای  یکی از شــرکت  1،هنگامی که شرکت یو اس پی

انــدازی کنــد، آمــاده راهکشــور دنیــا فعالیــت می  200اکنون در بیش از  مرسوله، که  

غربی سابق شده بود؛ به عنوان بخشی از قرارداد، پیشــنهاد تــامین ای در آلمان  شعبه

ها، شهروندان آلمانی را ای پیراهنلباس فرم کارگران را ارائه داد. متأسفانه، رنگ قهوه

ن امیان نازی وابسته به حزب ملی کارگران ای« که نماد شبههای قهوهیاد »پیراهنبه

ابراین، شــرکت یــو اس پــی، تصــمیم گرفــت انداخت. بنبود، می  2سوسیالیست آلمان

ای کند تا روند مــذاکره و اســتخدام های قهوههای سبز را جایگزین یونیفورمیونیفورم

ســازد های طرف مقابل، شــما را قــادر میفکر کردن به نیازها و خواستهتسهیل شود.  

و   که با تکیه بر دیدگاه فرهنگی، به اهمیت روابــط، اعتمــاد، مــذهب، ن ــارت دولتــی

 اند، پی ببرید. دیگر مسائلی که مورد غفلت قرار گرفته

العــاده اســت و ارزش داشــتن متــرجم شخصــی، امــری فوقانتخههاب متههرجم: 

های اضافی را دارد. مترجمی انتخاب کنید کــه عــلاوه بــر تســلط بــه زبــان، بــا هزینه

ش های تخصصی صنعت شما نیز آشنایی کامل داشته باشد. تسلط مترجم بر گویواژه

ی درست، از اهمیت زیادی در افــزایش اعتبــار شــما برخــوردار محلی و داشتن لهجه

__________________________ 
 

1. USP.  
2. Nazi SA 
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طرف مقابــل نیــز  ن رات به دادن گوش در بلکه ترجمه، در تنها  نه  شما  است. مترجم

مفید خواهد بود. یک مترجم خوب باید دارای مهــارت برقــراری ارتبــاط بــا دیگــران، 

 و خدمات شما، باشد. هوش و دانش مناسب در ارتباط با محصولات 

هــا در هنگــام مــذاکره بــا زیر را بــرای غربی  هایاهل روسیه، توصیه  1،جانا بایونوا

کننده روسی شامل حداقل دو متــرجم کند: »تیم مذاکرههمتایان روسی پیشنهاد می

ی فنی و مهندسی دارند. تیم شما نیز باید شامل یــک و اعضایی خواهد بود که سابقه

فراد فنی کاملا تحصیلکرده باشد. کارت ویزیــت خــود را بــه دو زبــان مترجم خبره و ا

پرسی از شوخی و لبخند بپرهیزید. این انگلیسی و روسی تهیه کنید و در زمان احوال

گیرید. ارائه یــک پیشــنهاد که نشان دهید، تجارت را جدی میفرصتی است برای این

 و روسی، اهمیت زیادی دارد.  فنی و دقیق، همراه با جزئیات به دو زبان انگلیسی  

، رک و صــریا هســتند، البتــه ممکــن اســت گووگفــتکننــدگان روس در مذاکره

ــد بهتــرین دوســت  ــروز دهنــد. بنــابراین، شــکیبایی، مــی توان احساســات خــود را ب

 محــض  بــه  اما  باشد،  دشوار  است  ممکن  روند  این  کنندگان غربی باشد. اگرچهمذاکره

 بخش خواهد بود.« ها، لذتآن با  تجارت ،  روسی  هایطرف با  شخصی  رابطه برقراری

چه نوع چینشی را در مــذاکرات تــرجیا ی چیدمان اتاق:  گیری دربارهتصمیم

پذیری تاکید دارید و در نتیجه چیدمانی را دوســت داریــد کــه دهید؟ آیا بر رقابتمی

کنید و ی میگیرند؟ آیا بر همکاری پافشارروی یکدیگر قرار میدو طرف مذاکره، روبه

دهید بنشینند؟ آیا به مساوات اهمیت می  گرد  میز  دور یک   بازیکنان  دهیدمی  ترجیا

)وایت بورد( یا نمایشگر ســمعی   که در آن همه در یک طرف میز و رو به تخته سفید

 نشینند؟  و بصری می
یاد داشته باشید که چیدمان فیزیکی حتی در درون یک فرهنگ ممکــن اســت به

 ی چیدمان اتاق، تأثیرگذار است.  ؛ فرهنگ سازمانی یک شرکت بر نحوهمتفاوت باشد

ها ممکــن اســت، های رسمی در شــرکتعنوان مثال، در ایالات متحده، فرهنگ به

 غیررســمی  هــایفرهنگ   قرار گرفتن طرفین در دو سوی یک میــز را تــرجیا دهنــد.

های برخی از شــرکتدر نهایت،    .کنند  استقبال  ،ایدایرهمیز    از  است  ممکن  هاشرکت

شــوند. طور مستقیم مواجــه  آمریکایی تمایل دارند با یک مشکل یا هدف مشخص، به

__________________________ 
 

1. Janna Baiounova 
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هــای جهــان، قابــل مشــاهده های مختلف در اغلــب فرهنگ هر سه ترتیب در شرکت

 .  کندمیاست. تعریف واضا اهداف، به شما در تعیین بهترین چیدمان، کمک  

هــا، تعــاریف وم اشــاره کــردیم، فرهنگ طور که در فصل س ــهمانتوجه به زمان:  

بر این باورند که زمــان در مقابــل   1«محورهای »رابطهمتفاوتی از زمان دارند: فرهنگ 

ــری برخورداراســت؛ فرهنگ مســائل انســانی، از اهمیــت کم ــهت  2«محورهــای »معامل

ل عنوان مثال، در زمان مــذاکره دربــارو تحوی ــدر اولویت قرار دارد. به  که کارمعتقدند  

توانــد از تــأخیر موقع کــالا، میکالا، آگاهی از دیدگاه فرهنگ مقابل دربارو تحویل بــه

جلوگیری کند و ناامیدی را به حداقل برساند. اگر بدانید شرکتی که در گذشته با آن 

دهد، در زمان مذاکره، زمان اید، معمولا ارسال کالا را با تأخیر انجام میتجارت داشته

ین کار من ور کنید. شکایت از فرهنگ طرف مقابل، معنایی نــدارد؛ بیشتری را برای ا

 توانید نگرش یک فرهنگ به زمان را تغییر دهید.  هر چقدر هم که تلاش کنید نمی

چنین، تعطیلات مختلفی را که ممکن است بر زمان مورد نیاز برای انجام یــک هم

تــأثیر بگــذارد، مــدن ر شده برای تحویل کالا یا خدمات  بندی مشخصمعامله و زمان

طور قرار دهید. در ایالات متحده، تعطیلات در طول سال پراکنده شده اســت، امــا بــه

ی منتهی بــه چهــارم جــولای )روزاســتقلال( وکارهای کوچک در هفتهمعمول، کسب

ی همین ترتیب، دربــارهرود. بهشمار میکنند، زیرا این تعطیلات، شناور بهفعالیت می

ی مسائل مرتبط با زمان هنگ طرف مقابل بیاموزید. دانش شما دربارهتعطیلات در فر

دیگر را درک کنید و به بهترین   هایفرهنگ های  کند که محدودیتبه شما کمک می

 ها کار کنید.  شکل با آن

های الکترونیکی به یــک کنفــرانس آزاد در تلاش کرد با ارسال نامه  3سیتا یامااوکا

های کشــور ژاپــن ی زبان و ســنتکاران خود در زمینهیک شرکت چندملیتی، به هم

ی اصــطلاح هــا نوشــت، »آیــا تــا بــه حــال دربــارهآموزش دهد. وی در یکی از ایمیل

ی آخر آوریل تا اول مــاه مــه ها، هفتهژاپنی  اید؟« ماچیزی شنیده  4«ی طلایی»هفته

ی داریــم. ایــن نامیم، چرا که در طول این هفته چهار تعطیلی ملی طلایی میرا هفته

__________________________ 
 

1. relational 
2. transactional” 
3. Seita Yamaoka 
4. Golden Week 
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تعطیلــی ملــی، و     ـمــه    4روز قانون اساسی،     ـمه    3روز سبز،     ـآوریل    29ها شامل  تعطیلی 

های ژاپنــی هســتید، مراقــب  شود. اگر در حال تجــارت بــا شــرکت روز کودک، می    ـمه    5

   شوند. ی طلایی در این کشور متوقف می های تجاری در هفته باشید، زیرا بیشتر فعالیت 

های مهــم مــذاکره، صــبر و بردبــاری یکی از تاکتیک تاکتیک صبر:  استفاده از  

ی پــایین )شــامل ایــالات متحــده، اروپــای های با زمینــهاست. اگر به یکی از فرهنگ 

ی بــالا هــای بــا زمینــهکنیــد بــا فرهنگ شمالی و استرالیا( تعلق داریــد و تــلاش می

 دنبال پاســخ، اگــر بــههای آسیایی، لاتین، آفریقایی و عربــی( مــذاکره کنیــد)فرهنگ 

عبارت دیگر، عدم دریافت پاســخ، لزومــا فوری نباشید، نتایج بهتری خواهید گرفت. به

   به معنای پاسخ منفی طرف مقابل نیست.
تجاری یک دانشگاه خصوصی، مسئول مــذاکره بــرای   عنوان مدیربه  1هیون پارک

که وی ود. با وجود اینآتلانتا ب  1996های المپیک  ی یک خوابگاه در طول بازیاجاره

های زندگی خود را در ایالات متحــده گذرانــده بــود، از ســبک مــذاکراتی بیشتر سال

 ی بالا است. کشور زادگاهش کره جنوبی استفاده می کرد که فرهنگی با زمینه

اتاق برای مدت سه هفتــه   23ای با  ای اجارهی خبری ملی، خانههاسازمانیکی از  

 زار دلار را پیشنهاد داد. پارک به این درخواست پاسخ نداد. ه 30خواست و رقم  می

هــزار دلار افــزایش داد. پــارک بــاز هــم  45سازمان خبری، مبلغ پیشنهادی را به 

شدت آزرده خاطر شده بود، رقــم نهــایی و پاسخ نداد. سازمان خبری آمریکایی که به

   هزار دلار را پیشنهاد داد که پارک آن را پذیرفت. 60مقطوع  

 زیــرا داشــتم  ندادم  پاسخ  ابتدا،  وی بعدها به یکی از همکاران خود گفته بود، »در

 بایــد کــاری ارتباط چــه این در که نبودم مطمئن و کردممی بررسی را  هاآن  پیشنهاد

سرعت رقم پیشــنهادی را افــزایش دادنــد، صــبر ها بهکه آناما بعد از این  .دهم  انجام

 تواند باشد.« ر میکردم تا ببینم، رقم نهایی چقد

ی پــایین و هــای بــا زمینــههنگام مذاکره میــان فرهنگ های منفی:  تفسیر پیام

های ارتبــاطی از اهمیــت بســیاری برخــوردار اســت. برخــی ی بالا، فهم پویاییزمینه

ی بالا )مثــل آســیایی( بــه حفــظ همــاهنگی در یــک موقعیــت، های با زمینهفرهنگ 

کننــده کنند. یک مذاکرهگفتن صریا »نه«، درنگ میدهند و بنابراین، در  اهمیت می

__________________________ 
 

1 . Hyun Park 
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جای »نه« گفتن، ممکن است بگوید »این مساله ممکن است دشوار باشــد.« ژاپنی به

تان به شما کمک خواهد کــرد تــا معنــای ظــاهری ایــن زبــان غیرمســتقیم را مترجم

دریابید. حتی در یک کشــور نســبتا غربــی ماننــد روســیه، ســوءتفاهم در ارتبــاط بــا 

های منفی، ممکن است رخ دهد. پس از توافــق بــر ســر قــرارداد نهــایی در یــک پیام

رو، تــا ها ممکن است خواســتار تغییــر در توافــق نهــایی شــوند. از ایــنمذاکره، روس

صلاح روس، قرارداد را امضا نکرده، هیچ توافقی نهایی که یکی از نمایندگان ذیزمانی

فی می تواند در طول زمان پیشــرفت کنــد و های منشود. هنر فهم پیاممحسوب نمی

   تواند موفقیت شما را در این زمینه تضمین نماید.یک مشاور محلی ماهر می

اید، یک تــیم یک مترجم متبحر استخدام کرده که  درصورتیرسیدن به نتیجه: 

ی خــوبی بــا طــرف مقابــل برقــرار ایــد و در طــول زمــان رابطــهآوری کردهتوانا جمع

ی مثبــت بــرای در موقعیت خوبی هستید تا به من ور رســیدن بــه نتیجــهاید،  نموده

های مختلف نگاه یکسانی به نتایج مذاکره طرفین، مذاکره کنید. با این وجود، فرهنگ 

ها نسبت به زمان متفاوت است، مفــاد توافقنامــه طور که دیدگاه فرهنگ ندارند. همان

ل تغییر باقی بماند. ممکن اســت در نیز ممکن است در طول انجام پروژه، سیال و قاب

، امــا ایــن باشــدمیفرهنگ شما پافشاری بر جدول زمانی و قراردادهای مشــخص، الزا

ی بالا، سازنده نباشد. در ایــالات متحــده موضوع ممکن است در یک فرهنگ با زمینه

یعنی ثابت و مشخص است.« با ایــن وجــود،   ـ  گویند، »قرارداد، قرارداد استتجار می

یاد داشته باشید که مسائل ممکــن اســت حتــی پــس از فرهنگی، بهمذاکرات میاندر  

   امضای قرارداد، مورد بازبینی قرار گیرند.
یکی دیگر از موانع موجود بر سر راه مذاکرات، کسب ن ــر مقامــات بــالاتر اســت. 

ن تر ممک ــی هماهنگی با مقامات بالای آمریکایی از بهانهکنندهکه یک مذاکرهدرحالی

هــا کنــد، دیگــر فرهنگ عنوان ترفندی برای ایجاد تأخیر در مذاکره اســتفاده  است به

ممکن است واقعــا مجبــور باشــند تأییــد مقامــات دولتــی یــا اعضــای ارشــد در یــک 

ی مراتب سازمانی را کسب نماینــد. در آغــاز مــذاکرات از مشــاور خــود دربــارهسلسله

ؤال کنید. پس از بــه نتیجــه رســیدن موضوع تأیید مذاکرات توسط مقامات دولتی، س

 مذاکرات، زمانی را برای گرفتن تأیید مقامات بالاتر، اختصاص دهید.  
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ی عزیمــت متفــاوتی در معمولا نقطــه گووگفتطرفین    ریزی برای امتیازات:برنامه

و برخــی دیگــر   کننــدمیهای شدید اتخــاذ  گیریمذاکره دارند؛ برخی در ابتدا موضع

دهنــد. اســتفاده از امتیــازات تر را برای شروع ترجیا میهای ملایممواضع و استدلال

طور مکرر سرعت و بهها بههای مختلف متفاوت است؛ برخی از فرهنگ نیز در فرهنگ 

کــه دیگــران ممکــن اســت ایــن کــار را دهند، درحالیامتیازاتی را به طرف مقابل می

 ی ضعف دانسته و از آن اجتناب کنند.  نشانه

کنندگان اسرائیلی به ثبــات قــدم شــهره هســتند و اعطــای ن مثال، مذاکرهعنوابه

کننــد. در مقابــل، در چــین، امتیازات را فداکاری دردناک و نوعی شکست قلمداد می

رســد کــه اعتبــار تمــامی اعضــای گــروه ی موفــق، زمــانی بــه اجمــاع مییک مذاکره

کنندگان غربــی در اکرهکننده حفظ شود. مثال زیر، حاوی مطالبی است که مذمذاکره

های شــرقی ماننــد چــین بایــد از آن اطــلاع هنگام مذاکره با همتایان خود از فرهنگ 

 داشته باشند.  

ی غربی معمولا در کنندهبا توجه به ترجیا تفکر خطی و منطقی، یک تیم مذاکره

کند، ســپس می گیریتصمیم  1،گیریموضعی انتخاب بهترین گزینه برای  ابتدا درباره

طوط قرمز یا نقطه حرکت به موضع بعدی را تعیین می نماید. در نهایت چــارچوب خ

کند. ایــن ای از امتیازات را که در میان دو گزینه فوق قرار دارد، مشخص میمجموعه

 ها، خطرناک است. ی قیمتخصوص درهنگام مذاکره دربارهرویکرد در چین، به

 10لین امتیاز را با کــاهش قیمــت از  ی غربی، اوکنندهکه یک تیم مذاکرههنگامی

معنــا کند که اولین قیمت بی، این پیام را مخابره میدهدمیدلار به طرف مقابل    ۸به  

عنوان هــا بــهاســت و هنــوز فضــای زیــادی بــرای مــذاکره وجــود دارد. چینی

کنندگانی حساس روی قیمت، برای کسب امتیازات بیشــتر، فشــار زیــادی بــه مذاکره

 کنند.رد میطرف مقابل وا

__________________________ 
 

 به  رسیدن  برای  زنیچانه   اهرم  یک   عنوان  به  که  است  سازمان  یک سطحی  هایاعلان  و  هابیانیه  ،(  positions)مواضع  .   1

(  Subjective wants)انتزاعی  هایخواسته  و(  Demands)مطالبات    شامل  مواضع.  کند  می  عمل  مذاکره   در  توافق

 .شوندمی
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یک روش بهتر آن است که در ابتدا قیمتی را پیشنهاد دهیم کــه امکــان اعطــای 

جای کــاهش بیشــتر امتیاز در پایان مذاکره را در اختیار ما قرار دهــد و در ادامــه بــه

از فــروش متوســل شــویم. ایــن قیمت به دیگر امتیازات مانند آموزش و خدمات پس  

 کند.  ید و بحث را از موضوع قیمت دور میمساله بر ارزش کلی پیشنهاد تأک

 1(های جهانیروزرسانی مهارتالنهار، به)برگرفته از مذاکره در چین، منابع نصف

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

__________________________ 
 

1. Negotiating in China, Meridian Resources, Global Skills Update   
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 . بهبود قدرت متقاعدسازی2

هــای تقویــت قــدرت اقنــاع ی راهدربــارهعلاوه بر اندیشیدن به فرآیند مذاکره، تأمــل  

در کتــاب »راهنمــای   1مــاری مــانتری برخــوردار اســت.  ادیگران نیز از اهمیت ویــژه

ســخنران   بررسی منطــق پیــام، احساســات مخاطــب و اعتبــاربه  2مدیریت ارتباطات«

 بررسی تأثیر فرهنگ بر این عناصر خواهیم پرداخت.  پردازد. در ادامه بهمی

هــای منطقــی مــی توانــد در نــوع اســتدلال مورداســتفاده در بحثمنطق پیام:  

های اســتقرایی و ها، استدلالمختلف، بسیار متفاوت باشد. برخی فرهنگ   هایفرهنگ 

ملاح ــه نمونــه،  براســاسدهنــد؛ در ایــن نــوع اســتدلال، غیرمستقیم را تــرجیا می

پســندند و ها اســتدلال اســتقرایی را میعنوان مثال، فرانسوی. بهشودمیسازی  تعمیم

هــا، اســتدلال قیاســی و هنگ . دیگــر فرکننــدمیآن استدال محکمــی ارائــه    براساس

گویی آغاز و سپس برای اثبــات آن بــه دهند که با تعمیم و کلمستقیم را ترجیا می

 دانند.  می  ی، استدلال قیاسی را ارجاهای آمریکایشوند. شرکتمتوسل می  مثال

 .  باشندمیی نهایی)حرف آخر( و سپس توضیا آن ها، ابتدا به دنبال نتیجهآن

تواند پیشرفت مذاکره را متوقف کنــد. توجــه استدلال اشتباه، می  استفاده از روش

در مراحل اولیه مذاکره، به شــما در ارائــه مــوثر   هافرهنگ به ترجیحات منطقی دیگر  

کنــد. اگــر بــه فرهنگــی مطالب و تهیه مطالب نوشتاری در فرآیند مذاکره کمــک می

، در مــذاکره مــوثرتر دهــدتعلق دارید که استدلال قیاســی و مســتقیم را تــرجیا می

 خواهید بود اگر برای طرح مباحث غیرمستقیم، بیشتر وقت بگذارید. 

مخاطبان شما چه احساسی نسبت به پیــام شــما   توجه به احساسات مخاطب:

ها، احساس اضطراب، ترس و یا حسادت داشته باشند، در ایــن صــورت، دارند؟ اگر آن

 موانع زیر بستگی دارد: قدرت شما در متقاعد کردن دیگران به غلبه بر

 حل؛ی راه( ترغیب مخاطبان به درک اینکه مشکلی وجود دارد و ارائه1

 ها به خرید؛  ( برشمردن نکات مهم توافق برای ترغیب آن2

ی یــک طــرح شاید ابتدا با ارائــه  ـ  ترین شکل ممکنی پیشنهاد به ساده( ارائه3)

 آزمایشی؛ و 

__________________________ 
 

1 . Mary Munter 
2 . Guide to Managerial Communication 
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 ها.آن  ( طرح ایرادات احتمالی و بررسی4)

تر اگر مخاطبان، احساس غرور، هیجان یا امید داشته باشند، برقراری ارتباط ساده

ی ای به مطالب شما نداشته باشند، اولــین وظیفــهخواهد بود. اما اگر مخاطبان علاقه

هــای ارزش  براســاسها بــا تأکیــد بــر مزایــای پیشــنهادها،  شما برانگیختن علائق آن

 بود. فرهنگی که بحث شد، خواهد 

ای در ی ابراز احساسات در فرهنگ مورد ن ر نیــز از اهمیــت ویــژهآگاهی از نحوه

هــای آمریکــای فرهنگ   عنوان مثــال، اغلــبی برخوردار است. بهفرهنگارتباطات میان

ی علاقــه، دهندههای عربی بر این باورند که بــروز احساســات نشــانجنوبی و فرهنگ 

های اروپای شمالی به احساسات اعتماد ندارند گ دغدغه، تعهد و عشق است. اما فرهن

ای و یــا روشــی غیرمنصــفانه بــرای و بر این باورند که بروز احساسات عملی غیرحرفه

هــا ی فرهنگ ی اســتفادهتحریک و دستکاری در احساسات مخاطب است. درک نحوه

هــا هنگ ها، یکی از عناصر مهم در اقناع افــراد دیگــر فراز احساسات و سازگاری با آن

 است. راه دیگر تاثیرگذاری بر مخاطب،  نوع چیدمان میز و اتاق است. 

کند که نقش مهمی در ایجاد اعتماد مانتر به پنج عامل اشاره میاعتبار گوینده:  

ی مشــترک. تمــامی ایــن عناصــر نیت، تخصــص، تصــویر و زمینــهدارند: مقام، حسن

 .  ی مذاکرات تأثیرگذار باشندتوانند بر نتیجهمی

کنــد. مقــام در  مراتبی تعریــف می عنوان قــدرت سلســله مانتر مقام را به مقام:   •

مراتب رهبــران و پیــروان دارنــد )در  هایی که تعریفی واضا از سلســله فرهنگ

مورد بررسی قرار گرفت( از اهمیت بسیاری برخوردار است. حتی اگــر    4فصل  

کــن اســت  مراتب قدرت، دارای مقــام مشخصــی باشــد، مم شخصی در سلسله 

علت نداشتن روابط خــانوادگی و وابســتگی تحصــیلی نتوانــد اعتبــار لازم را  به 

تر اســت، مقــام  هایی که قدرت، مسطا و دموکراتیــککسب نماید. در فرهنگ

تری دارد. در چنین فرهنگی، مدیران میانی برای مذاکره بــا  نسبتا اهمیت کم 

و وابستگی خانوادگی و  مدیران سطوح بالاتر طرف مقابل، مورد اعتماد هستند  

   تری برخوردار است. تحصیلی از اهمیت کم 

تواننــد کند که افرادی کــه مقــام بــالایی ندارنــد میمانتر به این موضوع اشاره می

رتبــه، افــزایش   عــالی  شــخص  بــه  اســتناد  اعتبار خود را از طریق مرتبط ساختن و یا
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ز یک مقام بــالاتر بخواهیــد ها، ممکن است اعنوان مثال، در برخی از فرهنگ دهند. به

که مقام بالاتر نتواند در مذاکرات شخصا حضور یابد که افراد را معرفی کند. درصورتی

 نامه یا کنفرانس تلفنی استفاده کنید.  می توانید از معرفی

}برخورداری از نگرش دوستانه و همکــاری جویانــه{،   حسن نیت  حسن نیت: •

صی بــا طــرف مقابــل اســت. اهمیــت ی همکاری شخیا سابقه  شخصی ی  رابطه

عنوان خواهی از فرهنگی به فرهنگ دیگر متفاوت اســت. بــهحسن نیت و نیک 

ی بــالا، ایجــاد روابــط مســتحکم در های با زمینهمثال، برای مذاکره با فرهنگ 

طول زمان، اهمیت زیادی دارد )این مساله در فصل دوم، بررسی شد.( بــا ایــن 

ی پــایین های با زمینهی نگاه متفاوت فرهنگ دهدهنوجود، سناریوی زیر نشان

 مانند ایالات متحده نسبت به حسن نیت است. 
گــزارش داد کــه   3،، همکار خود در مرکز تحقیقــات رداســتون2به دیوید  1جیم

کنم ها برای عقــد قــرارداد مطمــئن نیســت. فکــر نمــی»نسبت به پیشنهاد آن

 ها اهمیتی داشته باشد.«وکار ما برای آنکسب

کنــد. مــا آن را امتحــان خوبی کــار میافــزار بــهدیوید پاسخ داد، »نگــاه کــن، نرم

افــزار را ی کار با ایــن نرمچنین نحوهها همایم. قیمت پیشنهادی خوب است؛ آنکرده

 دهند. مسائل دیگر، اهمیتی ندارد.« به ما آموزش می

دارند، کلید ایجــاد   هایی با زمینه پائین که بر دستاوردهای مادی تاکیددر فرهنگ 

 اعتبار، حسن نیت است. 

کند. بــا ایــن وجــود، مانتر تخصص را »دانش و شایستگی« تعریف می:  تخصص •

ی پــایین های با زمینــهتأثیر فرهنگ است. فرهنگ میزان اهمیت تخصص تحت

کــه اعتبــار ممکن است تخصص را بر رابطه ارجا بداننــد؛ یــک تــاجر بــرای این

هــای موفــق و دانــش فنــی مطلــوب گذشــته را بــا پروژهکسب کند، باید تجربه 

ی بالا نیز اهمیت دارد، امــا های با زمینهترکیب کند. اگرچه تخصص در فرهنگ 

__________________________ 
 

1. Jim 
2. David 
3. Redstone Research 
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تری برخوردار است؛ بنــابراین ممکــن در مقایسه با روابط شخصی، از اهمیت کم

 است این پیام را به مخاطب مخابره کند که روابط خود را حفظ نماید.  

المللی، طی پژوهشی بــه ایــن نتیجــه در مذاکرات بین  مشاور،  1اسمیت  دکتر امت

هــا را در ترین طرحکــه مــا بهتــرین مهندســان و پیشــرفتهرسیده بود که »گفتن این

اختیار داریم، ممکن است در آلمان ثمربخش باشد. اما در ژاپن، گفــتن ایــن مطلــب، 

نــش انــدکی در ایــن زمینــه ها خواهند گفــت، مــا داشود. ژاپنیاحترامی تلقی میبی

طور ی بــالا، تخصــص افــراد بــههــای بــا زمینــههمین ترتیــب، در فرهنگ داریم.« بــه

 شود.  غیرمستقیم و محترمانه بیان می

ی مانتر، تصویر شامل جذابیت است؛ به میزانی که طرف مقابل، گفتهبه:  تصویر •

طور ، بــهن ر برســید. اگر برای مخاطب خــود جــذاب بــهکندمیشما را تحسین  

هــا، مــردان خودکار نزد وی از اعتبار برخوردار خواهید شد. در برخی از فرهنگ 

بر زنان و افراد مسن بر جوانان ترجیا داده می شوند و مــردم تمایــل دارنــد بــا 

کــه افرادی از قومیت خود معاشرت کرده و ارتباط برقــرار کننــد. بــا وجــود این

کننــدگان موفــق تغییر دهیم، مذاکرهتوانیم جنسیت، سن و قومیت خود را  نمی

ها بیشتر باشد، باید تلاش بیشتری بــرای کســب دانند که هر چه این تفاوتمی

زیاد اســت، از طریــق توجــه بــه دیگــر   اعتبار انجام دهند. در مواردی که تفاوت

تــوان بــر احســاس عــدم اطمینــان ناشــی از  عوامــل عوامل مؤثر بر اعتبــار، می

   کرد.  غیرقابل تغییر، غلبه

دوره عــالی و    3با استفاده از مدرک مدیریت پیشــرفته کســب و کــار  2آنیتا بارتون

های ی طراحــی سیاســتبــزر  در زمینــه  هایخــود بــه شــرکت  4بهداشت عمــومی

داد. بــا توجــه بــه ها، مشورت میی معالجه آنسوءمصرف مواد مخدر و الکل و برنامه

ی سوم زندگیش قرار داشــت، متوجــه دهه که او زنی بور و جذاب بود که در اوایلاین

شد که گاهی اوقات ایجاد تصویر معتبر برای برخی از مشتریان بالقوه تجــاری، کــاری 

ی دشواراست. بنابراین، آنیتا، وقت بیشتری را برای بیان تجربیات خود و یافتن زمینه

__________________________ 
 

1 . Emmett Smith 
2. Anita Barton 
3 . MBA 
4 . MPH 
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ر وی و دیگر شواهدی که بــه اعتبــا هاسازمانمشترک تحصیلی، همکاری با مشتریان  

رغم مــوانعی ماننــد ســن، وکار وی بــهداد. در نتیجــه، کســبافزود، اختصاص مــیمی

 های ظاهریش، شکوفا شد.  جنسیت و ویژگی

ها، مشــکلات و هــا، ایــدهی مشــترک شــامل ارزشزمینــه  :ی مشهترکزمینه •

هــای نیازهایی اســت کــه طــرفین در آن ســهیم هســتند. مثــال هــایی از ارزش

 یا  شغلی  انداز، پاداش و تخفیف است. منافعد، پسمحسوس مشترک، شامل سو

اســت. منــافع   بهبــود اعتبــار  یا  وقت  در  جوییصرفه  مشکلات،  حل  شامل  کاری

 شخصی می تواند شامل احساس ارزش توسط فرد، کمال و موفقیت باشد.  

شــود. منافع گروهی، شامل بهبود روابط، هویت گروهی، همبستگی یا اجماع می

 بــین موثر ارتباط هدف نهد،نمی ارج را  یکسانی  چیزهای  رهنگیف   هر  که  آنجا  از

 .های مشترک استی مشابه و زمینههاارزش  کشف  فرهنگی،

ــاره ــی درب ــداری بیندر کنفرانس ــات ی بانک ــاور ارتباط ــیکاگو، مش ــی در ش الملل

 براســاسهــای خــود را  فرهنگی از مدیران اجرایی چنــدتابعیتی خواســت، ارزشمیان

فهرست بنویسند. این فهرست شامل خــانواده، اعتبــار، ســود، امنیــت، اولویت در یک  

 شد.  حریم خصوصی، عشق، قدرت، مذهب، جرئت ابراز وجود، شکیبایی و غیره می

تــرین ارزش مــدن ر خــود را انتخــاب کننــد، ها خواسته شد مهمکه از آنهنگامی

اساسی   لف، تفاوتهای مختترین ارزش در میان فرهنگ که مهممدیران اجرایی از این

ــع، ارزش ــرای برخــی از شــرکتدارد، متعجــب شــدند. در واق ــه ب ــایی ک کنندگان ه

کنندگان درج شــد، حتــی در فهرســت دیگــر شــرکتهای بنیادی محسوب میارزش

لبنــانی بــه ایــن مســاله اشــاره   ـ  عنوان مثال، یکی از مدیران آمریکــایینشده بود. به

ترین ای »حریم شخصــی« وجــود نــدارد؛ نزدیــک ای برکند که در زبان عربی واژهمی

هــای معادل برای این واژه »تنهایی« است. مدیران اجرایی دریافتنــد کــه یکــی از گام

هــای دیگــر بــه فرهنگی، غــورکردن در فرهنگ مهم برای موفقیت در مذاکرات میــان

 های مشترک است. من ور کشف ارزش

هــای تــیم خــود و تــیم مقابــل، زشای، ارزیابی اربرای کسب اعتبار در هر مذاکره

ی فرهنگی متفاوت هستند، اهمیــت دارد. اگــر که هر یک نمایندهخصوص هنگامیبه
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تاکیــد بــر   توانید بــای، وقت بگذارید، میبرای یافتن نقاط مشترک گروه خود و دیگر

 های مشترک، اعتبار خود را افزایش دهید.  ارزش

ی اقنــاع کــردن طــرف ت بــه نحــوهدر مذاکرات میان فرهنگی، همچنین لازم اس

اختصــار د بهالملل و قواعد تجارت توجه کنید. در بخش بع ــمقابل، الزامات حقوق بین

 پرداخت. خواهیم   یحقوق  بررسی سه نوع اصلبه
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 الملل. درک حقوق بین3

ب های حقوقی شامل قوانین قابل اجرا هستند که روابط میان افراد را در چــارچون ام

هــا تــأثیر فرهنگ کنند. با این وجود، قــوانین تحتتر، مدیریت میی بزر یک جامعه

کنــد، » عــرف و قــانون بــا المثل اسلواکیایی اشــاره میطور که ضربقرار دارند؛ همان

محور بــه مــدار و فرهنــگ یکدیگر خواهرند.« متأسفانه، بسیاری از تجــار، نگــاهی قوم

 های حقوقی دارند.  ن ام

دادستانی کل ایالات متحده در هنگام بازنشســتگی کنندگان ارشد  مذاکره  یکی از

خود اظهار داشت، »بیست سال قبل، برای مقابله با انحصــار، بــرای مشــتریانی ماننــد 

این کار را انجام دهم و چیزی   توانستمکردم و در آن زمان میکار می  1جنرال موتورز

ی خود بودیم و نیازی بــه دانستم. ما در قارهجز قانون مقابله با انحصار در آمریکا نمی

هــای دیگــر جهــان نداشــتیم، امــا اکنــون ایــن اطلاع از سازوکارهای قانونی در بخش

 شرایط، کاملا تغییر کرده است، کاملا.«  

ی هــر تواننــد بــر نتیجــهپردازد که میبخش بعد، به بررسی سه ن ام حقوقی می

فی، حقوق مدون و قانون شریعت. دیگر اشــکال ای، تأثیرگذار باشند: حقوق عرمذاکره

ای( باشد. منــافع تجــاری قانون ممکن است مبتنی بر عرف محلی )مانند قانون قبیله

ی ی مذاکره، از پیشنهادات یک نمایندهکند که در همان مراحل اولیهشما اقتضاء می

 مند شوید. قانونی محلی، بهره

ها یــا هائی اســت کــه بــا نمونــهتصمیمهدف کلی حقوق عرفی، اتخاذ  حقوق عرفی:  

 ســال در انگلســتان هــا« بــه»نورمن قواعد پیشین سازگار باشد. حقوق عرفی از حمله

 تاســیس را پادشــاهی  هــای  دادگاه  2،ویلیام فاتا  که  زمانی  گیرد،سرچشمه می  1066

   .های حقوقی محلی را در قلمرو خود متحد سازدتا از این طریق ن ام  کرد

یج این دادگاه ها به منشاء قوانینی تبدیل شد که امروزه مورد استفاده های رارویه

گیرد. استرالیا، بنگلادش، کانادا، غنا، هند، اسرائیل، جامائیکــا، کنیــا، مــالزی، قرار می

و   3(اســتثنای ایالــت لوئیزیانــانیوزیلند، نیجریه، سنگاپور، بریتانیا، ایــالات متحــده )به

   کنند.ستند که از این ن ام حقوقی استفاده میزامبیا از جمله کشورهایی ه

__________________________ 
 

1. General Motors 
2. William the Conqueror 
3. Louisiana 
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هــای مختلــف های ابتدایی تاریخ آمریکا، حقوق عرفــی در ایالتکه در سالعلت اینبه

ها بدون اطمینان از جبران خسارت، بسیار این کشور، متفاوت بود، تجارت میان ایالت

 1952ســال    در  1وفصل ایــن نگرانــی هــا، قــانون تجــارت واحــددشوار بود. برای حل

و جزایــر  2ی کلمبیــاایالــت، منطقــه  50تصویب شد که قوانین تجــاری را در تمــامی  

 کند.  کنترل می 3ویرجین

برخلاف حقوق عرفی که بر قواعد پیشین استوار است، حقوق مــدون، حقوق مدون:  

های تــاریخی رساند که در آینده اطاعت و اجراء شــود. نمونــهتصویب میقوانینی را به

و قــوانین  6باستان(، قوانین رومی 5)در بابل 4وق مدون شامل قوانین حمورابیمهم حق 

شود. آرژانتین، اتریش، برزیل، شیلی، چین، مصر، فنلاند، فرانسه، آلمــان، می  ۷ناپلئون

ی جنــوبی، یونان، اندونزی، ایران، ایتالیا، ژاپن، مکزیک، لهستان، آفریقای جنوبی، کره

ملــه کشــورهایی هســتند کــه از حقــوق مــدون اســتفاده سوئد، تونس و ونزوئلا از ج

علت پیوندهای ویژه بــا فرانســه از حقــوق کنند. ایالت لوئیزیانا در ایالات متحده بهمی

 کند.  مدون، پیروی می
برخلاف حقوق عرفی، حقوق مدون بر قواعد پیشین برای تفســیر مــوارد حقــوقی 

تصــمیمات پیشــین  تــأثیرتحتمتکی نیست. اگرچه ممکن است که حقوق عرفی نیز  

آور ندارنــد. ی الــزامها قرار گیرد، این تصمیمات هماننــد حقــوق عرفــی، جنبــهدادگاه

 شود.  جای هیات منصفه، توسط قضات اتخاذ میعلاوه بر این، تصمیمات به

در کشورهای اسلامی، قوانین شریعت بر تمــامی ابعــاد زنــدگی، قوانین شریعت:  

های قــانون، نوشــیدنی  براساسعنوان مثال،  است. به  اعم از عمومی و خصوصی حاکم

الکلی ممنوع است و در برخی از کشورها، حقوق زنان محدود شده است. با این حال، 

پیروی از قوانین شریعت از کشوری به کشور دیگر متفاوت است و اغلــب مســلمانانی 

ود، بــه ایــن کنند، به اندازه زمان اقامت در کشور خکه به کشورهای خارجی سفر می

__________________________ 
 

1. Uniform Commercial Code (UCC) 
2. the District of Columbia 
3. Virgin Islands 
4. Code of Hammurabi 
5. Babylon 
6 . Roman law 
7. Napoleon 
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قوانین پایبند نیستند. با این حال توجه داشته باشید که  قبل از سفر بــه کشــورهای 

های اسلامی سنتی، لازم اســت از نحــوه پوشــش و رفتــار مناســب ماننــد محــدودیت

های الکلــی، آگــاه شــوید. وزارت امورخارجــه در اغلــب کشــورها، مرتبط به نوشیدنی

عنوان مثــال، بــه . )بــهدهــدمیرهای خارجی ارائــه  ی سفر به کشواطلاعاتی را درباره

  مراجعه کنید(. www.state.gov/countriesتارنمای  
های کتاب مقــدس اســلامی ، قــرآن، تــدوین شــده آموزه  براساسقوانین شریعت  

هــای تــرین ویژگیاست. سنگ بنای قوانین شریعت، رفتار اخلاقی است. یکــی از مهم

 ا ممنوع کرده است. بهره وام رن شریعت دریافت  شریعت این حقیقت است که قوانی

ها سهیم شــوند باید در ریسک   کنندمیکه با یکدیگر تجارت  علاوه بر این، کسانی

های قــانون شــریعت بندی کاملا منع شده است. مثال زیر برخی از این ویژگیو شرط

 دهد.  را نشان می

ریاض بود پرسید، »لطفــا از حسین که در حال تن یم یک قرارداد بانکی از    1جان

 توانید بدون دریافت بهره به کسی وام بدهید؟«  توضیا دهید که چگونه می

وکار بــه آن کنیم. تجهیزاتی را که یک کسباستفاده می  2نام اجاره»ما از نوعی وام به

 دهیم.«کنیم و سپس آن را به متقاضی اجاره مینیاز دارد، خریداری می

 شود؟«  د ن ر، هرگز مالک آن تجهیزات نمیوکار مور»بنابراین کسب

شــرط »در واقع، انواع مختلفی از قرارداد اجاره وجود دارد. نوعی که ما آن را اجــاره به

وکار مــورد ن ــر تجهیــزات را پــس از پایــان . در این شرایط، کســبنامیممی  3تملیک 

 خریــد  قیمــت  روی  را  اجــاره  هایهزینــه  معمــولاً  کند. مااجاره از بانک خریداری می

 «.کنیممی  اعمال

 پذیرد؟«  بیشتری، نمی  ریسک »آیا در این شرایط بانک  

ی دارایی اعطــا ها به پشتوانهگوید، »بله. با این وجود، این وامحسین در پاسخ می

ای، هماننــد دوره  طوربــهچنــین  توانیم آن دارایی را پس بگیریم. مــا همشود و میمی

دهیم. این روش بانکداری به حده، نرخ اجاره را تغییر مینرخ بهره شناور در ایالات مت

__________________________ 
 

1. John 
2. Ijara. 
3. Ijara wa iqtina 
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 دفــاتر، 1ویوید ووهــاب.« )کند که با مشتری خود، مشارکت داشته باشیمما کمک می

 حقوقی ووهاب نیویورک(

های مسلمان، قصد خرید خانه در ایالات متحده را دارند، یــک که خانوادههنگامی

ی مک پیشنهادی را برای رهایی از مســاله  ی خصوصی به نام فِرِدیدهندهشرکت وام

 رود.  شمار میها بهکند که تلفیقی غیرمعمول از فرهنگ ها ارائه میبهره به آن

کنــد، عقــود اســکان که فردی مک، وامی را به مشتریان خــود اعطــا نمی  درحالی

کند. خریدار مســلمان، می  خریداری  2لاریبا  ـمسکن  اسلامی را از شرکت تأمین مالی  

 براســاسکند که حــداکثر پرداخــت ماهانــه را ک قرارداد را با شرکت لاریبا امضا میی

کنــد. فــردی مــک، ســپس ایــن ی آن مشــخص میقیمت فروش خانه و ارزش اجاره

ی منصفانه در ایالات متحــده بــه غیرمســلمانان نیــز خرد. قانون اجارهقراردادها را می

 ع وام، اقدام کنند.  دهد که در صورت تمایل برای این نواجازه می

هایی همــراه که تجارت با دیگــر کشــورها بــا ریســک با وجود اینالمللی: قوانین بین

 اند. ای تأسیس شدهالمللی و منطقهیی برای تسهیل تجارت بینهاسازماناست، 

و   4ی اروپــااتحادیــه  3،عبارتنــد از ســازمان تجــارت جهــانی  هاســازمانبرخی از ایــن  

   5.ت آزاد آمریکای شمالیی تجارموافقتنامه

کــه   6ی عمومی تعرفه و تجارت )گات(توافقنامه  براساسسازمان تجارت جهانی   •

امضا شد، تأسیس شــده کشور    100از سوی نمایندگان بیش از    1994  در سال

کــرد کــه را ابــداع    ۷«املــلالوداداست. سازمان تجارت جهانی مفهــوم »دولــت ک

های ئل مرتبط با کاهش تعرفه، سیاســتآن اعضای این سازمان در مسا  براساس

وفصــل اختلافــات، برخــورد یکســان و بــدون تبعیضــی بــا گذاری و حلســرمایه

 یکدیگر دارند.  

__________________________ 
 

1. David Wohabe 
2. American Finance House-Lariba 
3. The World Trade Organization (WTO) 
4. The European Union (EU) 
5. The North American Free Trade Agreement (NAFTA) 
6. General Agreement on Tariffs and Trade (GATT) 
7. Most-favored nation status 
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عضــو دارد: اتــریش، بلژیــک، بلغارســتان،    2۷ی اروپــا در حــال حاضــر  اتحادیه •

قبرس، جمهــوری چــک، دانمــارک، اســتونی، فنلانــد، فرانســه، آلمــان، یونــان، 

رلند، ایتالیا، لتونی، لیتوانی، لوکزمبــور ، مالــت، هلنــد، لهســتان، مجارستان، ای

ی پرتغال، رومانی، اسلواکی، اسلوونی، اسپانیا، ســوئد و بریتانیــا. هــدف اتحادیــه

اروپا تــرویج و ارتقــاء تجــارت میــان کشــورهای عضــو اســت. شــورای وزیــران، 

ی اتحادیــه کند که توسط دادگــاههای اقتصادی اتحادیه را هماهنگ میسیاست

ی اروپــا مســائلی ماننــد قــوانین های اتحادیهشود. دستورالعملاروپا اجرایی می

ــا زیســت محیطی، مســئولیت کالاهــا، اقــدامات ضــدرقابتی و قــوانین مــرتبط ب

 کند.  ها را مدیریت میشرکت

میان ایالت متحده، کانادا و   هاتعرفه  1،ی تجارت آزاد آمریکای شمالیموافقتنامه •

کند. برخلاف ا حذف و بنابراین شرایط را برای مزیت رقابتی فراهم میمکزیک ر

ی نفتا علاوه برکالاهــا، شــامل خــدمات های تجاری، موافقتنامهدیگر موافقتنامه

شود. بنابراین، زمانی که مؤسسات مالی ایالات متحده نیازمنــد تاســیس نیز می

ات مالی خود را از دفــاتر دفتر در مکزیک یا کانادا باشند، قادر خواهند بود خدم

 ایالات متحده به این کشورها ارائه نمایند.  

کــه در صورت بروز اخــتلاف، وســاطت و حکمیــت ضــروری خواهــد بــود. زمانی •

 کــه طوری دعوا در دادگاه است: همــانشوند، حکمیت بهتر از اقامهقوانین نقض می

طــرح دعــوای ، »یــک توافــق ضــعیف، بهتــر از  کنــدمی  توصــیه  آلمانی  المثلضرب

یی که در زمــان نیــاز بــه وســاطت و هاسازمانمستحکم در دادگاه است.« برخی از  

اتــاق   از:  ددهنــد عبارتن ــهایی در اختیار طــرفین اخــتلاف قــرار میحکمیت، کمک 

و بخــش   3ســازمان حکمیــت خــارجی ســازمان ملــل متحــد  2،المللــیبازرگانی بین

  4.المللی انجمن حکمیت آمریکابین

__________________________ 
 

  USMCA)   -  سی  ام   اس  یو)   کانادا-مکزیک-متحده   ایالات  توافق  آمریکا،  جمهور  ریئس  ترامپ،   دونالد  درخواست  به .   1

  دوباره   مذاکرات  نتیجه  جدید،  توافق   این.  شد  شمالی  آمریکای  آزاد  تجارت  یموافقتنامه  جایگزین  201۸  سپتامبر  در

 .است عضو کشورهای توسط نفتا پیرامون

2 . International Chamber of Commerce 
3 . The United Nations Foreign Arbitral Awards, 
4 . The international division of the American Arbitration Association 
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ی حقــوق های بسیاری وجود دارند که اطلاعاتی را دربــارهسایت: وبرنتی منابع اینت

ی »تجــارت دهند. یــک جســتجوی اینترنتــی بــا کلیــدواژهالملل ارائه میتجارت بین

الملــل ی قوانین هر کشور و قواعدی که بر تجــارت بینالملل« اطلاعاتی را دربارهبین

کنــد کــه یــک وکیــل ا کمــک میدهــد و بــه شــمحاکم است در اختیار شما قرار می

های مفیــد در ایــن ســایتالمللی دوزبانه آموزش دیده را پیدا کنید. برخــی از وببین

 زمینه عبارتند از: 

ای بــرای اطلاعــات فرهنگــی و قــوانین در العــادهسازمان ملل متحد منــابع فوق •

 دهد.  در اختیار شما قرار می www.un.orgتارنمای  

ــه •  ــاتحادی ــا، گنجین ــارهی اروپ ــات درب ــمندی ازاطلاع ــتانداردهای ه ارزش ی اس

محصولات، کالاها، خدمات، مالکیت معنوی و استانداردهای قــانونی کشــورهای 

 .  کندمیارائه  www.un.orgعضو، در تارنمای  

ــه • ــای توافقنامــ ــه آدرس تارنمــ ــده بــ ــالات متحــ ــارت آزاد ایــ های تجــ

www.export.gov/fta  هایی که قصــد دارنــد در بازارهــای تواند به شرکتمی

 جهانی فعالیت کنند، کمک نماید.  

 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.un.org/
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 هایی برای مذاکره. دستورالعمل4

کنید! بــرای کســب اطلاعــات خــاص هرکشــور، تارنماهــای مختلــف را   مطالعه و پژوهش 

ی  اره جستجو کنید. به مجلات و مقالات خبری مراجعه کنیــد کــه حــاوی اطلاعــاتی درب ــ

ــارت بین  ــواری تج ــی و دش ــذاکرات  الملل ــان م ــت در زم ــن اس ــه ممک ــتند ک هایی هس

فرهنگی، با آن مواجه شوید. در مورد فرهنگ با کسانی که با بازار مــورد هــدف شــما  میان 

 های زیر را مدن ر قرار دهید:  چنین دستورالعمل ، صحبت کنید. هم اند کرده تجارت  

تان انجــام راهنمــایی در مــذاکرات با یک مشاور متخصص محلــی خبــره جهــت •

 کنید.    منعقدقرارداد  

 ای برای مذاکرات خود تعیین کنید.  بینانهواقع اهداف •

 ها چیست؟ ن های آ را از دیدگاه فرهنگ مقابل بررسی کنید و اینکه خواسته   مذاکره  •

افرادی را برای تیم مذاکره انتخاب کنید که دارای اعتبار و دانش کافی در مورد  •

 فرهنگی باشند.  میانعات  موضو

 ای در ن ر بگیرید. بینانهزمانی واقع  برای تحویل و اجرای قرارداد، چارچوب •

 مترجمی پیدا کنید که اهداف شما را درک کند.   •

 گیری کنید و نوع چیدمان را تحلیل نمایید.  اتاق تصمیم  چیدمانی  درباره •

 ان کافی اختصاص دهید.  های دیگر، زم برای توسعه روابط شخصی با افراد فرهنگ  •

 ی ن ام حقوقی طرف مقابل بیاموزید.  که ممکن است درباره آنجاتا   •

 از یک وکیل آشنا با هر دو ن ام حقوقی کمک بگیرید.  •

در صورت بروز اختلاف در قراردادها، حکمیــت را نســبت بــه داوری قضــایی در  •

کجا انجــام و مشخص کنید که در صورت نیاز، داوری قضایی    دهیداولویت قرار  

 ها؟  های آنهای شما یا دادگاهدر در دادگاه ـشود  
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 گیرینتیجه

 
 یادگیری مانند پارو زدن در خلاف جهت رودخانه است؛   "

 "است.  به قهقرا رفتنعدم تلاش برای پیشرفت، 
 المثل چینی( )ضرب                                                                          

 

ی صلا نوبل گفت، »تسهیل خود در مراسم دریافت جایزه  در سخنرانی  1جیمی کارتر

 شگرف سفر و ارتباطات، با درک یکسان و احترام متقابل، برابر نبوده است.« 

هــا را امید ما این است که کتاب حاضر »درک و احتــرام متقابــل« میــان فرهنگ 

 افزایش دهد. 

ی های کــاربردی دربــارهدف از نگارش این کتاب، ارائه اطلاعات ضروری و نمونهه

ای مختصر و خواننده پســند اســت. در شیوهفرهنگی بههای مهم ارتباطات میانجنبه

 نگارش این کتاب تلاش کردیم:  

هــا زنــدگی، کــار و تجــارت های فرهنگی کــه بــا آنی گروهدانش شما را درباره •

ای کنندهمتنوع و خیره  هایروشهای مختلف با  دهیم: فرهنگ کنید افزایش  می

اشتراک گذاشتن ایــن میــرای غنــی و متنــوع فرهنگــی، نگرند؛ بهبه زندگی می

. کســب دهدمیهای شما را جهت فکر، مواجهه و حل مشکلات، افزایش  توانائی

ار ی همکاران و مشتریان در اختی ــها، بینش خوبی دربارهی فرهنگ دانش درباره

 دهد.  شما قرار می

شما را ترغیب کنیم تا به ارزیابی الگوهای ارتبــاطی شخصــی خــود بپردازیــد و  •

هــای کارآیی آن را برای آغــاز و گســترش روابــط تجــاری بــا افــرادی از فرهنگ 
__________________________ 
 

1. Jimmy Carter 
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هــای دیگــر و توســعه درک ی فرهنگ مختلف امتحان کنیــد. یــادگیری دربــاره

هــای شخصــی تری از مهارتردهبه طیــف گســت دهدمیفرهنگی، به شما امکان  

حل مساله و سازگاری با افراد و وضعیت های مختلــف، دسترســی پیــدا کنیــد. 

بــه شــهروندی جهــانی تبــدیل شــوید، نگــاه و   دهدمیچنین به شما امکان  هم

ای، به فردی مؤثر و کارآمــد، رفتاری جهانی پیدا کنید و از ن ر شخصی و حرفه

 تبدیل شوید. 

 ــ • ــیدن ب ــما را در رس ــخش ــه و مهارته پاس ــای انعطافهای خلاقان ــذیر در ه پ

هــا و ها، مهارتی ایــدهفرهنگی، از طریــق ارائــهبرانگیز میانهای چالشموقعیت

 های کاربردی، یاری کند.  نمونه

علاوه بر رهنمودهایی که در انتهای هر فصل به من ور کمک به شما در برقــراری 

جا قصد داریم کتاب خود را بــا کردیم، در اینارتباطات مؤثر با حساسیت بیشتر ارائه  

 پایان برسانیم: دو پیشنهاد جامع به

عنوان اولــین کنیم که این کتاب را بهبه یادگیری ادامه دهید: به شما توصیه می •

ــایی در ارتباطــات  ــش و توان ــرای کســب دان ــدت خــود ب ــد بلندم ــام در تعه گ

هــای مختلــف یــک فرهنگ فرهنگی در ن ر بگیرید. تلاش برای یــادگیری  میان

رو خواهیــد انگیز و ارزشمند در پیشانجامد، اما مسیری شگفتطول می  عمر به

داشت. تا حد ممکن به خواندن، مشــاهده کــردن و یــادگیری ادامــه دهیــد. در 

هایی را معرفی خواهیم کرد که در این ها و فیلمانتهای کتاب، فهرستی از کتاب

 مسیر به شما کمک خواهد کرد. 

هــای جهــان عنوان یــک انســان، بخشــی از میــرای بســیارغنی فرهنگ شما به بــه

هــا هــای دیگــر فرهنگ حلها و راههستید. دانشی که از بررســی مفروضــات، دیــدگاه

دهد، رشد فردی و کاردانی شــما را در آورید، افق دید شما را گسترش میدست میبه

 بخشد.  های تجاری چندفرهنگی جهان امروز، بهبود میمحیط

هــای دیگــر، زمــان کــافی  روابط خود را توسعه دهید: برای شناخت افــراد فرهنگ  •

ها آشــنا شــوید و  ی آن ها غذا و نوشیدنی بخورید، با خانواده اختصاص دهید. با آن 

ی شما آشنا شوند. وقــت گذرانــدن بــا شــرکای  ها دعوت کنید که با خانواده از آن 

 دهد. را به روابط میان طرفین نشان می   های مختلف، تعهد شما تجاری از فرهنگ 
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دهــد کــه های دیگر به شما امکان میداشتن روابط شخصی با افرادی از فرهنگ  •

ی تنــوع، پیچیــدگی و تغییــرات فرهنگــی به دانش مستقیم و دست اول درباره

ی عنوان یــک پیشــرو در توســعهدست یابید. این موضــوع، توانــایی شــما را بــه

دهد در درک و بخشد. این روابط به شما اجازه میبود میافزایی فرهنگی، بههم

های جهانی که برای بقای شخصی، موفقیت شغلی، همــاهنگی ملــی و همکاری

 المللی ضروری است، مشارکت نمایید.  درک بین

هــا و تمــایلات شــده از ویژگیسازیی بعد را بایستی فهرستی سادهنمودار صفحه

 ها در ن ر گرفت.  ی فرهنگ از گزاره های واقعی دربارهای  عنوان مجموعهکلی و نه به

ی هــایی کــه میــان افــراد، حتــی در درون یــک جامعــهما کاملا نسبت بــه تفاوت

توانــد زبانه وجود دارد، آشنا هستیم. با این وجــود معتقــدیم کــه ایــن جــدول میتک 

 مسیر شما را ترسیم نماید.  
 

 

 

 

 خلاصه نموداری ارتباطات میان فرهنگی

یکای شمالی، اروپـای شـمالی و غربـی، آمر

 استرالیا، نیوزیلند

ــا،  ــیا، آفریقـ ــه، آسـ ــورهای مدیترانـ کشـ

 خاورمیانه، آمریکای مرکزی و جنوبی

 جمعی فردی

 محوررابطه محورمعامله

 جویانههمکاری رقابتی

 غیرمستقیم مستقیم

 چندزمانه زمانهتک

 تأکید بر زمینه تأکید بر محتوا

 دورانی منطق منطق خطی

 مراتبیساختار سلسله ساختار سازمانی مسطا

 اعتماد به سکوت اعتماد به کلمات

 اتکا به میانجیگری اتکا به دادخواهی قضایی
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 ی فرهنگیپرسشنامه
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 ی فرهنگی: ابزاری برای فهم فرهنگ شماپرسشنامه
رهنگی شما طراحی شــده ی زیر با هدف کمک برای درک بهتر گرایشات ف پرسشنامه

تر اســت. بــرای هایی را انتخاب کنید که به باورهــا و رفتــار شــما نزدیــک است. پاسخ

کنیم قبل از مطالعه کتــاب، پرسشــنامه را ی حداکثری، پیشنهاد میرسیدن به نتیجه

 های خود را مرور نمائید.  تکمیل کنید و پس از اتمام کتاب، بار دیگر پاسخ

 

 ی یا جمعی؟. روابط: فرد1فصل 

 ی جدیدی به گروه شما واگذار شده است. احساس شما نسبت به آن چیست؟ . پروژه 1

 پایان خواهید رساند.  سرعت آن را شروع و به زودی و به الف( شما خودتان به)

 گروه هستید.    با  از طریق کار  چیزهای بیشتر  یادگیری  ب( شما مشتاقانه منت ر)

 10ی سوم ســال داشــته،  ماههترین فروش را در سه. بخشی از شرکت شما که بیش2

درصــد پــاداش بــه فــردی تعلــق   10چنــین  درصد پاداش، دریافت خواهــد کــرد. هم

گیرد که در کل شرکت، بیشترین فروش را داشته است. شما چگونــه وارد رقابــت می

 خواهید شد؟  

  ر خواهید کرد. درصد پاداش انفرادی دوبراب   10های خود را برای رسیدن به  تلاش )الف(  

ای برای اطمینان از پیــروزی دهید تا برنامه)ب( با گروه خود ملاقاتی را ترتیب می

 بخش خود طراحی نمائید.  

. شما در حال سوار شدن به قطار یا ورود به یک رستوران هســتید. مســافران هــیچ 3

 کنید؟  های زیر را انتخاب مییک از گزینهکدام تکمیل نیست. کدام

 کنید.  دور از افراد دیگر انتخاب میک صندلی به)الف( ی

 کنید.  )ب( یک صندلی در نزدیکی افراد دیگر انتخاب می
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. شرکت شما در حال گسترش دفاتر خود در آمریکای جنــوبی اســت و شــما بــرای 4

اید. بــا کــدام رویکــرد وارد ملاقات با نمایندگان ونزوئلایی به این کشــور اعــزام شــده

 شوید؟  یی ملاقات مجلسه

دهیــد و روز های ملاقات را انجــام میکنید، برنامه)الف( شما به کاراکاس سفر می

 گردید.  بعد باز می

زنیــد تــا در کنید، در شهر گشتی می)ب( شما یک روز زودتر به کاراکاس سفر می

ی شــهر و تــاریخ مــردم آن هــای حومــهی زیباییزمان ملاقات بتوانید درباره

 ید.  سرزمین، صحبت کن

طــول انجامیــده اســت. پــس از  های شما با طرف خارجی یک روز کامل به. ملاقات5

 ها ملاقات، چه کار خواهید کرد؟  ساعت

 کنید.  آورید تا شب را استراحت )الف( بهانه می

)ب( باور دارید که بیرون رفتن با گروه، وظیفه شما است و مهم نیست کــه چقــدر 

 خسته هستید.  

ی )الف( را انتخــاب کــرده باشــید، حاسبه کنید. اگر بیشتر گزینهی خود را منمره

ی )ب( پاســخ احتمالا شما به یک فرهنگ فردگرا تعلق دارید. اما اگر بیشتر به گزینــه

 گرا، مربوط هستید.  داده اید، احتمالا به یک فرهنگ جمع

 

 ی پایین؟ ی بالا یا زمینه. چارچوب اجتماعی: زمینه2فصل 

هــا را اذیــت کنــد شوید و اگر چیــزی آنلا متوجه زبان بدن دیگران می. شما معمو6

 شوید؟  طور ناخوداگاه متوجه میبه

 )الف( خیر

 )ب( بله

قدر ضرر مــالی نکــرده بــود.« احســاس گوید، »این بخش هرگز این. همکار شما می۷

 شما نسبت به این اظهارن ر چیست؟  

دانید که چندین ســال قبــل ، زیرا میکند)الف( این اظهار ن ر شما را عصبانی می

 هزاردلار بیش از زیان کنونی بود.  250شرکت با ضرری مواجه شد که  
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شوید که همکار شما من ور خاصی نداشت و صــرفا در مــورد )ب( شما متوجه می

 کرد که شرکت با آن مواجه است. مشکلاتی صحبت می

ا بــه کارکنــان اعــلان . رئیس جدید بخــش شــما، فهرســتی از ضــوابط و مقــررات ر۸

 دهید:  ی زیر به این مسئله واکنش نشان میشیوه. شما بهکندمی

چسبانید تا هر از چندگاهی بتوانیــد )الف( ضوابط اعلامی را در محل اتاق خود می

 به آن رجوع کنید.  

هــا شــرایط، از آن  براساسگیرد که  اندازید و تصمیم می)ب( نگاهی به مقررات می

 دهید.ها را تغییر  یا آنکنید  پیروی  

ی اول ارائــه ماهههای بخش مربوطه در سهی زیان. مدیر شما تحلیل خود را درباره9

 کرده است. شما با ارزیابی مدیر مخالف هستید.  

 کنید.  طور علنی مخالفت خود را ابراز می)الف( به

 ــر تان را روی ســینه قفــل کــرده، بــه صــندلی تکیــه کــرده و منتهای)ب( دست

 شوید تا ن ر شما را جویا شود.  می

ی ارتقای شغلی یک نفر در بخش خــود، بــا مشــکل گیری درباره. در زمان تصمیم10

شوید که به یک اندازه، واجد شرایط هستند و یکــی از انتخاب میان دو نفر مواجه می

 ها پسر عموی شماست. چه کار خواهید کرد؟  آن

 که پسر عموی شما نیست. کنید  )الف( متقاضی را انتخاب می

 کنید.  )ب( پسر عموی خود را انتخاب می

ایــد، بــه ی )الــف( را انتخــاب کردهی خود را محاسبه کنید. اگر بیشتر گزینهنمره

ایــد، ی )ب( را تیــک زدهی پایین تعلق دارید. اما اگر بیشــتر گزینــهفرهنگی با زمینه

 ی بالا هستید.  متعلق به فرهنگی با زمینه

 

 پذیر، یا چرخشی؟  . زمان: خطی، انعطاف3 فصل

رسد و ســکوی قطــار بســیار شــلوغ برید. قطار دیر میسر می. شما در تعطیلات به11

 دهید؟  است. چه کاری انجام می

 دهید.جلو هل می )الف( برای سوار شدن، افراد را به

 شوید. مانید تا سوار قطار  )ب( صبورانه منت ر می
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ود، مشغول صــحبت کــردن بــا تلفــن هســتید و ناگهــان یکــی از . در دفتر کار خ12

اید، چــون در مســافرت آید. در یک ماه گذشته او را ندیدههمکاران به سمت شما می

 دهید؟  بوده است. در این شرایط چه کاری انجام می

گیرید تا نشان دهید و انگشت خود را بالا میزنید، دست تکان می)الف( لبخند می

 ک دقیقه صبر کن.«  دهید که »ی

 پرسی کنید.  دهید تا بتوانید با همکار خود احوال)ب( تماس تلفنی را خاتمه می

ی روزانــه یــا برنامــهی  دفترچــه  1،ها، دستیار دیجیتــال شخصــیآیا برای ملاقات.  13

 همراه دارید؟  تقویم به

 )الف( بله

 )ب( خیر

 کنید؟  احتی می. آیا از انجام چندین کار به صورت همزمان احساس ر14

 )الف( خیر

 )ب( بله

 ها معاشرت می کنید، یکی هستند؟  . آیا همکاران و دوستانی که با آن15

 )الف( خیر

 )ب( بله

اید، دارای ی )الف( را انتخاب کردهی خود را محاسبه کنید. اگر بیشتر گزینهنمره

شــتر اســت، ی )ب( شما بیهاگزینه  گیری خطی نسبت به زمان هستید؛ اما اگرجهت

 پذیر یا چرخشی به زمان دارید.  نگاهی انعطاف

 

 مراتبی یا دموکراتیک؟  . قدرت: سلسله4فصل 
ایــد و ن ــر شــما . فرض کنید که چندین ماه با معاون جدید رئیس همکاری کرده16

 در مورد او شکل گرفته است. شما به دلیل زیر به وی علاقه دارید.  

 دنبال جلب رضایت اکثریت است.  دهد و بهی)الف( او به ن رات مختلف گوش م

 تابد. گیرد و ن رات غیرمنطقی را بر نمی)ب( او خود مسئولیت را برعهده می

__________________________ 
 

1 . Personal Digital Assistant 



   213پرسشنامه فرهنگی 

 
 

اید. در عنوان عضوی از یــک پــروژه انتخــاب شــده. شما از سوی مدیر دپارتمان به1۷

د اولین ملاقات گروهی، برخی از اعضا پیشنهاد دادند که گروه یــک رهبــر بــرای خــو

 انتخاب کند.  

ی بالاتری از دیگــری یک از افراد گروه نباید مرتبه)الف( شما مخالف هستید. هیچ

 داشته باشد.

هــای بیشــتری کنید. گروه با رهبری و ساختار مشــخص، موفقیت)ب( موافقت می

 کسب خواهد کرد.  

آن ها است. شما باید در مورد چگونگی انجــام  دنبال کاهش هزینه. بخش شما به  1۸

 کنید. چه کاری انجام خواهید داد؟    گیریتصمیم

ــف( درخواســت برگــزاری جلســه ــان جهــت تصــمیم)ال ــارهی کارکن ی گیری درب

 های مختلف.  گزینه

 )ب( کاهش سه درصدی حقوق همه کارکنان.  

شــوید. شــما وی از دانشگاهی معتبر در مادرید معرفی می نادقتصادا . شما به یک 19

 ب قرار خواهید داد:  را به کدام شیوه خطا

   1.)الف( از دیدار شما خوشحالم، رودریگو

  2.)ب( از دیدار شما خوشحالم دکتر بارباتو

ای ملاقات خواهیــد کــرد. تصــمیم . شما با نمایندگان یک شرکت الکترونیکی کره20

 گیرید کدام نوع پوشش را انتخاب کنید:  می

 یراهن(  )الف( لباس غیررسمی )کت اسپورت، شلوار جین و پ

 )ب( لباس رسمی )کت و شلوار رسمی با رنگ های تیره(

اید، ممکن ی )الف( را انتخاب کرده. اگر بیشتر گزینهی خود را محاسبه کنیدنمره

ی است تمایل بیشتری به فرهنگ سازمانی دموکراتیک دارید. اما اگــر بیشــتر گزینــه

 اتبی به فرهنگ سازمانی دارید.  مراید، شما احتمالا نگاهی سلسله)ب( را انتخاب کرده

__________________________ 
 

1. Rodrigo 
2. Barbato 
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Suggested Readings: Novels to Explore Culture 
 
Because literature can reveal culture, the following novels can beuseful 
when learning about intercultural communication. 

 
Far East 

James Clavell, TaiـPan and Noble House (Hong Kong & China), 
Shögun (Japan) 
Denise Chong, The Concubine’s Children (China) 
Austin Coates, Myself A Mandarin (Hong Kong & China) 
Anne Fadiman, The Spirit Catches You And You Fall Down (the Hmong) 
Frances Fitzgerald, Fire in the Lake (Vietnam) 
Howard Golden, Memoirs of a Geisha (Japan) 
Bette Bao Lord, Spring Moon (China) 
Fae Myenne Ng, Bone (China) 
Mei Ng, Eating Chinese Food Naked (China) 

ChangـRae Lee, Native Speaker (Korea) 
Mark Salzman, Iron and Silk (China) 
Lisa See, Snow Flower and the Secret Fan (China) 
Julie Shigekuni, A Bridge Between Us (Japan) 
Amy Tan, any of her novels, especially The Kitchen God’s Wife (China) 
Mia Yun, House of the Winds (Korea) 

 
Middle East 
James Clavell, Whirlwind (Iran) 
Louis de Bernières, Birds Without Wings (Turkey) 
Lawrence Durrell, The Alexandria Quartet (Egypt) 
William Forbis, The Fall of the Peacock Throne (Iran) 
Naguib Mahfouz, Palace Walk, Palace of Desire, and Sugar Street 
(Egypt) 
Edward Said, Out of Place 
Ahdaf Soueif, The Map of Love (Palestine) 

 
India 
Mulk Raj Anand, The Untouchable 
Shauna Singh Baldwin, What the Body Remembers 
Jhumpa Lahiri, Interpreter of Maladies and Unaccustomed Earth 
Kamala Markandaya, Nectar in a Sieve 
Rohinton Mistry, A Fine Balance 
Bharati Mukherjee, Desirable Daughters 
Arundhati Roy, The God of Small Things 
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Salman Rushdie, Midnight’s Children 
Paul Scott, The Raj Quartet, Staying On, and The Alien Sky 
Vikram Seth, A Suitable Boy 
Bapsi Sidhwa, Cracking India and An American Brat 

 
Hispanic, Latino, and Caribbean cultures 
Isabelle Allende, any of her novels (Latin America) 
Julia Alvarez, How the Garcia Girls Lost Their Accents (Hispanic and Latino) 
Edwige Danticat, Breath, Eyes, Memory and Krik? Krak! (Haiti) 
Cristina Garcia, Dreaming in Cuban (Cuba) 
Oscar Hijuelos, Empress of the Splendid Season (Cuba) 
Jamaica Kincaid, any of her novels (Jamaica & the Caribbean) 
Nicholasa Mohr, Nilda (Puerto Rico) 
V.S. Naipaul, The Middle Passage, Among the Believers: An Islamic Journey, 
and A Flag on the Island (West Indies & South America) 
Jean Rhys, Wide Sargasso Sea 
Any of the works of Alarcón, Borges, Cervantes, Lorca 

 
Russia 
Anton Chekhov, any of his plays 
Fyodor Dostoevsky, any of his novels, especially The Brothers Karamazov 
Vladimir Nabokov, any of his novels 
Victor Pelevin, Omon Ra, Buddha’s Little Finger, and Generation OEP 
Alexander Solzhenitsyn, any of his novels 
Leo Tolstoy, any of his novels 
Mikhail Zoshchenko, Scenes from the Bathhouse 

 
Europe and the U.S. 
Austen, Bennett, the Brontë sisters, Chaucer, Conrad, Delderfield, Dickens, 
Eliot, Fellowes, Fielding, Galsworthy, Larkin, Lear, Lessing, Maugham, 
McEwan, O’Faolin, Orwell, Shakespeare, Shaw, Sterne, Swift, Thackeray, 
Trollope,Waugh,Wilde, Wodehouse (England and the U.K.) 
Baldwin, Capote, Chernow, Crane, Defoe, Dreiser, Emerson, Faulkner, 
Fitzgerald, Hawthorne, Hemingway, Hughes, Hurston, James, Kerouac, 
London, Melville, Miller, T. Morrison, Oates, O’Connor, Parker, Roth, 
Steinbeck, Twain, Updike,Williams, T. Wolfe, Wright (U.S.) 
Balzac, Camus, Colette, de Beauvoir, Diderot, Dumas, Feydeau, Flaubert, 
Gide, Malraux, Moli`ere, Montaigne, Proust, Rabelais, Sartre, Simenon, 
Voltaire, Zola (France) 
Brecht, Goethe, Grass, Kafka, Rilke (Germany) 
Dinesen, Ibsen, Strindberg (the Scandinavian countries) 
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Suggested Films: Movies to Explore Culture 
 

The cinema is a powerful medium to reveal culture. The films listed below 
can provide a useful tool for helping you learn about intercultural 
communication. 
 

Africa 
Beat the Drum, God Grew Tired of Us, The Gods Must Be Crazy, Massai, 
Ramparts of Clay, Tsotsi, A World Apart. 
 

China 
The Blue Kite, Crouching Tiger Hidden Dragon, Eat Drink Man Woman, 
Farewell My Concubine, Ju Dou, The King of Masks, Not One Less, Raise the 
Red Lantern, Red Sorghum, Shower, Up the Yangtze, The Wedding Banquet, 
Yi Yi. 

 
Europe 
Amélie, Billy Elliot, The Best of Youth, The Bicycle Thief, Cabaret, Chariots of 
Fire, Children of Paradise, A Fish Called Wanda, 42 Up, The 400 Blows, Grand 
Illusion, 84 Charing Cross Road, An Ideal Husband, The Leopard, My Life as a 
Dog, The Lives of Others, Pelle the Conqueror, Umberto D. 

 
India 
Bend it like Beckham, Bhaji on the Beach, Delhi6ـ, Distant Thunder, Earth, 
Fire, Gandhi, The Home and the World, Mahanagar, Mississippi Masala, 

Monsoon Wedding, Salaam Bombay!, Slumdog Millionaire, VeerـZaara, 
Water, The World of Apu. 

 
Japan 
Dreams, Early Summer, The Family Game, Fear and Trembling, The Funeral, 
Ikuru, Late Spring, Life of Oharu, Lost in Translation, Nobody Knows, Seven 
Samurai, Shall We Dance?, Still Walking, Tokyo Story. 

 
Latin America 
Amores Perros, Bye Bye Brazil, Central Station, City of God, El Norte, El 
Super, Family Law, Far Away and Long Ago, Il Postino, Kiss of the Spider 
Woman, Like Water for Chocolate, Missing, The Motorcycle Diaries, The 
Official Story, The Spirit of the Beehive. 
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Middle East 
The Band’s Visit, Caramel, Children of Heaven, Color of Paradise, Kandahar, 
Lawrence of Arabia, Le Grand Voyage, Life, and Nothing More, Offside, 
Osama, Yol, Offside, Paradise Now, Persepolis, The Syrian Bride, A Time for 
Drunken Horses, Ushpizin,Waltz with Bashir. 
 

Russia and Eastern Europe 
Alexandra, Andrei Rublev, Anna, Ballad of a Soldier, Burnt by the Sun, Closely 
Watched Trains, The Decalogue, Divided We Fall, Doctor Zhivago, The 
Firemen’s Ball, 4 Months, 3 Weeks and 2 Days, Kolya, Little Vera, Loves of a 
Blonde, Mother and Son, Moscow Does Not Belie ve in Tears, The Shop on 
Main Street, Siberiade. 
 

South East Asia, Australia, New Zealand 
The Betrayal, Cyclo, Indochine, Journey From the Fall, The Killing Fields, The 

Quiet American, RabbitـProof Fence, The Way Home, Whale Rider. 

 
United States 
All the President’s Men, American Graffiti, Apocalypse Now, Citizen Kane, 
42nd Street, The Deer Hunter, Giant, The Godfather series, The Man Who 
Came to Dinner, M*A*S*H, O Brother, Where Art Thou?, Mr. Smith Goes to 
Washington, Saving Private Ryan, 1776, Show Boat, To Kill a Mockingbird, 
12 Angry Men, You Can’t Take it with You. 


